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N-VA : Nieuw-Vlaamse Alliantie
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
PS : Parti Socialiste
VB : Vlaams Belang
MR : Mouvement Réformateur
cd&v : Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
Vooruit : Vooruit
Les Engagés : Les Engagés
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH : Indépendant - Onafhankelijk

Abréviations dans la numérotation des publications: Afkorting bij de nummering van de publicaties:

DOC 55 0000/000
Document de la 55e législature, suivi du numéro de base 
et numéro de suivi

DOC 55 0000/000
Parlementair document van de 55e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van 
de toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénière PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
26 mars 2024.

De regering heeft dit wetsontwerp op 26 maart 2024 
ingediend.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 26 mars 2024. De “goedkeuring tot drukken” werd op 26 maart 2024 
door de Kamer ontvangen.



33928/001DOC 55

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

SAMENVATTING

Dit wetsontwerp wijzigt vier wetten:

1° de wet van 24 januari 1977 betreffende de bescher-
ming van de gezondheid van de gebruikers op het stuk 
van de voedingsmiddelen en andere produkten wordt 
aangevuld met een bevoegdheid voor de Koning om 
de voorwaarden voor de opslag van tabaksproducten 
te bepalen. Er wordt gepreciseerd dat de visitaties 
in plaatsen die uitsluitend als woning dienen en door 
controleurs en inspecteurs van de inspectiedienst uit-
gevoerd worden, goedgekeurd moeten worden door 
de politierechtbank. Verder wordt de bepaling rond 
mystery shopping aangevuld en wordt een nieuwe 
bepaling ingevoerd die de bevoegdheid uitbreidt tot 
een samenwerking met minderjarigen, met name voor 
wat betreft de controles op de naleving van het verbod 
op de verkoop van alcohol- of tabaksproducten aan 
minderjarigen. Ten slotte wordt een bevoegdheid toe-
gekend om tot sluiting van een inrichting over te gaan;

2° de wet van 22 december 2009 betreffende een 
regeling voor rookvrije plaatsen en ter bescherming 
van de bevolking tegen tabaksrook wordt aangevuld 
met een bevoegdheid om tot sluiting van een inrichting 
over te gaan;

3° de wet van 6 november 2022 betreffende de 
verbetering van de binnenluchtkwaliteit in gesloten 
plaatsen die publiek toegankelijk zijn wordt gewijzigd 
op het vlak van de inwerkingtreding;

4° de wet van 3 april 1997 betreffende het fiscaal 
stelsel van gefabriceerde tabak wordt aangevuld met 
een bevoegdheid om tot sluiting van een inrichting 
over te gaan.

RÉSUMÉ

Ce projet de loi modifie quatre lois:

1° la loi du 24 janvier 1977 relative à la protection de 
la santé des consommateurs en ce qui concerne les 
denrées alimentaires et les autres produits est complé-
tée par une compétence donnée au Roi afin de pouvoir 
déterminer les modalités de stockage des produits de 
tabac. Il est également précisé que les visites des lieux 
servant exclusivement d’habitation, par les contrôleurs 
et inspecteurs du Service inspection, sont autorisées 
par le juge de police. Ensuite, la disposition en matière 
“mystery shopping” est complétée et une nouvelle 
disposition est introduite qui étend la compétence de 
sa mise en œuvre en coopération avec les mineurs, 
notamment en ce qui concerne les contrôles du respect 
de l’interdiction de vendre de l’alcool ou des produits 
de tabac aux mineurs. Enfin, une nouvelle compétence 
pour fermer un établissement est donnée aux contrôleurs 
et inspecteurs du Service inspection;

2° la loi du 22 décembre 2009 instaurant une régle-
mentation relative à l’interdiction de fumer dans certains 
lieux et à la protection de la population contre la fumée 
du tabac est complétée par la compétence pour fermer 
un établissement;

3° la loi du 6 novembre 2022 relative à l’amélioration 
de la qualité de l’air intérieur dans les lieux fermés 
accessibles au public est modifiée quant à l’entrée en 
vigueur;

4° la loi du 3 avril 1997 relative au régime fiscal des 
tabacs manufacturés est complétée par la compétence 
pour fermer un établissement.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

ALGEMENE TOELICHTING

TITEL 2

FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de 
Voedselketen en Leefmilieu

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen van de wet van 24 januari 1977 
betreffende de bescherming van de gezondheid 

van de gebruikers op het stuk van de 
voedingsmiddelen en andere produkten

Er zijn verschillende wijzigingen gepland aan de wet 
van 24 januari 1977.

Ten eerste krijgt de Koning de bevoegdheid om de 
voorwaarden voor de stockage van tabaksproducten te 
kunnen bepalen.

Ten tweede wordt gepreciseerd dat het bezoek van 
controleurs en inspecteurs van de inspectiedienst, aan 
lokalen die uitsluitend voor woondoeleinden worden 
gebruikt, wordt toegestaan door de politierechter. De 
huidige bepaling vermeldt niet om welke rechter het 
gaat. Dit heeft tot gevolg dat de machtigingen door ver-
schillende rechters, afhankelijk van het arrondissement, 
worden verleend en dat, gezien de onduidelijkheid van 
de wet, sommige rechters hun machtiging niet willen 
verlenen. Het doel van deze wijziging is daarom om te 
verduidelijken dat de bevoegdheid bij de politierechter 
ligt. Daarnaast wordt toegevoegd dat inwoners ook een 
voorafgaande schriftelijke, vrijwillige toestemming kunnen 
verlenen voor een controle in hun woning.

Ten derde hebben de controleurs en inspecteurs van 
de inspectiedienst een nieuwe bevoegdheid gekregen: 
de mogelijkheid om een inrichting te sluiten.

Momenteel kan de inspectiedienst consumptiepro-
ducten bij inbreuken een proces-verbaal opstellen of 
een waarschuwing. Niet-conforme goederen kunnen 
ook in beslag worden genomen. Deze maatregelen zijn 
echter niet afdoende op het terrein.

Tijdens een grootschalige controlecampagne op het 
verkoopverbod van alcohol en tabaksproducten aan 
minderjarigen afgelopen zomer is nogmaals gebleken 

EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

EXPOSÉ GÉNÉRAL

TITRE 2

SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne 
alimentaire et Environnement

CHAPITRE 1ER

Modifications de la loi du 24 janvier 1977 relative 
à la protection de la santé des consommateurs en 

ce qui concerne les denrées alimentaires et les 
autres produits

Diverses modifications de la loi du 24 janvier 1977 
sont prévues.

Premièrement, une compétence est donnée au Roi 
afin de pouvoir déterminer les modalités de stockage 
des produits de tabac.

Deuxièmement, il est précisé que les visites des lieux 
servant exclusivement d’habitation, par les contrôleurs 
et inspecteurs du Service inspection, sont autorisées 
par le juge de police. En effet, la disposition actuelle ne 
mentionne pas de quel juge il s’agit. Dès lors, les auto-
risations sont données par différents juges en fonction 
des arrondissements et, au vu du manque de clarté de 
la loi, certains jugent ne veulent pas donner leur auto-
risation. Cette modification vise donc à clarifier que la 
compétence revient au juge de police. Il est également 
ajouté que l’habitant peut aussi donner, préalablement, 
son autorisation écrite.

Troisièmement, une nouvelle compétence est donnée 
aux contrôleurs et inspecteurs du Service inspection; la 
possibilité de fermer un établissement.

Actuellement, le service inspection des produits de 
consommation peut dresser un procès-verbal ou un 
avertissement en cas d’infraction. Les produits non 
conformes peuvent également être saisis. Toutefois, ces 
mesures ne sont pas suffisantes sur le terrain.

Lors d’une vaste campagne de contrôle de l’inter-
diction de vente d’alcool et de tabac aux mineurs l’été 
dernier, il est apparu une fois de plus que l’imposition 
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dat het opleggen van administratieve boetes niet vol-
doende afschrikkend is en dat er veel zaken bij wie in 
het verleden reeds een inbreuk werd vastgesteld, nog 
steeds het verbod met de voeten treden.

Artikel 15/1 van de wet voorziet reeds in een sluitings-
mogelijkheid van handelszaken voor de rechtbank, in 
geval van herhaalde overtreding van het verkoopverbod 
van tabaksproducten en alcoholische producten aan 
minderjarigen. Aangezien deze dossiers echter zeer 
uitzonderlijk vervolgd worden door het parket, is het 
noodzakelijk om deze mogelijkheid reeds bij de admi-
nistratie te leggen.

Bij de handhaving van het reclameverbod voor tabaks- 
en soortgelijke producten zien we een gelijkaardige 
tendens, waarbij ondernemingen herhaaldelijk dit verbod 
blijven miskennen.

Een tijdelijke sluiting van handelszaken zou zeer 
nuttig zijn om het recidive percentage voor deze types 
inbreuken naar beneden te krijgen en om verkopers 
ertoe aan te zetten hun niet-conforme handelspraktijken 
te weren en de wetgeving na te leven.

Uiteraard zal deze bijkomende bevoegdheid enkel 
worden aangewend wanneer dit nodig wordt geacht, 
bv. bij herhaaldelijke inbreuken op een jaar tijd. Hierbij 
zal dan ook rekening worden gehouden met het feit 
of er in de tussentijd wel of geen maatregelen werden 
getroffen om de inbreuken ongedaan te maken, of deze 
in de toekomst te vermijden.

Daarnaast is er uitzonderlijk een onmiddellijke sluiting 
van de handelszaak mogelijk, bij vaststelling van een 
onmiddellijk en dreigend gevaar voor de volksgezond-
heid. Deze mogelijkheid is niet beperkt tot een lijst van 
bepalingen, noch bij herhaalde overtreding van deze 
bepalingen, maar kan bij elke controle voorkomen die 
onder de bevoegdheid van een contractueel of statutair 
personeelslid valt en waarbij deze oordeelt dat er een 
direct aanzienlijk gezondheidsrisico voor klanten van 
deze handelszaak aanwezig is.

Er zijn dus meerdere waarborgen ingebouwd om deze 
drastische maatregel af te bakenen.

Vooreerst moet het probleem gelinkt zijn aan de 
bevoegdheden van de controleurs of inspecteurs van 
de inspectiedienst consumptieproducten. Onder hun 
bevoegdheden vallen: andere producten zoals gedefi-
nieerd in de wet van 24/01/1977 (bv. tabak, cosmetica), 
alcoholhoudende dranken en sterke dranken.

d’amendes administratives n’était pas suffisamment 
dissuasive et que de nombreux établissements qui 
étaient déjà en infraction par le passé continuaient à 
enfreindre l’interdiction.

L’article 15/1 de la loi prévoit déjà la possibilité de 
fermer les établissements devant les tribunaux en cas 
d’infraction répétée de l’interdiction de vendre des 
produits de tabac et de l’alcool aux mineurs. Toutefois, 
comme ces dossiers ne sont que très exceptionnelle-
ment poursuivis par le ministère public, il est nécessaire 
d’offrir cette possibilité à l’administration.

En ce qui concerne l’application de l’interdiction de la 
publicité pour les produits à base de tabac et les produits 
similaires, nous constatons une tendance similaire, les 
entreprises continuant à ignorer cette interdiction de 
manière répétée.

Une fermeture temporaire des établissements com-
merciaux serait très utile pour réduire le taux de récidive 
pour ce type d’infractions et pour encourager les vendeurs 
à bannir leurs pratiques commerciales non conformes 
et à se conformer à la loi.

Bien entendu, cette compétence supplémentaire ne 
sera utilisée que lorsque cela sera jugé nécessaire, par 
exemple en cas d’infractions répétées au cours d’une 
année. Il sera également tenu compte du fait que des 
mesures ont été prises ou non dans l’intervalle pour 
remédier aux infractions ou pour les éviter à l’avenir.

En outre, une fermeture immédiate de l’établissement 
est exceptionnellement possible, si un danger immédiat 
et imminent pour la santé publique est constaté. Cette 
possibilité n’est pas limitée à une liste de dispositions, 
ni en cas de violations répétées de ces dispositions, 
mais peut intervenir lors de toute inspection relevant de 
la compétence d’un agent contractuel ou statutaire et 
lorsque ce dernier juge qu’il existe un risque sanitaire 
immédiat et important pour les clients de ce magasin.

Plusieurs garde-fous sont donc prévus pour encadrer 
cette mesure drastique.

Tout d’abord, le problème doit être lié aux compétences 
des inspecteurs ou contrôleurs du service inspection des 
produits de consommation. Leurs compétences com-
prennent: les autres produits tels que définis dans la loi 
du 24/01/1977 (par exemple le tabac, les cosmétiques), 
les boissons alcoolisées et les spiritueux.



3928/001DOC 556

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Er moet sprake zijn van een onmiddellijk en dreigend 
gevaar voor de volksgezondheid. Dit houdt in dat elkeen 
in die situatie zou oordelen dat een onmiddellijk ingrijpen 
nodig is. Dit zal uiteraard moeten worden gestaafd en 
gedocumenteerd.

Hierbij kan bijvoorbeeld worden gedacht aan inbreuken 
op de cosmeticawetgeving. Uit acties op het terrein is 
gebleken dat een groot aantal kleinere handelszaken 
grote hoeveelheden producten met gevaarlijke, verboden 
ingrediënten blijven verkopen (bv. bleekmiddelen), zelfs 
na verschillende kennisgevingen van de niet-conformiteit. 
Aangezien het voor controleurs van de inspectiedienst 
regelmatig praktisch onmogelijk is om alle niet-conforme 
producten in de stock in beslag te nemen tijdens een 
controle, kan het zeer effectief zijn als ze beschikken 
over de mogelijkheid om de winkel tijdelijk te kunnen 
sluiten. Dit kan heel kort zijn, bv. enkele uren. Tijdens 
die periode wordt verwacht dat de handelszaak alle 
producten met verboden ingrediënten zo snel mogelijk 
uit hun aanbod haalt. Nu is het immers zo dat de winkel 
nog steeds toegankelijk blijft en klanten producten blijven 
aankopen, ook wanneer er een controleactie aan de gang 
is. Op die manier kunnen ze tijdens een controleactie 
ook meerdere handelszaken tegelijk controleren, terwijl 
dit in de praktijk momenteel niet lukt. Wanneer geweten 
is dat een actie aan de gang is, sluiten de winkels in de 
omgeving uit voorzorg hun winkel zodat er geen controle 
kan plaatsvinden.

In elk geval zal deze bijkomende bevoegdheid voorwerp 
moeten uitmaken van een gemotiveerd en schriftelijk 
document.

Ten slotte worden er wijzigingen aangebracht in bepa-
ling die de controleurs en inspecteurs van de inspectie-
dienst de bevoegdheid tot “mystery shopping” verleent.

De huidige bepaling wordt aangevuld met het feit dat 
er, in de hoedanigheid van klant, ook testaankopen mo-
gelijk zullen zijn, eventueel met gebruik van een fictieve 
identiteit. Dit zal in sommige gevallen nodig zijn om het 
onderzoek zo efficiënt mogelijk te laten verlopen. Wel 
wordt er in dat geval verduidelijkt dat het gebruik van 
de testkoopmethode en de fictieve identiteit, kenbaar 
gemaakt zal moeten worden bij een eventuele maatregel 
aan de gecontroleerde betrokkene.

Daarnaast wordt er een nieuwe bepaling ingevoerd 
die de bevoegdheid uitbreidt naar de uitvoering ervan 
in samenwerking met minderjarigen, namelijk voor wat 
betreft de controles op naleving van het verkoopverbod 
van alcohol of tabaksproducten aan minderjarigen.

Afgelopen zomer hebben de controleurs van de in-
spectiedienst voor het eerst met minderjarigen een 

Il doit y avoir un danger immédiat et imminent pour 
la santé publique. Cela signifie que toute personne se 
trouvant dans cette situation jugerait qu’une interven-
tion immédiate est nécessaire. Ceci devra bien sûr être 
justifié et documenté.

Il peut s’agir, par exemple, d’infractions à la législation 
sur les cosmétiques. Des actions sur le terrain ont mon-
tré qu’un grand nombre de petits magasins continuent 
à vendre de grandes quantités de produits contenant 
des ingrédients dangereux et interdits (par exemple 
des agents de blanchiment), même après plusieurs 
notifications de non-conformité. Comme il est souvent 
pratiquement impossible pour les contrôleurs du service 
inspection de saisir tous les produits non conformes 
en stock lors d’un contrôle, il peut être très efficace 
de pouvoir fermer temporairement le magasin. Cette 
période peut être très courte, par exemple quelques 
heures. Pendant cette période, le commerçant doit 
retirer le plus rapidement possible de son assortiment 
tous les produits contenant des ingrédients interdits. En 
effet, le magasin reste accessible et les clients conti-
nuent d’acheter des produits même lorsqu’une action 
de contrôle est en cours. De cette manière, ils peuvent 
également contrôler plusieurs magasins en même temps 
lors d’une action de contrôle, ce qui n’est actuellement 
pas possible dans la pratique. Lorsque l’on sait qu’une 
action est en cours, les magasins de la zone ferment 
leurs portes par précaution afin d’empêcher tout contrôle.

En tout état de cause, cette compétence supplémen-
taire devra faire l’objet d’un document motivé et écrit.

Enfin, des modifications sont apportées à la disposition 
autorisant les contrôleurs et les inspecteurs du service 
inspection à effectuer du “mystery shopping”.

La disposition actuelle est complétée par le fait que, 
en tant que client, il sera également possible de pro-
céder à des achats tests, éventuellement en utilisant 
une identité fictive. Cela sera nécessaire dans certains 
cas pour rendre l’enquête aussi efficace que possible. 
Dans ce cas, toutefois, il est précisé que l’utilisation de 
la méthode d’achat test et l’identité fictive devront être 
portées à la connaissance de la personne concernée 
en cas de mesure éventuelle.

Ensuite une nouvelle disposition est également intro-
duite qui étend la compétence à sa mise en œuvre en 
coopération avec les mineurs, notamment en ce qui 
concerne les contrôles du respect de l’interdiction de 
vendre de l’alcool ou des produits de tabac aux mineurs.

L’été dernier, les contrôleurs du service inspection 
ont mené pour la première fois une campagne de 
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sensibilisatiecampagne uitgevoerd. Aangezien uit de 
resultaten bleek dat er, zelfs na jaren van controles 
via observatie, nog een heel hoog inbreukpercentage 
is, wordt er naar gestreefd om deze controles in de 
toekomst ook via de efficiëntere testkoopmethode met 
minderjarigen uit te voeren.

Een specifieke rechtsgrond voor de uitoefening van 
deze bevoegdheid met behulp van minderjarigen is in se 
niet vereist aangezien de situatie ook onder artikel 11/1 
valt. In het belang van de rechtszekerheid leek het echter 
beter om dit wettelijk te verankeren, zeker gezien de hulp 
van minderjarige derden jaarlijks ingeroepen zal worden.

De uitoefening van deze controle is aan dezelfde strikte 
voorwaarden verbonden als onze huidige bevoegdheid 
tot mystery shopping, namelijk aan het vereiste van 
subsidiariteit, proportionaliteit en verplichte naleving 
van het uitlokkingsverbod.

Daarnaast is ook expliciet de schriftelijke goedkeu-
ring van het Diensthoofd van de inspectiedienst vereist 
voordat er van deze bevoegdheid gebruik gemaakt kan 
worden. Om ten slotte de transparantie te verzekeren, 
dient de aanleiding en het gebruik van deze bevoegd-
heid duidelijk in de maatregel aan de gecontroleerde 
betrokkene kenbaar te worden gemaakt.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van de wet van 22 december 2009 
betreffende een regeling voor rookvrije plaatsen 

en ter bescherming van de bevolking tegen 
tabaksrook

In de wet van 22 december 2009 wordt in gelijke zin 
met de wijziging van de wet van 24 januari 1977 een 
sluitingsbevoegdheid voor de controleurs en inspecteurs 
van de inspectiedienst toegevoegd.

Zoals ook aangehaald in de motivering van de nieuwe 
sluitingsbevoegdheid voor bepaalde inbreuken op be-
palingen van de wet van 24 januari 1977, is het voor 
inbreuken op het rookverbod in publiek toegankelijk 
plaatsen, alsook voor inbreuken op de voorwaarden voor 
toegelaten rookkamers, nodig om in een extra dwang-
middel te voorzien om de wetgeving te doen naleven 
en repetitieve inbreuken te voorkomen.

Daarnaast speelt er ook dat bij vaststelling van aan-
zienlijke CO-waardes in handelszaken waarbij veel 
gerookt wordt, er sprake is van een onmiddellijk en 
dreigend gevaar voor de gezondheid van de klanten en 

sensibilisation avec des mineurs. Les résultats ayant 
montré que, même après des années de contrôles par 
observation, le taux d’infraction reste très élevé; des 
efforts seront déployés à l’avenir pour effectuer ces 
contrôles également par le biais de la méthode plus 
efficace de l’achat-test avec des mineurs.

Une base juridique spécifique pour l’exercice de 
cette compétence avec l’aide de mineurs n’est pas 
nécessaire en soi puisque la situation relève également 
de l’article 11/1. Toutefois, dans un souci de sécurité 
juridique, il a semblé préférable de l’inscrire dans la loi, 
d’autant plus que l’aide de tiers mineurs sera sollicitée 
chaque année.

L’exercice de ce contrôle est soumis aux mêmes 
conditions strictes que notre pouvoir actuel de mystery 
shopping, à savoir l’exigence de subsidiarité, de pro-
portionnalité et le respect obligatoire de l’interdiction 
de provocation.

En outre, l’approbation écrite du chef de service du 
service inspection est également explicitement requise 
avant que cette compétence puisse être utilisée. Enfin, 
dans un souci de transparence, le motif et l’utilisation de 
ce pouvoir doivent être clairement communiqués dans 
la mesure à la personne contrôlée.

CHAPITRE 2

Modification de la loi du 22 décembre 2009 
instaurant une réglementation relative à 

l’interdiction de fumer dans certains lieux et à la 
protection de la population contre la fumée du 

tabac

La loi du 22 décembre 2009 ajoute un pouvoir de fer-
meture pour les contrôleurs et les inspecteurs du service 
inspection dans des termes similaires à la modification 
de la loi du 24 janvier 1977.

Comme indiqué dans la motivation de la nouvelle 
compétence de fermeture pour certaines infractions aux 
dispositions de la loi du 24 janvier 1977, les infractions 
à l’interdiction de fumer dans les lieux accessibles au 
public, ainsi que les infractions aux conditions relatives 
aux fumoirs autorisés, nécessitent la mise en place d’une 
mesure coercitive supplémentaire afin de faire respecter 
la législation et d’éviter les infractions répétées.

Un autre facteur est que si des niveaux significatifs de 
CO sont détectés dans des établissements où l’on fume 
beaucoup, il y a un danger immédiat et imminent pour la 
santé des clients et des employés de cet établissement. 
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werknemers in die zaak. In die gevallen zou een contro-
leur of inspecteur van de inspectiedienst waarbij deze 
oordeelt dat er een direct aanzienlijk gezondheidsrisico 
voor klanten van deze handelszaak aanwezig is en er 
niet anders kan worden geoordeeld dat een onmiddel-
lijk ingrijpen nodig is, van dit middel gebruik kunnen 
maken om de handelszaak onmiddellijk te sluiten voor 
een bepaalde, afgesproken duur.

Dezelfde procedurele voorwaarden gelden als voor 
de sluiting van handelszaken in het kader van bepaalde 
inbreuken van de wet van 24 januari 1977.

HOOFDSTUK 3

Wijziging van de wet van 6 november 
2022 betreffende de verbetering van de 

binnenluchtkwaliteit in gesloten plaatsen die 
publiek toegankelijk zijn

In artikel 12 van de wet van 6 november 2022 be-
treffende de verbetering van de binnenluchtkwaliteit in 
gesloten plaatsen die publiek toegankelijk zijn, worden 
enkele wijzigingen aangebracht met betrekking tot de 
inwerkingtreding van de verscheidene bepalingen van 
deze wet. Aan dit wijzigingsartikel wordt terugwerkende 
kracht toegekend, waardoor dit wordt geacht in werking te 
treden op de tiende dag na de bekendmaking van de wet 
in het Belgisch Staatsblad, zijnde op 11 december 2022. 
De terugwerkende kracht van dit artikel is onontbeerlijk 
voor de verwezenlijking van een essentiële doelstelling 
van algemeen belang, met name het verzekeren van 
een goede binnenluchtkwaliteit in de plaatsen die on-
der het toepassingsgebied van de wet van 6 november 
2022 vallen.

Artikel 4, eerste lid, 1. tot en met 3. zal in werking 
treden door middel van een koninklijk besluit en dit vanaf 
1 januari 2027, voor een aantal of alle plaatsen die onder 
het toepassingsgebied van deze wet vallen en worden 
aangeduid in het besluit dat de Koning dient te nemen op 
grond van artikel 4, tweede lid. Uiterlijk op 31 december 
2037 zullen alle plaatsen die onder het toepassings-
gebied van deze wet vallen, dienen te voldoen aan de 
verplichtingen vermeld in artikel 4, eerste lid, 1. tot en 
met 3., waarbij verdere invulling zal worden gegeven 
aan de verschillende verplichtingen, met name (i) het 
gebruik van een luchtkwaliteitsmeter, (ii) het uitwerken 
en beschikbaar houden van een risicoanalyse en (iii) het 
uitwerking en beschikbaar houden van een actieplan 
wanneer de risicoanalyse de noodzaak tot corrigerende 
acties aan het licht brengt, vervat in het koninklijk besluit 
dat zal worden genomen conform hetgeen bepaald in 
artikel 4, derde lid, en dat in werking treedt uiterlijk op 
1 oktober 2024.

Dans ce cas, un contrôleur ou un inspecteur du service 
inspection, lorsqu’il estime qu’il existe un risque sanitaire 
important et immédiat pour les clients de cet établissement 
commercial et qu’il ne peut être jugé autrement qu’une 
intervention immédiate est nécessaire, peut utiliser ce 
recours pour fermer immédiatement l’établissement pour 
une durée déterminée et convenue.

Les mêmes conditions de procédure que pour la 
fermeture d’établissement dans le cadre de certaines 
infractions à la loi du 24 janvier 1977 s’appliquent.

CHAPITRE 3

Modification de la loi du 6 novembre 2022 relative 
à l’amélioration de la qualité de l’air intérieur dans 

les lieux fermés accessibles au public

L’article 12 de la loi du 6 novembre 2022 relative à 
l’amélioration de la qualité de l’air intérieur dans les lieux 
fermés accessibles au public apporte quelques modifi-
cations concernant l’entrée en vigueur des différentes 
dispositions de cette loi. Cet article modificatif bénéficie 
d’un effet de rétroactivité, en conséquence de quoi il est 
réputé entrer en vigueur le dixième jour après la publi-
cation de la loi au Moniteur belge, soit le 11 décembre 
2022. La rétroactivité de cet article est indispensable à 
la réalisation d’un objectif essentiel d’intérêt public, à 
savoir assurer une bonne qualité de l’air intérieur dans 
les lieux visés par la loi du 6 novembre 2022.

L’article 4, alinéa premier, 1. à 3., entrera en vigueur 
par un arrêté royal, et ce, à partir du 1er janvier 2027, 
pour tout ou partie des lieux entrant dans le champ 
d’application de la présente loi et désignés dans l’arrêté 
que le Roi prendra en application de l’article 4, alinéa 2. 
Au plus tard le 31 décembre 2037, tous les lieux entrant 
dans le champ d’application de la présente loi devront 
se conformer aux obligations prévues à l’article 4, alinéa 
premier, de 1. à 3, préciseront davantage les différentes 
obligations en particulier (i) l’utilisation d’un appareil de 
mesure de la qualité de l’air, (ii) l’élaboration et la mise à 
disposition de l’analyse de risques et (iii) l’élaboration et 
la mise à disposition d’un plan d’actions si l’analyse de 
risques révèle la nécessité d’une action ou des actions 
correctrices, contenues dans l’arrêté royal qui sera pris 
conformément à ce qui est stipulé à l’article 4, alinéa 3, 
qui entrera en vigueur au plus tard le 1er octobre 2024.
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In de eerste fase van de uitrol van het ruimere project 
Binnenluchtkwaliteit, zullen de bepalingen van artikel 4, 
eerste lid, 1. tot en met 3. (met name de bepalingen 
inzake het gebruik van een luchtkwaliteitsmeter, het 
uitwerken en beschikbaar houden van een risicoanalyse 
en desgevallend het uitwerken en beschikbaar houden 
van een actieplan), eerst op vrijwillige basis worden 
geïmplementeerd in de plaatsen die onder het toepas-
singsgebied van deze wet vallen en dit door uitbaters 
die zich op eigen initiatief engageren om ofwel vrijwillig 
deel te nemen of om deel te nemen aan proefprojecten 
hieromtrent. Deze proefprojecten zullen een tweeledig 
doel hebben, met name, enerzijds, het verder verzamelen 
van de nodige, actuele gegevens en data omtrent de bin-
nenluchtkwaliteit van een verscheidenheid aan plaatsen 
die onder het toepassingsgebied van de wet vallen, de 
doeltreffendheid van de gebruikte luchtkwaliteitsmeters 
en de vormgeving van de praktische uitwerking van een 
risicoanalyse en, desgevallend, een actieplan, en, an-
derzijds, het sensibiliseren van uitbaters en het publiek 
omtrent het belang van een goede binnenluchtkwaliteit. 
Dit is des te meer belangrijk nu de wetenschappelijke 
literatuur meer en meer de noodzaak van een goede 
binnenluchtkwaliteit onderschrijft.

In een latere fase, vanaf 1 januari 2027, zal er dan 
worden overgeschakeld op het verplicht implementeren 
van de bepalingen van artikel 4, eerste lid, 1. tot en met 
3., en dit als verplichtingen waaraan uitbaters dienen te 
voldoen (met name de verplichtingen inzake het gebruik 
van een luchtkwaliteitsmeter, het uitwerken en beschik-
baar houden van een risicoanalyse en desgevallend het 
uitwerken en beschikbaar houden van een actieplan). 
Dit zal afhankelijk van de beslissing van de Koning over 
de aanduiding van deze plaatsen, gebeuren in een of 
meerdere fase(s), waarbij uiterlijk op 31 december 2037 
alle gesloten plaatsen die publiek toegankelijk zijn, die-
nen te voldoen aan de verplichtingen vervat in artikel 4, 
eerste lid, 1. tot en met 3.

Daarnaast wordt er eveneens een koninklijk besluit 
voorzien dat uitwerking geeft aan hetgeen bepaald is in 
artikel 6, tweede en derde lid en dit op uiterlijk 1 januari 
2025. Het betreft hier bepalingen die met name betrekking 
hebben op de procedure en voorwaarden voor erkenning 
van de certificeerders, bijvoorbeeld de opleiding van de 
certificeerders, de methodologie en de modaliteiten van 
de certificatie, of de inhoud, de plaatsing en het design 
van het label. De bepalingen van artikel 4, eerste lid, 
4. tot en met 6., en artikel 6, eerste lid (met name het 
aanvragen van de certificatie, het beschikbaar en ken-
baar maken van het label en het uitbaten van de plaats 
met dezelfde of minstens gelijkaardige toestellen en 
gebruik), treden pas in werking voor zover alle gesloten 
plaatsen die publiek toegankelijk zijn dienen te voldoen 
aan de verplichtingen vervat in artikel 4, eerste lid, 1. 

Dans la première phase du déploiement du projet 
global sur la qualité de l’air intérieur, les dispositions 
de l’article 4, premier alinéa, 1. à 3. (en particulier les 
dispositions concernant l’utilisation d’un appareil de 
mesure de la qualité de l’air, l’élaboration et la mise à 
disposition de l’analyse de risques et, le cas échéant, 
l’élaboration et la mise à disposition d’un plan d’actions), 
seront d’abord mises en œuvre sur une base volontaire 
dans les lieux relevant du champ d’application de la 
présente loi par des exploitants qui s’engagent de leur 
propre initiative soit à participer volontairement, soit à 
participer à des projets pilotes sur ce sujet. Ces projets 
pilotes auront un double objectif, à savoir, d’une part, 
poursuivre la collecte des données et informations 
nécessaires et actualisées sur la qualité de l’air intérieur 
dans divers lieux entrant dans le champ d’application de 
la loi, l’efficacité des appareils de mesure de la qualité 
de l’air utilisés et la conception de l’élaboration pratique 
d’une analyse des risques et, le cas échéant, d’un plan 
d’actions, et, d’autre part, sensibiliser les exploitants et 
le public à l’importance d’une bonne qualité de l’air inté-
rieur. Ceci est d’autant plus important que la littérature 
scientifique confirme de plus en plus la nécessité d’une 
bonne qualité de l’air à l’intérieur.

Dans une phase ultérieure, à partir du 1er janvier 
2027, on passera à la mise en œuvre obligatoire des 
dispositions de l’article 4, alinéa premier, 1. à 3., et ceci 
en tant qu’obligations auxquelles les exploitants doivent 
se conformer (en particulier les obligations concernant 
l’utilisation d’un appareil de mesure de la qualité de 
l’air, l’élaboration et la mise à disposition de l’analyse 
de risques et, le cas échéant, l’élaboration et la mise 
à disposition d’un plan d’actions). Cela se fera en une 
ou plusieurs phases, en fonction de la décision du Roi 
relative à la désignation de ces lieux, où au plus tard le 
31 décembre 2037, tous les lieux fermés accessibles au 
public devront se conformer aux obligations contenues 
dans l’article 4, premier alinéa, 1. à 3.

En outre, un arrêté royal est également prévu qui donne 
effet aux dispositions de l’article 6, deuxième et troisième 
alinéas, au plus tard le 1er janvier 2025. Il s’agit ici des 
dispositions relatives notamment à la procédure et aux 
conditions d’agrément des certificateurs, par exemple 
la formation des certificateurs, à la méthodologie et 
aux modalités de la certification, ou encore au contenu, 
au placement et au design du label. Les dispositions 
de l’article 4, alinéa premier, 4. à 6., et de l’article 6, 
alinéa premier (notamment la demande de certification 
et la mise à disposition et la communication du label), 
n’entrent en vigueur que dans la mesure où tous les 
lieux fermés accessibles au public doivent respecter les 
obligations contenues à l’article 4, alinéa premier, 1. à 3. 
(en particulier les obligations concernant l’utilisation d’un 
appareil de mesure de la qualité de l’air, l’élaboration 
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tot en met 3. (met name de verplichtingen inzake het 
gebruik van een luchtkwaliteitsmeter, het uitwerken en 
beschikbaar houden van een risicoanalyse en desge-
vallend het uitwerken en beschikbaar houden van een 
actieplan) en dit op 1 januari 2038. Voorgaande bepa-
ling laat wel de mogelijkheid onverlet aan de uitbaters 
om de aan hen opgelegde verplichtingen van artikel 4, 
eerste lid, 4. tot en met 6., en artikel 6, eerste lid (met 
name het aanvragen van de certificatie, het beschikbaar 
en kenbaar maken van het label en het uitbaten van de 
plaats met dezelfde of minstens gelijkaardige toestellen 
en gebruik), reeds vrijwillig toe te passen voor de datum 
van inwerkingtreding. De Koning kan de verplichtingen 
ten aanzien van de uitbaters vermeld in dit koninklijk 
besluit en de afdwingbaarheid gefaseerd invoeren. Het 
is immers de bedoeling dat eerst alle gesloten plaat-
sen die publiek toegankelijk zijn, zullen voldoen aan 
de verplichtingen vermeld in artikel 4, eerste lid, 1. tot 
en met 3., en hetgeen bepaald in het koninklijk besluit 
dat uitvoering geeft aan deze bepalingen. De uiterlijke 
datum hiervoor is 31 december 2037. De datum voor de 
inwerkingtreding van de verplichtingen van het konink-
lijk besluit dat uitwerking geeft aan hetgeen bepaald in 
artikel 4, eerste lid, 4. Tot en met 6. en artikel 6, wordt 
bepaald op uiterlijk 1 januari 2038.

Deze langere termijn is noodzakelijk aangezien er eerst 
een vrijwillige certificering dient te worden georganiseerd, 
teneinde de FOD Volksgezondheid enerzijds en de sec-
toren betrokken bij de certificering anderzijds, voldoende 
tijd te geven om zich voor te bereiden en te organiseren 
en de nodige opleidingen hiervoor te organiseren, gelet 
op het uiteindelijk grote aantal plaatsen die het voorwerp 
zullen uitmaken van deze certificering. Er werd daarom 
gekozen om een voorbereidende fase te organiseren in 
waarheidsgetrouwe en reële omstandigheden.

Allereerst is gepland om, vanaf de inwerkingtreding 
van de wettelijke bepalingen en het koninklijk besluit dat 
uitvoering geeft aan deze bepalingen, te focussen op het 
voorzien van een performante opleiding en erkenning 
van de certificeerders. De uitwerking van deze eerste 
fase is gepland in de periode 2025 tot en met 2027.

In een tweede fase zal een mogelijkheid tot certifica-
tie voor plaatsen door uitbaters die dit wensen worden 
opgezet die van start zal gaan vanaf 1 januari 2028. 
Hierbij zal een beperkt aantal uitbaters zich op voorhand 
kunnen registreren om een aanvraag tot certificatie in 
te dienen. Deze aanvraag kan worden ingediend door 
uitbaters van plaatsen die al onderworpen zijn aan de 
verplichtingen van het koninklijk besluit tot vaststelling 
van de verplichtingen bedoeld in de artikelen 3 en 4 van 
de wet van 6 november 2022 betreffende de verbete-
ring van de binnenluchtkwaliteit in gesloten plaatsen 
die publiek toegankelijk zijn, door het plaatsen van een 

et la mise à disposition de l’analyse de risques et, le 
cas échéant, l’élaboration et la mise à disposition d’un 
plan d’actions), et ce le 1er janvier 2038. Ceci n’affecte 
pas la possibilité pour les exploitants d’appliquer déjà 
volontairement les obligations qui leur sont imposées 
par l’article 4, alinéa premier, 4. à 6., et l’article 6, alinéa 
premier (notamment la demande de certification, la mise 
à disposition et la communication du label et l’exploitation 
du lieu dans des conditions techniques identiques ou au 
moins équivalentes) avant la date d’entrée en vigueur. Le 
Roi peut imposer les obligations envers les exploitants 
mentionnées dans cet arrêté royal et leur caractère 
exécutoire par étapes. En effet, l’intention est que tous 
les lieux fermés accessibles au public se conforment 
d’abord aux obligations mentionnées à l’article 4, pre-
mier alinéa, 1. à 3., et à ce qui est stipulé dans l’arrêté 
royal d’exécution de ces dispositions. La date limite pour 
ce faire est le 31 décembre 2037. La date d’entrée en 
vigueur des obligations de l’arrêté royal donnant effet 
à ce qui est prévu à l’article 4, premier alinéa, 4. à 6. 
et à l’article 6 est fixée au plus tard le 1er janvier 2038.

Cette période plus longue est nécessaire car une 
certification volontaire doit d’abord être organisée afin 
de donner au SPF Santé publique, d’une part, et aux 
secteurs impliqués dans la certification, d’autre part, 
suffisamment de temps pour se préparer, s’organiser 
et organiser les formations nécessaires à cet effet, 
compte tenu du nombre finalement important de lieux 
qui feront l’objet de cette certification. Il a donc été choisi 
d’organiser une phase préparatoire dans des conditions 
véridiques et réelles.

Dans une première phase, dès l’entrée en vigueur 
des dispositions légales et de l’arrêté royal d’exécution, 
il est prévu de se concentrer sur la mise en place d’une 
formation et d’une reconnaissance performantes pour 
les certificateurs. L’élaboration de cette première phase 
est prévue pour la période 2025 à 2027.

Dans une deuxième phase, une possibilité de cer-
tification des lieux par les exploitants qui le souhaitent 
sera mise en place à partir du 1er janvier 2028. Celle-ci 
permettra à un nombre limité d’exploitants de s’enre-
gistrer au préalable pour demander la certification. 
Cette demande pourra être introduite d’une part par 
les exploitants des lieux déjà soumis aux obligations 
de l’arrêté royal déterminant les obligations visées aux 
articles 3 et 4 de la loi du 6 novembre 2022 relative à 
l’amélioration de la qualité de l’air intérieur dans les lieux 
fermés accessibles au public, en utilisant un appareil de 
mesure de la qualité de l’air, en réalisant et disposant une 
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luchtkwaliteitsmeter, het uitvoeren van een risicoanalyse 
en, desgevallend, het opstellen van een actieplan, maar 
ook door uitbaters die nog niet aan deze voornoemde 
verplichtingen onderworpen zijn, maar er op vrijwillige 
basis aan wensen te voldoen. De certificeerders zullen 
deze plaatsen reeds kunnen controleren en certificeren.

In een derde fase, een bredere fase van vrijwillige 
certificering die zal worden uitgerold vanaf 1 januari 
2030, waarbij iedere uitbater van een gesloten plaats 
die publiek toegankelijk is, zich kan conformeren naar 
deze verplichtingen en zal worden gecertificeerd.

In de laatste fase, die van start zal gaan op uiterlijk 
1 januari 2038, zullen de verplichtingen ten aanzien van 
uitbaters inzake certificering en labelling verplicht en niet 
langer vrijwillig kunnen worden afgedwongen. Vanaf dat 
moment zullen alle uitbaters van gesloten plaatsen die 
publiek toegankelijk zijn, verplicht een certificering die-
nen aan te vragen en vervolgens een label te verkrijgen, 
dat dan ter beschikking dient te worden gesteld en te 
worden gecommuniceerd.

Door deze fasering, beginnend met een kleine testgroep 
uitbaters of uitbaters die hiermee vrijwillig aan de slag 
willen gaan, naar een bredere vrijwillige certificering en ten 
slotte een algemene verplichte certificering, kan gebruik 
worden gemaakt van de “lessons learned”-methode en 
kan een performanter systeem van certificering worden 
opgezet, waarbij zowel de certificeerders als de uitbaters 
voldoende tijd krijgen om het systeem eigen te maken 
en te optimaliseren. Daarnaast is het essentieel dat ook 
de FOD Volksgezondheid de nodige tijd krijgt om de 
informaticasystemen en gegevensbanken in het kader 
van deze certificering, op te zetten. Op deze wijze zal er 
maximale ondersteuning kunnen worden geboden aan 
zowel de certificeerders, de uitbaters van de betrokken 
plaatsen en de opleidingscentra.

TITEL 3

FOD Financiën

ENIG HOOFDSTUK

Wijziging van de wet van 3 april 1997 betreffende 
het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak

In het kader van de strijd tegen fiscale fraude werden er 
het afgelopen jaar verschillende controleacties uitgevoerd 
door de ambtenaren van de Algemene Administratie van 
de Douane en Accijnzen (hierna AAD&A) in verschillende 
types handelsinrichtingen. Uit de resultaten bleek er een 
opvallende stijging te zijn van de verkoop van illegale 
tabaksproducten en namaakgoederen.

analyse de risques et, le cas échéant, en établissant un 
plan d’actions; et d’autre part, par les exploitants qui ne 
sont pas encore soumis à ces obligations mais qui sou-
haitent les remplir sur base volontaire. Les certificateurs 
pourront d’ores et déjà contrôler et certifier ces lieux.

Dans une troisième phase, une phase plus large de 
certification volontaire sera déployée à partir du 1er jan-
vier 2030, où tout exploitant d’un lieu fermé accessible 
au public pourra se conformer à ces obligations et sera 
certifié.

Dans la phase finale, qui débutera au plus tard le 
1er janvier 2038, les obligations envers les exploitants 
en matière de certification et de labellisation pourront 
être mises en œuvre de manière obligatoire et plus 
volontaire. Dès lors, tous les exploitants de lieux fermés 
accessibles au public seront tenus de demander une 
certification et de mettre à disposition et communiquer 
ensuite le label qui leur aura été délivré.

Ce phasage, qui commence par un petit groupe test 
d’exploitants ou des exploitants disposés à se porter 
volontaires pour le faire, passe à une certification volon-
taire plus large et enfin à une certification obligatoire 
générale, permettra d’utiliser la méthode des “leçons 
apprises” et de mettre en place un système de certifi-
cation plus performant, en donnant aux certificateurs et 
aux exploitants suffisamment de temps pour intérioriser 
et optimiser le système. En outre, il est essentiel que 
le SPF Santé publique dispose également du temps 
nécessaire pour mettre en place les systèmes informa-
tiques et les bases de données dans le cadre de cette 
certification. De cette manière, un soutien maximal pourra 
être apporté tant aux certificateurs qu’aux exploitants 
des lieux concernés et aux centres de formation.

TITRE 3

SPF Finances

CHAPITRE UNIQUE

Modification de la loi du 3 avril 1997 relative au 
régime fiscal des tabacs manufacturés

Dans le cadre de la lutte contre la fraude fiscale, plu-
sieurs opérations de contrôle ont été menées l’année 
dernière par les agents de l’Administration générale des 
Douanes et Accises (ci-après AGD&A) dans divers types 
d’établissements commerciaux. Les résultats ont montré 
une augmentation notable de la vente de produits du 
tabac illicites et de marchandises contrefaites.
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Vaak wordt er tijdens zo’n controle een grote hoeveel-
heid aan sigaretten en rooktabak aangetroffen waarvoor 
de Belgische fiscale zegels ontbreken. Deze tabaks-
producten worden in een bepaald land geproduceerd 
en nadien illegaal in ons land verkocht zonder betaling 
van de verschuldigde accijnzen waardoor de Staat een 
groot bedrag aan accijnzen misloopt.

Tevens worden er namaakgoederen aangetroffen 
zoals namaaksigaretten die dan worden verkocht aan 
de consument die ter goeder trouw is en de herkomst 
van de tabak niet kan herkennen. Het spreekt voor zich 
dat dergelijke handelspraktijken niet alleen de eerlijke 
handelaars benadelen, maar ook financiële schade 
veroorzaken aan de Belgische schatkist en een groot 
risico vormen voor de volksgezondheid.

Het huidig regelgevend kader voorziet dat de ambte-
naren van de AAD&A die naar aanleiding van voormelde 
controles dergelijke overtredingen vaststellen, deze 
goederen in beslag mogen nemen en ze naderhand 
verbeurd kunnen laten verklaren en vernietigen.

Door het invoegen van de nieuwe paragraaf 3 in 
artikel 12, krijgen de ambtenaren van de AAD&A een 
extra bevoegdheid. Zij zullen een handelsinrichting 
tijdelijk kunnen sluiten. Op die manier kunnen zij snel 
en effectief optreden tegen de illegale handel in tabaks-
producten en kan er efficiënt bijgedragen worden aan 
de strijd tegen fiscale fraude. Een tijdelijke sluiting van 
handelszaken zou nuttig zijn om het recidive percentage 
voor deze types inbreuken naar beneden te krijgen. Het 
kan namelijk nodig zijn om bijkomende maatregelen te 
nemen met het oog op het saneren en verder opvolgen 
van de situatie om er zo voor te zorgen dat de wetgeving 
beter wordt nageleefd en dat de volledige accijnsschuld 
kan worden geïnd in de toekomst.

Uiteraard zal deze bijkomende bevoegdheid enkel 
worden aangewend wanneer dit nodig wordt geacht, 
bijvoorbeeld bij herhaaldelijke inbreuken.

De bijkomende bevoegdheid zal voorwerp moeten 
uitmaken van een gemotiveerd en schriftelijk document.

In het kader van deze wet wordt in eenzelfde mo-
gelijkheid voorzien tot het tijdelijk sluiten van handels-
inrichtingen voor de inspectiediensten van de FOD 
Volksgezondheid in het kader van hun bevoegdheid voor 
de controle op de tabak- en rookwetgeving.

Ten slotte wordt in een nieuwe paragraaf 4 van arti-
kel 12 de registratieverplichting die momenteel reeds is 
voorzien in het koninklijk besluit betreffende het fiscaal 
stelsel van gefabriceerde tabak overgenomen in de wet, 

Souvent, lors de ces contrôles, une grande quantité 
de cigarettes et de tabac à fumer était trouvée, pour 
lesquels les timbres fiscaux belges étaient absents. Ces 
produits du tabac sont fabriqués dans certains pays et 
sont ensuite vendus illégalement dans notre pays sans 
paiement des accises dues, ce qui fait perdre à l’État 
un montant important de droits d’accises.

Sont également découvertes des contrefaçons telles 
que de fausses cigarettes qui sont ensuite vendues à 
des consommateurs de bonne foi qui ne peuvent donc 
pas connaître l’origine du tabac. Il va sans dire que ces 
pratiques commerciales ne portent pas seulement pré-
judice aux opérateurs honnêtes, mais qu’elles causent 
également un préjudice financier au Trésor public belge 
et représentent un risque majeur pour la santé publique.

Le cadre réglementaire actuel prévoit que les agents 
de l’AGD&A qui constatent de telles infractions à la 
suite des contrôles susmentionnés peuvent saisir ces 
marchandises et ensuite les faire confisquer et détruire.

L’insertion du nouveau paragraphe 3 dans l’article 12, 
donnera une compétence supplémentaires aux agents 
de l’AGD&A. Ils pourront fermer temporairement un 
établissement commercial. Cela leur permettra de lutter 
rapidement et efficacement contre le commerce illégal 
de produits du tabac et de contribuer efficacement à 
la lutte contre la fraude fiscale. Une fermeture tempo-
raire des établissements commerciaux serait utile pour 
réduire le taux de récidive pour ce type d’infractions. En 
effet, il peut être nécessaire de prendre des mesures 
supplémentaires pour assainir et contrôler davantage la 
situation afin d’assurer un meilleur respect de la légis-
lation et que la totalité de la dette des droits d’accises 
puisse être recouvrée à l’avenir.

Bien entendu, cette compétence supplémentaire ne 
sera utilisée que lorsque cela sera jugé nécessaire, par 
exemple en cas d’infractions répétées.

Cette compétence supplémentaire devra faire l’objet 
d’un document motivé et écrit.

Dans le cadre de cette loi est ainsi prévue la même 
possibilité de fermeture temporaire d’établissements 
commerciaux que pour les services d’inspection du 
SPF Santé publique dans le cadre de leur compétence 
en matière de contrôle de la législation sur le tabac et 
le tabagisme.

Enfin, un nouvel alinéa 4 dans l’article 12 reprend 
dans la loi l’obligation d’enregistrement actuellement 
déjà prévue dans l’arrêté royal relatif au régime fiscal 
des tabacs manufacturés, et étend cette obligation 
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en wordt deze registratieverplichting uitgebreid naar 
personen die handel drijven in met tabaksfabricaten 
gelijkgestelde producten die reeds werden uitgeslagen 
tot verbruik in België en die niet de hoedanigheid van er-
kend entrepothouder of geregistreerde afzender bezitten.

Naar aanleiding van advies nr. 75.316 van de Raad 
van State kan worden verduidelijkt dat het hier gaat 
om een fiscale registratieverplichting die tot doel heeft 
om controle uit te oefenen op de verschuldigdheid 
van de accijnzen op tabak, tabaksfabricaten en met 
tabaksfabricaten gelijkgestelde producten, wat buiten 
het toepassingsgebied van de “dienstenrichtlijn” valt.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

TITEL 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

TITEL 2

FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de 
Voedselketen en Leefmilieu

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen van de wet van 24 januari 1977 
betreffende de bescherming van de gezondheid 

van de gebruikers op het stuk van de 
voedingsmiddelen en andere produkten

Art. 2

Dit artikel geeft de Koning de bevoegdheid om de 
voorwaarden voor de stockage van tabaksproducten 
te kunnen bepalen.

Art. 3

Dit artikel wijzigt artikel 11 van de wet van 24 januari 
1977.

Het 5e lid van paragraaf 1 wordt aangevuld om te 
preciseren dat de toelating voor huisbezoeken vooraf 
schriftelijk door de politierechter of door de bewoner 
moet worden gegeven.

d’enregistrement à toute personne qui fait commerce de 
produits assimilés aux tabacs manufacturés déjà mis à 
la consommation en Belgique et qui ne dispose pas du 
statut d’entrepositaire agréé ou d’expéditeur enregistré.

Suite à l’avis du Conseil d’État n° 75.316, nous vous 
précisons qu’il s’agit d’une obligation d’enregistrement 
fiscal qui a pour but de contrôler l’exigibilité des droits 
d’accise sur le tabac, les tabacs manufacturés et les 
produits assimilés aux tabacs manufacturés, ce qui 
ne relève pas du champ d’application de la “directive 
services”.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

TITRE 1

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de 
la Constitution.

TITRE 2

SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne 
alimentaire et Environnement

CHAPITRE 1

Modifications de la loi du 24 janvier 1977 relative 
à la protection de la santé des consommateurs en 

ce qui concerne les denrées alimentaires et les 
autres produits

Art. 2

Cet article donne la compétence au Roi de pouvoir 
déterminer les modalités de stockage des produits de 
tabac.

Art. 3

Cet article modifie l’article 11 de la loi du 24 janvier 
1977.

L’alinéa 5 du paragraphe 1 est complété afin de spé-
cifier que l’autorisation de visite domiciliaire est donnée 
par le juge de police ou par l’habitant, de manière pré-
alable et écrite.
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Paragraaf 2 wordt aangevuld met 2 leden om de 
controleurs en de inspecteurs van de inspectiedienst 
de bevoegdheid te geven inrichtingen tijdelijk te sluiten 
die herhaaldelijk het verbod op de verkoop van tabaks-
producten of alcoholische dranken aan minderjarigen 
of het reclameverbod voor tabaksproducten overtreden, 
of in geval van ernstig en dreigend gevaar voor de 
volksgezondheid.

Art. 4

Dit artikel wijzigt artikel 11/1 van de wet van 24 ja-
nuari 1977. In paragraaf 1 wordt verduidelijkt dat er 
bij uitoefening van de mystery shopping bevoegdheid 
testaankopen mogelijk zijn, eventueel moet gebruikma-
king van een fictieve identiteit. Daarnaast wordt er een 
lid toegevoegd dat transparantie aan de gecontroleerde 
betrokkene waarborgt over het gebruik van de mystery 
shopping bevoegdheid.

Art. 5

Dit artikel voegt een nieuw artikel 11/2 toe in de wet 
van 24 januari 1977. Het beschrijft de mogelijkheid tot 
uitoefening van het de mystery shopping bevoegdheid 
met behulp van minderjarigen, voor controles op naleving 
van het verkoopverbod van alcohol en tabaksproducten 
aan minderjarigen. Het gebruik van deze bevoegdheid 
wordt aan dezelfde voorwaarden gekoppeld als de uit-
oefening van artikel 11/1, met bijkomend nog de vereiste 
van schriftelijke goedkeuring van het Diensthoofd van 
de inspectiedienst. Daarnaast geldt hier ook het trans-
parantieprincipe voor de gecontroleerde betrokkene.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van de wet van 22 december 2009 
betreffende een regeling voor rookvrije plaatsen 

en ter bescherming van de bevolking tegen 
tabaksrook

Art. 6

Dit artikel voegt een artikel 10/2 toe aan de wet van 
22 december 2009 om controleurs en inspecteurs van 
de inspectiedienst de bevoegdheid te geven om inrich-
tingen tijdelijk te sluiten wanneer ze herhaaldelijk het 
rookverbod overtreden, of in geval van een ernstig en 
dreigend gevaar voor de volksgezondheid.

Le paragraphe 2 est quant à lui complété par 2 ali-
néas afin de donner une compétence aux contrôleurs et 
inspecteurs du Service inspection de fermer de manière 
provisoire des établissements en infractions répétées 
à l’interdiction de vente de tabac aux mineurs ou de 
boissons alcoolisées ou à l’interdiction de publicité 
pour les produits de tabac ou en cas de danger grave 
et imminent pour la santé publique.

Art. 4

Cet article modifie l’article 11/1 de la loi du 24 janvier 
1977. Le paragraphe 1 précise que des achats tests sont 
possibles dans le cadre de l’exercice de la compétence 
en matière de mystery shopping, éventuellement avec 
l’aide d’une identité fictive. En outre, un paragraphe 
est ajouté qui garantit la transparence à l’égard de la 
personne concernée contrôlée quant à l’utilisation de la 
compétence d’effectuer du mystery shopping.

Art. 5

Cet article ajoute un nouvel article 11/2 dans la loi du 
24 janvier 1977. Il décrit la possibilité d’exercer le pouvoir 
de faire du mystery shopping avec des mineurs pour 
contrôler le respect de l’interdiction de vendre de l’alcool 
et des produits de tabac à des mineurs. L’exercice de 
cette compétence est soumis aux mêmes conditions 
que l’exercice de l’article 11/1, avec en plus l’exigence 
d’une autorisation écrite du chef du service inspection. 
En outre, le principe de transparence à l’égard de la 
personne contrôlée concernée s’applique également.

CHAPITRE 2

Modification de la loi du 22 décembre 2009 
instaurant une réglementation relative à 

l’interdiction de fumer dans certains lieux et à la 
protection de la population contre la fumée du 

tabac

Art. 6

Cet article insère un article 10/2 dans la loi du 22 dé-
cembre 2009 afin de afin de donner une compétence 
aux contrôleurs et inspecteurs du Service inspection 
de fermer de manière provisoire des établissements en 
infractions répétées à l’interdiction de fumer ou en cas 
de danger grave et imminent pour la santé publique.
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HOOFDSTUK 3

Wijziging van de wet van 6 november 
2022 betreffende de verbetering van de 

binnenluchtkwaliteit in gesloten plaatsen die 
publiek toegankelijk zijn

Art. 7

Dit artikel vervangt artikel 12 van de wet van 6 novem-
ber 2022 betreffende de verbetering van de binnenlucht-
kwaliteit in gesloten plaatsen die publiek toegankelijk zijn.

TITEL 3

FOD Financiën

ENIG HOOFDSTUK

Wijziging van de wet van 3 april 1997 betreffende 
het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak

Art. 8

In dit artikel, worden de controlemogelijkheden van 
de Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen 
uitgebreid, waarbij wordt voorzien in de mogelijkheid om 
gecontroleerde handelsinrichtingen in bepaalde geval-
len tijdelijk te kunnen sluiten. Dit in lijn met eenzelfde 
uitbreiding van de bevoegdheden van de inspectie-
diensten van de FOD Volksgezondheid in het kader 
van hun bevoegdheid voor de controle op de tabak- en 
rookwetgeving. Daarnaast wordt de reeds bestaande 
registratieverplichting overgenomen in de wet en uitge-
breid naar personen die handel drijven in e-liquids en 
nieuwsoortige tabaksproducten.

Daarnaast wordt een nieuwe paragraaf 4 toegevoegd 
aan artikel 12 die de registratieverplichting die momenteel 
reeds is voorzien in het koninklijk besluit betreffende 
het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak overneemt 
in de wet, en deze registratieverplichting uitbreidt naar 
personen die handel drijven in met tabaksfabricaten ge-
lijkgestelde producten die reeds werden uitgeslagen tot 
verbruik in België en die niet de hoedanigheid van erkend 
entrepothouder of geregistreerde afzender bezitten.

CHAPITRE 3

Modification de la loi du 6 novembre 2022 relative 
à l’amélioration de la qualité de l’air intérieur dans 

les lieux fermés accessibles au public

Art. 7

Cet article remplace l’article 12 de la loi du 6 novembre 
2022 relative à l’amélioration de la qualité de l’air intérieur 
dans les lieux fermés accessibles au public.

TITRE 3

SPF Finances

CHAPITRE UNIQUE

Modification de la loi du 3 avril 1997 relative au 
régime fiscal des tabacs manufacturés

Art. 8

Dans cet article, les possibilités de contrôle de l’Admi-
nistration générale des Douanes et Accises sont étendues 
à la possibilité, dans des cas précis, de pouvoir fermer 
temporairement lors de contrôles des établissements 
commerciaux; et cela dans la lignée de l’extension 
similaire des compétences des services d’inspection du 
SPF Santé publique dans le cadre de leur compétence 
de contrôle sur la législation sur le tabac et le tabagisme. 
En plus, l’obligation d’enregistrement actuellement déjà 
prévue est reprise dans la loi et est étendue à toute per-
sonne qui fait commerce d’e-liquides et des nouveaux 
produits de tabac.

En plus, un nouvel alinéa 4 est inséré dans l’article 12 
qui reprend dans la loi l’obligation d’enregistrement 
actuellement déjà prévue dans l’arrêté royal relatif au 
régime fiscal des tabacs manufacturés, et qui étend 
cette obligation d’enregistrement à toute personne qui 
fait commerce de produits assimilés aux tabacs manu-
facturés déjà mis à la consommation en Belgique et 
qui ne dispose pas du statut d’entrepositaire agréé ou 
d’expéditeur enregistré.
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TITEL 4

Slotbepalingen

ENIG HOOFDSTUK

Inwerkingtreding

Art. 9

Dit artikel bepaalt dat de artikelen 3, 2°, 6 en 8 in 
werking treden op 1 juli 2024.

De minister van Financiën,

Vincent Van Peteghem

De minister van Volksgezondheid,

Frank Vandenbroucke

TITRE 4

Dispositions finales

CHAPITRE UNIQUE

Entrée en vigueur

Art. 9

Cet article indique que les articles 3, 2°, 6 et 8 entrent 
en vigueur le 1er juillet 2024.

Le ministre des Finances,

Vincent Van Peteghem

Le ministre de la Santé publique,

Frank Vandenbroucke
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AVANT-PROJET DE LOI VOORONTWERP VAN WET

soumis à l’avis du Conseil d’État onderworpen aan het advies van de Raad van State

Avant-projet de loi portant dispositions diverses en 
matière de santé et de finances

Voorontwerp van wet houdende diverse bepalingen 
inzake gezondheid en financiën 

Titre 1 – Disposition générale Titel 1 – Algemene bepaling

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 
74 de la Constitution.

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 74 van de Grondwet.

Titre 2 – SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne 
alimentaire et Environnement

Titel 2 – FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de 
Voedselketen en Leefmilieu

Chapitre 1er – Modifications de la loi du 24 janvier 1977 
relative à la protection de la santé des consommateurs 
en ce qui concerne les denrées alimentaires et les 
autres produits

Hoofdstuk 1 – Wijzigingen van de wet van 24 januari 
1977  betreffende de bescherming van de gezondheid 
van de gebruikers op het stuk van de voedingsmiddelen 
en andere produkten

Art. 2. L’article 7, § 3, de la même loi, abrogé par la loi du 
22 décembre 2009, est rétabli dans la rédaction suivante:

“§ 3. Le Roi peut déterminer les modalités d’interdiction de 
l’exposition des produits de tabac.”.

Art. 2. Artikel 7, § 3, van de dezelfde wet, opgeheven bij de 
wet van 22 december 2009, wordt hersteld als volgt: 

“§ 3. De Koning kan de voorwaarden voor het verbod op het 
uitstallen van tabaksproducten bepalen.”.

Art. 3. Dans l’article 11 de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 20 juillet 2022, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 5 est complété par les 
mots “ du tribunal de police ou l’autorisation préalable et 
écrite de l’habitant.”;

Art. 3. In artikel 11 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 20 juli 2022, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het vijfde lid aangevuld met 
de volgende woorden: “van de politierechtbank of met 
voorafgaande en schriftelijke toestemming van de 
bewoner.”;

2° le paragraphe 2 est complété par trois alinéas rédigés 
comme suit:

2° paragraaf 2 wordt aangevuld met drie leden, luidende:

“Ils peuvent procéder à la fermeture temporaire  d’un 
établissement contrôlé, pour une durée comprise entre une 
heure et trente jours, en cas de danger grave et imminent 
pour la santé publique ou en cas de non-respect répété, sur 
une période d’un an, de l’article 6, § 4 ou § 6, ou de l’article 
7, § 2bis, de la présente loi.

“Ze kunnen overgaan tot de tijdelijke sluiting van een 
gecontroleerde handelszaak met een duur van één uur 
tot dertig dagen in het geval van een ernstig en dreigend 
gevaar voor de volksgezondheid of in het geval van 
het herhaaldelijk, over een periode van een jaar, niet-
respecteren van artikel 6, § 4 of § 6, of artikel 7, § 2bis, van 
deze wet.

La mesure de fermeture temporaire est motivée par écrit 
et notifiée au contrevenant par remise contre récépissé ou 
par lettre recommandée et contient au moins les éléments 
suivants:

De maatregel waarbij een tijdelijke sluiting wordt opgelegd, 
wordt schriftelijk gemotiveerd en door afgifte tegen 
ontvangstbewijs of per aangetekend schrijven ter kennis 
gebracht aan de overtreder en bevat minstens volgende 
elementen:
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1° la date et l’heure du début et de la fin de la mesure. En 
cas de danger grave et imminent pour la santé publique, la 
mesure peut prendre effet immédiatement;

2° la date et l’heure de la notification;

3° l’identité des agents visés au présent article, la qualité en 
laquelle ils interviennent et l’administration dont ils relèvent; 

4° la base factuelle et juridique;

5° le lieu sur lequel porte la mesure.

Le Roi peut déterminer d’autres conditions et modalités 
d’exécution de cette compétence.”

1° de datum en het uur waarop de maatregel ingaat en 
eindigt. In het geval van een ernstig en dreigend gevaar 
voor de volksgezondheid kan de maatregel onmiddellijk 
ingaan;

2° de datum en het uur van de kennisgeving;

3° de identiteit van de in dit artikel bedoelde ambtenaren, 
de hoedanigheid waarin zij optreden en de administratie 
waartoe zij behoren;

4° de feitelijke en juridische grondslag;

5° de plaats waarop de maatregel betrekking heeft.

De Koning kan verdere voorwaarden en 
uitvoeringmodaliteiten van deze bevoegdheid bepalen.”

Art. 4. Dans l’article 11/1 de la même loi, inséré par la loi du 
18 mai 2022, les modifications suivantes sont apportées: 

1° dans le paragraphe 1er, dans la première phrase, les 
mots “et peuvent acheter des produits comme achats-
tests ou échantillons de produits, si nécessaire en utilisant 
également une identité fictive” sont insérés dans les mots 
“clients potentiels” et le mot “, sans”; 

Art. 4. In artikel 11/1van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 18 mei 2022, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden in de eerste zin de woorden “en 
producten als testaankopen of als productmonsters kopen, 
indien nodig ook met gebruikmaking van een fictieve 
identiteit” ingevoegd tussen de woorden “potentiële klanten” 
en het woord “, zonder”;

2° le paragraphe 1 est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Les circonstances de l’exercice de cette compétence, 
en particulier le motif de l’enquête et toute identité fictive 
utilisée, doivent, le cas échéant, être mentionnées dans 
l’avertissement ou dans le procès-verbal de constatation 
d’infraction.”.

2° paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid,  luidende: 

“De omstandigheden van het uitoefenen van deze 
bevoegdheid, met name de aanleiding voor het voeren van 
dit onderzoek en de eventuele fictieve identiteit waarvan 
gebruik werd gemaakt, dient, in voorkomend geval, vermeld 
te worden in de waarschuwing of in het proces-verbaal van 
vaststelling van overtreding.”.

Art. 5. Dans la même loi, il est inséré un article 11/2 rédigé 
comme suit: 

“Art. 11/2. Les membres du personnel statutaire ou 
contractuel visés à l’article 11 de la présente loi ne peuvent, 
pour les infractions visées à l’article 6, § 4 et § 6 de cette 
loi, faire leurs constatations avec l’aide de mineurs qu’avec 
l’accord écrit préalable du chef du service Inspection 
des produits de consommation du Service public fédéral 
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et 
Environnement et uniquement si cela est nécessaire 
à l’exercice du contrôle pour pouvoir déterminer les 
conditions réelles applicables aux clients ordinaires ou aux 
clients potentiels.

Art. 5. In dezelfde wet wordt een artikel 11/2 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 11/2. De statutaire of contractuele personeelsleden 
bedoeld in artikel 11 van deze wet kunnen voor de inbreuken 
op artikel 6, § 4 en § 6 van deze wet vaststellingen doen 
met behulp van minderjarigen, enkel na voorafgaande 
schriftelijke toestemming van het diensthoofd van de 
inspectiedienst Consumptieproducten van de Federale 
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de 
Voedselketen en Leefmilieu en enkel indien het voor de 
uitoefening van het toezicht noodzakelijk is om de reële 
omstandigheden die gelden voor gewone klanten of 
potentiële klanten te kunnen vaststellen.

Les conversations menées selon ce mode de constatation 
peuvent être enregistrées. 

Gesprekken die worden gevoerd met deze manier van 
vaststellen kunnen worden opgenomen.

Les personnes physiques ou morales concernées faisant 
l’objet de constatations ne peuvent être provoquées au sens 
de l’article 30 du titre préliminaire du Code d’Instruction 
criminelle.

De betrokken fysieke of rechtspersonen waarbij 
vaststellingen worden gedaan mogen niet worden 
geprovoceerd in de zin van het artikel 30 van de 
voorafgaande titel van het Wetboek van Strafvordering. 
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Les circonstances de l’exercice de cette compétence, 
notamment la raison pour laquelle cette enquête a été 
menée auprès de mineurs, doivent, le cas échéant, être 
mentionnées dans l’avertissement ou dans le procès-verbal 
de constatation d’infraction, sans que l’identité des mineurs 
ayant agi en tant que clients mystères ne soit divulguée.

  De omstandigheden van het uitoefenen van deze 
bevoegdheid, met name de aanleiding voor het voeren 
van dit onderzoek met minderjarigen, dient, in voorkomend 
geval, vermeld te worden in de waarschuwing of in het 
proces-verbaal van vaststelling van overtreding, zonder 
vrijgave van de identiteit van de minderjarigen die als 
mystery shopper optraden. 

Le Roi peut fixer des conditions supplémentaires pour 
l’exercice de cette compétence.”

De Koning kan bijkomende voorwaarden bepalen voor het 
uitoefenen van deze bevoegdheid.

Chapitre 2 – Modification de la loi du 22 décembre 2009  
instaurant une réglementation relative à l’interdiction 
de fumer dans certains lieux et à la protection de la 
population contre la fumée du tabac

Hoofdstuk 2 – Wijziging van de wet van 22 december 
2009 betreffende een regeling voor rookvrije plaatsen 
en ter bescherming van de bevolking tegen tabaksrook

Art. 6. Dans la loi du 22 décembre 2009 instaurant une 
réglementation relative à l’interdiction de fumer dans 
certains lieux et à la protection de la population contre la 
fumée du tabac, il est inséré un article 10/2 rédigé comme 
suit:  

Art. 6. In de wet van 22 december 2009 betreffende een 
regeling voor rookvrije plaatsen en ter bescherming van 
de bevolking tegen tabaksrook, wordt een artikel 10/2 
ingevoegd, luidende:  

“Art. 10/2. Les membres du personnel statutaire ou 
contractuel visés à l’article 11 de la loi du 24 janvier 1977 
relative à la protection de la santé des consommateurs 
en ce qui concerne les denrées alimentaires et les autres 
produits peuvent procéder à la fermeture temporaire d’un 
établissement, pour une durée comprise entre une heure 
et trente jours, en cas de danger grave et imminent pour la 
santé publique ou en cas de non-respect répété, sur une 
période d’un an, des articles 3 à 6 de la présente loi et des 
arrêtés d’exécution qui en découlent.

“Art. 10/2. De statutaire of contractuele personeelsleden 
bedoeld in artikel 11 van de wet van 24 januari 1977 
betreffende de bescherming van de gezondheid van de 
gebruikers op het stuk van de voedingsmiddelen en andere 
produkten kunnen overgaan tot de tijdelijke sluiting van een 
handelszaak met een duur van één uur tot dertig dagen 
in het geval van een ernstig en dreigend gevaar voor de 
volksgezondheid of in het geval van het herhaaldelijk, over 
een periode van een jaar, niet-respecteren van de artikelen 
3 tot 6 van deze wet en van de uitvoeringsbesluiten die 
hieruit voortvloeien.

La mesure de fermeture temporaire est motivée par écrit 
et notifiée au contrevenant par remise contre récépissé ou 
par lettre recommandée et contient au moins les éléments 
suivants:

De maatregel waarbij een tijdelijke sluiting wordt opgelegd, 
wordt schriftelijk gemotiveerd en door afgifte tegen 
ontvangstbewijs of per aangetekend schrijven ter kennis 
gebracht aan de overtreder en bevat minstens volgende 
elementen:

1° la date et l’heure du début et de la fin de la mesure. 
En cas de danger grave et imminent pour la santé 
publique, la mesure peut prendre effet immédiatement; 

2° la date et l’heure de la notification;

3° l’identité des agents visés au présent article, la qualité en 
laquelle ils interviennent et l’administration dont ils relèvent; 

4° la base factuelle et juridique;

5° le lieu sur lequel porte la mesure.

Le Roi peut déterminer d’autres conditions et modalités 
d’exécution de cette compétence.”

1° de datum en het uur waarop de maatregel ingaat en 
eindigt. In het geval van een ernstig en dreigend gevaar 
voor de volksgezondheid kan de maatregel onmiddellijk 
ingaan;

2° de datum en het uur van de kennisgeving;

3° de identiteit van de in dit artikel bedoelde ambtenaren, 
de hoedanigheid waarin zij optreden en de administratie 
waartoe zij behoren;

4° de feitelijke en juridische grondslag;

5° de plaats waarop de maatregel betrekking heeft.

De Koning kan verdere voorwaarden en modaliteiten voor 
de uitvoering van deze bevoegdheid bepalen.”
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Chapitre 3. – Modification de la loi du 6 novembre 2022 
relative à l’amélioration de la qualité de l’air intérieur 
dans les lieux fermés accessibles au public

Hoofdstuk 3. – Wijziging van de wet van 6 november 2022 
betreffende de verbetering van de binnenluchtkwaliteit 
in gesloten plaatsen die publiek toegankelijk zijn

Art. 7. Dans la loi du 6 novembre 2022 relative à 
l’amélioration de la qualité de l’air intérieur dans les lieux 
fermés accessibles au public, l’article 12 est remplacé par 
ce qui suit:

Art. 7. In de wet van 6 november 2022 betreffende de 
verbetering van de binnenluchtkwaliteit in gesloten plaatsen 
die publiek toegankelijk zijn, wordt artikel 12 vervangen als 
volgt:

“Art. 12. 

La présente loi entre en vigueur le dixième jour de sa 
publication au Moniteur belge, à l’exception:

1° de l’article 4, alinéa premier, 1. à 3., et l’article 4, deuxième 
et troisième alinéas, pour lesquels le Roi peut fixer l’entrée 
en vigueur et ce au plus tard le 1er octobre 2024;

2° des dispositions de l’article 6 qui ne contiennent pas ou 
n’imposent pas d’obligations aux exploitants, qui entrent en 
vigueur le 1er janvier 2025;

3° des dispositions de l’article 4, alinéa premier, 4. à 6., 
et de l’article 6 qui imposent une ou plusieurs obligations 
aux exploitants ou qui s’appliquent aux exploitants, qui 
entrent en vigueur le 1er janvier 2038, étant entendu 
que ces obligations peuvent déjà être mises en œuvre 
volontairement par ces exploitants avant le date d’entrée 
en vigueur.

“Art. 12. 

Deze wet treedt in werking op de tiende dag na de 
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, met 
uitzondering van:

1° artikel 4, eerste lid, 1. tot en met 3., en artikel 4, tweede 
en derde lid, waarvoor de Koning de inwerkingtreding kan 
bepalen en dit uiterlijk op 1 oktober 2024; 

2° de bepalingen van artikel 6 die geen verplichtingen 
bevatten of opleggen aan de uitbaters, die in werking 
treden op 1 januari 2025;

3° de bepalingen van artikel 4, eerste lid, 4. tot en met 6., 
en artikel 6 die een of meerdere verplichtingen bevatten of 
opleggen aan uitbaters,  die in werking treden op 1 januari 
2038, met dien verstande dat deze verplichtingen door 
deze uitbaters reeds vrijwillig kunnen worden toegepast 
voor de datum van inwerkingtreding.

Le Roi peut déterminer, par arrêté royal, délibéré en Conseil 
des ministres, en plusieurs phases ou non, les lieux fermés 
accessibles au public qui sont soumis aux obligations de 
la loi, conformément à l’article 4, deuxième alinéa, étant 
entendu que les obligations de l’article 4, alinéa premier, 
1. à 3. et de l’article 4, deuxième et troisième alinéas, 
s’appliquent à tous les lieux fermés accessibles au public, 
au plus tard le 31 décembre 2037, et qu’à cette date, tous 
les lieux fermés accessibles au public soient soumis aux 
obligations de la loi.”

De Koning kan, bij koninklijk besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, de gesloten plaatsen die publiek 
toegankelijk zijn die aan de verplichtingen van de wet 
zijn onderworpen, overeenkomstig artikel 4, tweede lid, 
al dan niet gefaseerd vaststellen, met dien verstande dat 
de verplichtingen van artikel 4, eerste lid, 1. tot en met 3. 
en artikel 4, tweede en derde lid, uiterlijk op 31 december 
2037 van toepassing zijn op alle gesloten plaatsen die 
publiek toegankelijk zijn en dat op deze datum alle gesloten 
plaatsen die publiek toegankelijk zijn aan de verplichtingen 
van de wet zijn onderworpen.”

Le Roi peut déclarer les obligations applicables aux 
exploitants et leur caractère exécutoire, telles que 
mentionnées à l’article 4, alinéa premier, 4. à 6., et à l’article 
6 et insérées dans l’arrêté royal en question,  à condition 
que les obligations de l’article 4, alinéa premier, 1. à 3., et 
de l’article 4, deuxième et troisième alinéas, s’appliquent à 
tous les lieux fermés accessibles au public. Compte tenu 
des dispositions de l’alinéa précédent, le Roi prendra cet 
arrêté au plus tard le 1er janvier 2038. 

De Koning kan de verplichtingen in hoofde van de uitbaters 
en de afdwingbaarheid daarvan, zoals vermeld in artikel 4, 
eerste lid, 4. tot en met 6., en artikel 6 en opgenomen in het 
desbetreffende koninklijk besluit, toepasselijk verklaren, op 
voorwaarde dat de verplichtingen van artikel 4, eerste lid, 1. 
tot en met 3. en artikel 4, tweede en derde lid, van toepassing 
zijn op alle gesloten plaatsen die publiek toegankelijk zijn. 
Gelet op hetgeen bepaald in het voorgaande lid, zal de 
Koning dit besluit nemen uiterlijk op 1 januari 2038.
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Titre 3 – SPF FINANCES Titel 3 – FOD FINANCIEN

Chapitre unique – Modification de la loi du 3 avril 1997 
relative au régime fiscal des tabacs manufacturés

Enig hoofdstuk – Wijziging van de wet van 3 april 1997 
betreffende het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak 

Art. 8. L’article 12 de la loi du 3 avril 1997 relative au régime 
fiscal des tabacs manufacturés, modifié par les lois des 29 
décembre 2010 et 26 novembre 2021, est complété par les 
paragraphes 3 et 4, rédigés comme suit:

Art. 8. Artikel 12 van de wet van 3 april 1997 betreffende 
het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak, gewijzigd bij de 
wetten van 29 december 2010 en 26 november 2021, wordt 
aangevuld met de paragrafen 3 en 4, luidende:

“§ 3. Lorsque les agents de l’Administration Générale 
des Douanes et Accises constatent des infractions 
en matière de fabrication, de stockage ou de vente 
de tabacs manufacturés et de produits assimilés aux 
tabacs manufacturés, ils peuvent procéder à la fermeture 
temporaire d’un établissement commercial contrôlé.

“§ 3. Wanneer de ambtenaren van de Algemene 
Administratie van de Douane en Accijnzen overtredingen 
vaststellen met betrekking tot de fabricage, opslag of 
verkoop van tabaksfabricaten en met tabaksfabricaten 
gelijkgestelde producten kunnen zij overgaan tot de 
tijdelijke sluiting van een gecontroleerde handelsinrichting.

Les agents peuvent procéder à la fermeture temporaire 
d’un établissement commercial contrôlé, pour une durée 
comprise entre une heure et 30 jours, en cas de non-
respect répété, sur une période d’un an, de la présente loi.

De ambtenaren kunnen overgaan tot de tijdelijke sluiting 
van de gecontroleerde handelsinrichting met een duur van 
één uur tot dertig dagen in het geval van het herhaaldelijk, 
over een periode van een jaar, niet naleven van deze wet.

La mesure de fermeture temporaire est motivée par écrit 
et notifiée au contrevenant par remise contre récépissé ou 
par lettre recommandée et contient au moins les éléments 
suivants:

De maatregel waarbij een tijdelijke sluiting wordt opgelegd, 
wordt schriftelijk gemotiveerd en door afgifte tegen 
ontvangstbewijs of per aangetekend schrijven ter kennis 
gebracht aan de overtreder en bevat minstens volgende 
elementen:

1° la date et l’heure du début et de la fin de la mesure; 1° de datum en het uur waarop de maatregel ingaat en 
eindigt;

2° la date et l’heure de la notification; 2° de datum en het uur van de kennisgeving; 

3° l’identité des agents visés au présent article, la qualité en 
laquelle ils interviennent et l’administration dont ils relèvent;

3° de identiteit van de in dit artikel bedoelde ambtenaren, 
de hoedanigheid waarin zij optreden en de administratie 
waartoe zij behoren;

4° la base factuelle et juridique; 4° de feitelijke en juridische grondslag;

5° le lieu sur lequel porte la mesure. 5° de plaats waarop de maatregel betrekking heeft.

Le Roi peut déterminer les modalités et les mesures à 
prendre concernant la fermeture.

De Koning kan de modaliteiten en de te nemen maatregelen 
inzake de sluiting bepalen.

§ 4. Les personnes suivantes sont tenues de se faire 
enregistrer conformément aux conditions et modalités 
fixées par le Roi:

§ 4. De volgende personen zijn gehouden zich te laten 
registreren overeenkomstig de voorwaarden en modaliteiten 
opgelegd door de Koning:

- toute personne qui fait commerce de tabacs bruts et 
qui ne dispose pas du statut d’entrepositaire agréé ou 
d’expéditeur enregistré;

- iedere persoon die handel drijft in ruwe tabak en die niet de 
hoedanigheid van erkend entrepothouder of geregistreerde 
afzender bezit;

- toute personne qui fait commerce de tabacs manufacturés 
déjà mis à la consommation en Belgique et qui ne dispose 
pas du statut d’entrepositaire agréé ou d’expéditeur 
enregistré;

- iedere persoon die handel drijft in tabaksfabricaten die 
reeds werden uitgeslagen tot verbruik in België en die 
niet de hoedanigheid van erkend entrepothouder of 
geregistreerde afzender bezit;

- toute personne qui fait commerce de produits assimilés 
aux tabacs manufacturés déjà mis à la consommation en 
Belgique et qui ne dispose pas du statut d’entrepositaire 
agréé ou d’expéditeur enregistré.”.

- iedere persoon die handel drijft in met tabaksfabricaten 
gelijkgestelde producten die reeds werden uitgeslagen tot 
verbruik in België en die niet de hoedanigheid van erkend 
entrepothouder of geregistreerde afzender bezit.”.
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Titre 4 – Dispositions finales Titel 4 – Slotbepalingen 

Chapitre unique – Entrée en vigueur Enig hoofdstuk – Inwerkingtreding

Art. 9. Les articles 3, 2°, 6 et 8 de la présente loi entrent en 
vigueur le 1er juillet 2024.

Art. 9. De artikelen 3, 2°, 6 en 8  van deze wet treden in 
werking op 1 juli 2024.
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Ministre Frank Vandenbroucke 

Contact cellule stratégique (nom, email, 
tél.) 

Tina Van Havere, Tina.VanHavere@vandenbroucke.fed.be, 0476 76 80 93 _ 

Administration compétente SPF Santé publique, Sécurité de la Chaine Alimentaire et Environnement – 
Direction générale environnement 

Contact administration (nom, email, tél.) Emeline Roose, emeline.roose@health.fgov.be, 02 524 72 14 

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation  AVANT-PROJET DE LOI PORTANT DES DISPOSITIONS DIVERSES EN MATIERE DE 
SANTE ET DE FINANCES – Titre X - SPF Santé publique, Sécurité de la Chaine 
alimentaire et Environnement 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Le titre X - SPF Santé publique, Sécurité de la Chaine alimentaire et 
Environnement de l’avant-projet de loi portant dispositions diverses en matière 
de santé et de finances vise à modifier la loi du 24 janvier 1977 relative à la 
protection de la santé des consommateurs en ce qui concerne les denrées 
alimentaires et les autres produits ,  la loi du du 22 décembre 2009  instaurant 
une réglementation relative à l'interdiction de fumer dans certains lieux et à la 
protection de la population contre la fumée du tabac et la loi du 6 novembre 
2022 relatif à l’amélioration de la qualité de l’air intérieur dans les lieux fermés 
accessibles au public. 

Analyses d'impact déjà réalisées ☐ Oui 
☒ Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

x 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

_ _ 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 
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01/12/2023   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 
Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 
S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 
Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 
Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Toutes les personnes (des deux sexes) sont directement ou indirectement concernées par le projet. 

 ↓ Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

   Il n’y a pas de différence entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière relative au projet 
de réglementation.  

 ↓ S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

Les différentes dispositions du projet visent à renforcer les compétences de contrôle des agents du 
service inspection du SPF Santé publique. Grâce à ce renforcement, les infractions seront mieux 
constatées et sanctionnées et la santé des citoyens sera dès lors mieux protégée. En ce qui concerne la 
disposition du projet selon laquelle l'entrée en vigueur de la loi du 6 novembre 2022 relative à 
l'amélioration de la qualité de l'air intérieur dans les lieux fermés accessibles au public améliorera la 
santé de l'ensemble de la population, une entrée en vigueur concrète et réalisable de plusieurs arrêtés 
royaux qui auront un impact positif sur la santé des individus grâce à l'amélioration de la qualité de l'air 
intérieur est prévue. 

 

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

La possibilité de faire du mystery shopping avec des mineurs, permettra aux jeunes d'acquérir une 
première expérience professionnelle utile dans un domaine d’intérêt social. 

 

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

       

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

       

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

La modification de l'article 12 de la loi du 6 novembre 2022 relative à l'amélioration de la qualité de l'air 
intérieur dans les lieux fermés accessibles au public incitera diverses entreprises actives dans les secteurs 
de la mesure de la qualité de l'air et de la purification de l'air à réaliser des investissements afin 
d'apporter de nouveaux développements scientifiques et techniques pour répondre à la demande 
accrue de ces systèmes sur le marché en fonction du calendrier prévu dans cette disposition. 

 

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 
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☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

  

PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Les entreprises concernées sont celles actives dans le secteur du tabac et de l’alcool. Les entreprises concernées sont 
également celles soumises aux dispositions de la loi du 6 novembre 2022 relative à l'amélioration de la qualité de l'air 
intérieur dans les lieux fermés accessibles au public. 

 ↓ Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

  Les entreprises en infractions répétées à l’interdiction de fumer, à l’interdiction de publicité ou à l’interdiction de 
vente de tabac et d’alcool aux mineurs pourront être fermées temporairement (1 heure à 30 jours). Grâce au 
mystery shopping à l’aide de mineurs, les infractions à l’interdiction de vente de tabac et d’alcool aux mineurs 
pourront être plus facilement constatées. Les entreprises en infraction seront donc plus sanctionnées. Les 
entreprises soumises aux dispositions de la loi du 6 novembre 2022 relative à l'amélioration de la qualité de l'air 
intérieur dans les lieux fermés accessibles au public devraient éventuellement investir dans l'achat d'un appareil de 
mesure de la qualité de l'air. 

 ↓ S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  Les impacts sont les mêmes pour les PME et les grandes entreprises. 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  Oui puisque l’objectif poursuivi est un objectif de santé publique : protéger la santé des consommateurs en 
améliorant les sanctions en cas d’infraction et améliorant la recherche des infractions. Si plus d’entreprises 
sont plus et mieux sanctionnées, les infractions en matière de santé diminueront et la santé des 
consommateurs et celle des jeunes en particulier seront mieux protégées. De même, la santé publique 
générale sera améliorée en proposant un calendrier concret dans lequel les dispositions mentionnées dans la 
loi du 6 novembre 2022 relative à l'amélioration de la qualité de l'air intérieur dans les lieux fermés accessibles 
au public seront mises en œuvre. 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  Pas de mesures spécifiques prises mais les entreprises qui respectent la législation ne seront inquiétées. 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

↓ Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. Il n’y a pas de formalités ou d’obligations nécessaires 
à l’application de la réglementation. 

b. Il n’y a pas de formalités ou d’obligations nécessaires 
à l’application de la réglementation. 

 ↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 
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 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  _ _ 

Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 
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Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

Les contrôleurs et inspecteurs du Service inspection du SPF Santé se voient accorder davantage de 
pouvoirs dans le cadre des contrôles de l'interdiction de fumer et ils disposent du nouveau mécanisme 
coercitif consistant en la fermeture temporaire des établissements pour éviter les infractions répétées de 
l'interdiction de fumer et les niveaux très élevés de CO dans les lieux fermés ; la qualité de l'air s'en 
trouve donc améliorée. Par ailleurs, en modifiant l'article 12 de la loi du 6 novembre 2022 relative à 
l'amélioration de la qualité de l'air intérieur dans les lieux fermés accessibles au public, les dispositions de 
la loi seront mises en œuvre selon un calendrier, ce qui permettra d'améliorer significativement la qualité 
de l'air intérieur des lieux couverts par le champ d'application de la présente loi. 

 

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

       

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

Grâce à ces nouvelles compétences, les contrôleurs et inspecteurs du service inspection du SPF Santé 
publique pourront travailler plus efficacement. 

 

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 ○ sécurité alimentaire 
○ santé et accès aux 

médicaments 
○ travail décent 
○ commerce local et 

international 

○ revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
○ mobilité des personnes 
○ environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 

propre) 
○ paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
  Aucun pays en développement n’est concerné par les modifications de la loi. Seuls les entreprises belges sont 

concernées.  

 ↓ S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 
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 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

Vincent Van Peteghem

Contact cellule stratégique
Nom :   Kenneth Vyncke  

E-mail :   Kenneth.vyncke@vincent.minfin.be  

Téléphone :   +3225763195  

Administration

AGDA

Contact administration
Nom :   Nico Missant  

E-mail :   nico.missant@minfin.fed.be  

Téléphone :   02 576 31 95  

B. Projet
Titre de la règlementation

Projet de loi portant dispositions diverses en matière de santé et de finances - (Concernant les dispoitions
repris en Titre 3 de la loi du 3 avril 1997 relative au régime fiscal des tabacs manufacturés (Chapitre
unique)).

Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

Les capacités de contrôle de l'administration générale des douanes et accises sont étendues, avec une
disposition prévoyant la fermeture temporaire des établissements commerciaux contrôlés dans certains
cas. En outre, une obligation d'enregistrement est prévue pour les personnes faisant le commerce
d'e-liquides et de nouveaux produits du tabac.

Analyses d'impact déjà réalisées :
Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
Consultation obligatoire, facultative ou informelle

/

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

/
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.
Expliquez pourquoi :

Il s'agit d'une mesure qui concerne les entreprises et la perception des droits d'accises. Les personnes ne
sont impliquées qu’indirectement.

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

Expliquez

La douane sera dotée de pouvoirs supplémentaires pour fermer temporairement les établissements
commerciaux, ce qui leur permettra d'agir plus efficacement contre le commerce illégal des produits du
tabac, qui a un effet néfaste sur la santé publique.

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

Expliquez

La lutte contre le commerce illégal des produits du tabac est facilitée. Il s’agit d’une protection du
consommateur, car les produits du tabac de qualité inférieure sont retirés du marché.

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

Expliquez

Le marché régulier des produits du tabac est protégé contre l'importation et la production illégales de
produits du tabac sur lesquels aucun droit d'accise n'est perçu. Cela a un impact positif sur les
entreprises et les commerçants qui respectent les règles.

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact
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10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?
Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.

Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (

Les entreprises qui ne respectent pas les règles fiscales seront concernées par cette mesure.

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME.
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11

Il y a des impacts négatifs.

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

12. Énergie
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

21. Cohérence des politiques en faveur du développement
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1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.
Expliquez pourquoi :

Il s'agit d'une mesure interne.
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid Minister Frank Vandenbroucke 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Tina Van Havere                               
Tina.VanHavere@vandenbroucke.fed.be                                            
0476 76 80 93 

Overheidsdienst FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu 
– DG APF 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Emeline Roose, emeline.roose@health.fgov.be, 02 524 72 14 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Voorontwerp van wet houdende diverse bepalingen inzake 
gezondheid en financiën – Titel X- FOD Volksgezondheid, Veiligheid 
van de Voedselketen en Leefmilieu 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

De titel X- FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en 
Leefmilieu van het voorontwerp van wet houdende diverse 
bepalingen inzake gezondheid en financiën beoogt wijzingen aan te 
brengen in de wet van 24 januari 1977 betreffende de bescherming 
van de gezondheid van de gebruikers op het stuk van de 
voedingsmiddelen en andere producten,  in de wet van 22 december 
2009 betreffende een regeling voor rookvrije plaatsen en ter 
bescherming van de bevolking tegen tabaksrook en in de wet van de 
wet van 6 november 2022 betreffende de verbetering van de 
binnenluchtkwaliteit in gesloten plaatsen die publiek toegankelijk 
zijn.  

Impactanalyses reeds uitgevoerd ☐ Ja 
☒ Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: / 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

_ _ 
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Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

_01/12/2023   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 
Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 
Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 
Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 
Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

  Alle personen (van beide geslachten) worden rechtstreeks of onrechtstreeks door het project getroffen. 

 ↓ Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

   Er zijn geen verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop het ontwerp 
van regelgeving betrekking heeft. 

 ↓ Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

De verschillende bepalingen in het ontwerp beogen om de controlebevoegdheden van controleurs en 
inspecteurs van de inspectiedienst van de FOD Volksgezondheid uit te breiden. Dankzij deze uitbreiding 
zullen inbreuken beter vastgesteld en gesanctionneerd kunnen worden, waardoor de gezondheid van 
mensen beter beschermd kan worden. Wat betreft de bepaling in het ontwerp dat de inwerkingtreding 
van de wet van 6 november 2022 betreffende de verbetering van de binnenluchtkwaliteit in gesloten 
plaatsen die publiek toegankelijk zijn, zal de gezondheid van de brede bevolking worden verbeterd 
aangezien een haalbaar en concrete inwerkingtreding wordt voorzien van verscheidene koninklijke 
besluiten die een positieve impact zullen hebben op de gezondheid van personen door middel van het 
verbeteren van de binneluchtkwaliteit. 

 

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

Met de mogelijkheid om de mystery shopping bevoegdheid met behulp van minderjarigen uit te voeren, 
laten we jongeren toe om een eerste professionele ervaring op te doen, wat nuttig is in kader van het 
maatschappelijk belang. 

 

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

Door de wijziging van artikel 12 van de wet van 6 november 2022 betreffende de verbetering van de 
binnenluchtkwaliteit in gesloten plaatsen die publiek toegankelijk zijn, zullen verschillende 
ondernemingen die actief zijn in de sectoren van luchtkwaliteitsmetingen en luchtzuivering worden 
aangespoord om investeringen uit te voeren teneinde nieuwe wetenschappelijke en technische 
ontwikkelingen te bewerkstelligen om te voldoen aan de toegenomen vraag naar deze systemen vanuit 
de markt op grond van de timing die wordt vooropgesteld in deze bepaling. 
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Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

  

Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 De betrokken ondernemingen zijn zij die actief zijn in de alcohol- of tabakssector. De betrokken ondernemingen zijn 
eveneens deze die zijn onderworpen aan de bepalingen van de wet van 6 november 2022 betreffende de verbetering van 
de binnenluchtkwaliteit in gesloten plaatsen die publiek toegankelijk zijn. 

 ↓ Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  De ondernemingen die herhaalde inbreuken plegen op het rookverbod, op het reclameverbod of op het 
verkoopverbod van tabaksproducten en alcohol aan minderjarigen zullen tidjelijk gesloten kunnen worden (1 uur tot 
30 dagen). Dankzij mystery shopping met behulp van minderjarigen, zullen inbreuken op het verkoopverbod van 
tabak en alcohol aan minderjarigen gemakkelijker vastgesteld kunnen worden. De ondernemingen in overtreding 
zullen dus meer gesanctionneerd worden. De ondernemingen die worden onderworpen aan de bepalingen van de 
wet van 6 november 2022 betreffende de verbetering van de binnenluchtkwaliteit in gesloten plaatsen die publiek 
toegankelijk zijn, dienen op termijn een investering te doen om een luchtkwaliteitsmeter aan te kopen. 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 
  Er zal voor KMO’s en voor grote ondernemingen een gelijke impact zijn. 

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  Ja, want het beoogde doel is een volksgezondheidsdoel: de gezondheid van consumenten te beschermen bij 
het verbeteren van de sancties in geval van inbreuken en door het verbeteren van de opsporing van inbreuken. 
Als meer ondernemingen meer en beter gesanctionneerd zullen worden, zullen de inbreuken op 
gezondheidsvlak dalen en zal de gezondheid van consumenten, en van jongeren meer specifiek, verbeterd 
worden. Tevens zal de algemene volksgezondheid worden verbeterd door het voorop stellen van een concrete 
tijdsplanning waarbinnen de bepalingen vermeld in de wet van 6 november 2022 betreffende de verbetering 
van de binnenluchtkwaliteit in gesloten plaatsen die publiek toegankelijk zijn, zullen worden uitgevoerd.  

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

   Er zijn geen specifieke maatregelen genomen, maar de bepalingen zullen niet onmiddellijk van kracht worden 
om de sector de tijd te geven eraan te voldoen. 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

↓ Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 



3928/001DOC 5540

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

RIA formulier - v2 - oct. 2014 

 
  6 / 8 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. Er zijn geen formaliteiten of verplichtingen nodig om 
de regelgeving toe te passen. 

b. Er zijn geen formaliteiten of verplichtingen nodig om 
de regelgeving toe te passen. 

 ↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 
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Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

De controleurs en inspecteurs van de inspectiedienst van de FOD Volksgezondheid krijgen meer 
bevoegdheden in het kader van de controles op het rookverbod en ze beschikken over het nieuwe 
dwangmechnisme van de tijdelijke sluiting om herhaalde inbreuken op het rookverbod en zeer hoge CO-
waardes in gesloten plaatsen te vermijden. Dit komt de luchtkwaliteit ten goede. Daarnaast zal door de 
wijziging van artikel 12 in de wet van 6 november 2022 betreffende de verbetering van de 
binnenluchtkwaliteit in gesloten plaatsen die publiek toegankelijk zijn, zullen de bepalingen in de wet 
volgens een tijdsschema worden geïmplementeerd, wat de binnenluchtkwaliteit van de plaatsen die 
onder het toepassingsgebied van deze wet vallen, aanzienlijk zullen verbeteren. 

 

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

Dankzij de nieuwe bevoegdheden, zullen de controleurs en inspecteurs van de inspectiedienst van de 
FOD Volksgezondheid veel efficiënter kunnen werken. 

 

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 
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1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 ○ voedselveiligheid 
○ gezondheid en toegang tot 

geneesmiddelen 
○ waardig werk 
○ lokale en internationale handel 

○ inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
○ mobiliteit van personen 
○ leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
○ vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
  De wetswijzigingen hebben geen gevolgen voor ontwikkelingslanden. Alleen Belgische ondernemingen worden getroffen. 

 ↓ Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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Ontwerp van wet houdende diverse bepalingen inzake gezondheid en financiën .- (betreffende de bepalingen
opgenomen in Titel 3 van de wet van 3 april 1997 betreffende het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak (enig

hoofdstuk)). - (v2) - 21/03/2024 15:49

1/4

Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

Vincent Van Peteghem

Contactpersoon beleidscel
Naam :   Kenneth Vyncke  

E-mail :   Kenneth.vyncke@vincent.minfin.be  

Tel. Nr. :   +3225763195  

Overheidsdienst

AADA

Contactpersoon overheidsdienst
Naam :   Nico Missant  

E-mail :   nico.missant@minfin.fed.be  

Tel. Nr. :   02 576 31 95  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

Ontwerp van wet houdende diverse bepalingen inzake gezondheid en financiën .- (betreffende de
bepalingen opgenomen in Titel 3 van de wet van 3 april 1997 betreffende het fiscaal stelsel van
gefabriceerde tabak (enig hoofdstuk)).

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

De controlemogelijkheden van de Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen worden
uitgebreid, waarbij voorzien wordt in de mogelijkheid om gecontroleerde handelsinrichtingen in bepaalde
gevallen tijdelijk te sluiten. Hiernaast wordt een registratieverplichting opgenomen voor personen die
handel drijven in e-liquids en nieuwsoortige tabaksproducten.

Impactanalyses reeds uitgevoerd:
Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

/

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

/
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Ontwerp van wet houdende diverse bepalingen inzake gezondheid en financiën .- (betreffende de bepalingen
opgenomen in Titel 3 van de wet van 3 april 1997 betreffende het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak (enig

hoofdstuk)). - (v2) - 21/03/2024 15:49

2/4

Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.
Leg uit waarom:

Het beteft een maatregel die betrekking heeft op bedrijven en de inning van accijnzen. Personen zijn
slechts onrechtsreeks betrokken.

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

De douane krijgt een extra bevoegdheid om handelsinrichtingen tijdelijk te kunnen sluiten en zij kunnen
hierdoor effectiever optreden tegen de illegale handel in tabaksproducten die een nefast gevolg heeft op
de volksgezondheid.

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

De strijd tegen de illegale handel in tabaksproducten wordt vereenvoudigd. Dit is een bescherming van
de consument aangezien kwalitatief minderwaardige tabaksproducten van de markt worden gehaald.

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

De reguliere markt van tabacsproduktenwordt beschermd tegen illegale invoer en produktie van
tabakswaren waarop geen accijnzen worden geheven. Dit heeft een positieve impact op de bedrijven en
handelaars die zich wel aan de regels houden.

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact
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10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?
Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.

Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (

Ondernemingen die de fiscale regels niet naleven zullen worden getroffen door deze maatregel.

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s.
N.B. de impact op de administratieve lasten moet bij het punt 11 gedetailleerd worden

Er is een negatieve impact.

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.

12. Energie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling
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1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.
Leg uit waarom:

Het betreft een interne maatregel.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 
NR. 75.316/3 VAN 8 FEBRUARI 2024

Op 9 januari 2024 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de minister van Volksgezondheid verzocht binnen een 
termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over een 
voorontwerp van wet ‘houdende diverse bepalingen inzake 
gezondheid en financiën’.

Het voorontwerp is door de derde kamer onderzocht 
op 30 januari 2024. De kamer was samengesteld uit 
Jeroen Van nieuwenhoVe, kamervoorzitter, Koen Muylle en 
Elly Van de Velde, staatsraden, Jan Velaers en Bruno Peeters, 
assessoren, en Annemie Goossens, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Pieter aertGeerts, 
adjunct-auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Koen 
Muylle, staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
8 februari 2024.

*

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond1, alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

*

strekkinG Van het VoorontwerP

2. Het voor advies voorgelegde voorontwerp van wet 
strekt vooreerst tot wijziging van de wet van 24 januari 1977 
‘betreffende de bescherming van de gezondheid van de 
verbruikers op het stuk van de voedingsmiddelen en andere 
produkten’ (artikelen 2 tot 5 van het voorontwerp). Zo wordt 
de Koning gemachtigd om de voorwaarden voor het verbod 
op het uitstallen van tabaksproducten te bepalen (artikel 2) 
en wordt voor de door de Koning aangewezen statutaire of 
contractuele personeelsleden van de Federale Overheidsdienst 
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu 
in de mogelijkheid voorzien om een gecontroleerde handels-
zaak tijdelijk te sluiten (artikel 3) en om aankopen te doen met 
gebruikmaking van een fictieve identiteit of met behulp van 
minderjarigen (artikelen 4 en 5).

Ook in de wet van 22 december 2009 ‘betreffende een 
regeling voor rookvrije plaatsen en ter bescherming van de 
bevolking tegen tabaksrook’ en in de wet van 3 april 1997 
‘betreffende het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak’ wordt 

1 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
NO 75.316/3 DU 8 FÉVRIER 2024

Le 9 janvier 2024, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par le ministre de la Santé publique à communi-
quer un avis dans un délai de trente jours, sur un avantprojet 
de loi ‘portant dispositions diverses en matière de santé et 
de finances’.

L’avant-projet a été examiné par la troisième chambre 
le 30 janvier 2024. La chambre était composée de 
Jeroen Van nieuwenhoVe, président de chambre, Koen Muylle 
et Elly Van de Velde, conseillers d’État, Jan Velaers et 
Bruno Peeters, assesseurs, et Annemie Goossens, greffier.

Le rapport a été présenté par Pieter aertGeerts, auditeur 
adjoint.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Koen 
Muylle, conseiller d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 8 février 2024.

*

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur 
la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique1 
et l’accomplissement des formalités prescrites.

*

Portée de l’aVant-Projet

2. L’avant-projet de loi soumis pour avis entend tout d’abord 
modifier la loi du 24 janvier 1977 ‘relative à la protection de 
la santé des consommateurs en ce qui concerne les denrées 
alimentaires et les autres produits’ (articles 2 à 5 de l’avant-
projet). Ainsi, le Roi est habilité à déterminer les modalités 
d’interdiction de l’exposition des produits de tabac (article 2) 
et il est prévu la possibilité pour les membres du personnel 
statutaire ou contractuel du Service public fédéral Santé 
publique, Sécurité de la chaîne alimentaire et Environnement 
désignés par le Roi de procéder à la fermeture temporaire 
d’un établissement contrôlé (article 3) et de faire des achats 
en utilisant une identité fictive ou avec l’aide de mineurs 
(articles 4 et 5).

La loi du 22 décembre 2009 ‘instaurant une réglementa-
tion relative à l’interdiction de fumer dans certains lieux et à 
la protection de la population contre la fumée du tabac’ ainsi 
que la loi du 3 avril 1997 ‘relative au régime fiscal des tabacs 

1 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité avec les normes supérieures.
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in de mogelijkheid voorzien om over te gaan tot de tijdelijke 
sluiting (artikelen 6 en 8).

Ten slotte wordt de regeling vervangen van de inwerking-
treding van de wet van 6 november 2022 ‘betreffende de 
verbetering van de binnenluchtkwaliteit in gesloten plaatsen 
die publiek toegankelijk zijn’ (artikel 7).

De artikelen 3, 2°, 6 en 8 van de aan te nemen wet treden 
in werking op 1 juli 2024 (artikel 9).

alGeMene oPMerkinGen

3.1. Het ontworpen artikel 11, § 2, zevende lid, van de wet 
van 24 januari 1977 (artikel 3, 2°, van het voorontwerp) en het 
ontworpen artikel 10/2, eerste lid, van de wet van 22 december 
2009 (artikel 6 van het voorontwerp) voorzien in de mogelijkheid 
om over te gaan tot de tijdelijke sluiting van een inrichting in 
geval van ernstig en dreigend gevaar voor de volksgezondheid 
of in geval van het herhaaldelijk overtreden van het verbod 
op het aanbieden of verkopen van tabaksproducten of op het 
verkopen, schenken of aanbieden van alcoholische dranken aan 
minderjarigen, van het reclameverbod voor tabaksproducten 
of van het rookverbod. Het ontworpen artikel 12, § 3, eerste 
lid, van de wet van 3 april 1997 (artikel 8 van het vooront-
werp) voorziet in een gelijkaardige mogelijkheid wanneer de 
ambtenaren van de Algemene Administratie van de Douane 
en Accijnzen overtredingen vaststellen met betrekking tot de 
fabricage, opslag of verkoop van tabaksfabricaten en met 
tabaksfabricaten gelijkgestelde producten.

3.2. In geen van de ontworpen bepalingen wordt in een 
hoorrecht voorzien voor de personen aan wie de tijdelijke 
sluiting wordt opgelegd.2 Hieromtrent om toelichting gevraagd 
verklaarde de gemachtigde:

“Het hoorrecht wordt inderdaad niet expliciet bepaald.

In geval van hoogdringendheid kan de persoon niet op 
voorhand worden gehoord. De persoon kan eventueel wel 
achteraf worden gehoord.

In het geval van een sluiting bij repetitieve inbreuken, waar-
voor een korte periode voor de ingang ervan een schriftelijke 
motivering kan worden bezorgd, zou ook een verhoor voor 
ingang van de maatregel mogelijk zijn.

Dit zou verder kunnen worden uitgewerkt via de delegatie 
aan de Koning.”

3.3. De hoorplicht is sowieso van toepassing zonder uitdruk-
kelijke tekst waarbij die plicht wordt opgelegd, als beginsel 

2 Weliswaar kunnen luidens artikel 11, § 2, tweede lid, van 
de wet van 24 januari 1977 de door de Koning aangewezen 
contractuele of statutaire personeelsleden van de Federale 
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen 
en Leefmilieu overgaan tot het verhoor van de overtreder en tot 
elk nuttig verhoor, maar die bepaling is veeleer opgevat als een 
bevoegdheidstoewijzing aan die personeelsleden, en voorziet 
niet in een hoorrecht.

manufacturés’ prévoient également la possibilité de procéder 
à la fermeture temporaire (articles 6 et 8).

Enfin, le dispositif d’entrée en vigueur de la loi du 6 décembre 
2022 ‘relative à l’amélioration de la qualité de l’air intérieur dans 
les lieux fermés accessibles au public’ est modifié (article 7).

Les articles 3, 2°, 6 et 8 de la loi dont l’adoption est envi-
sagée entrent en vigueur le 1er juillet 2024 (article 9).

obserVations Générales

3.1. L’article 11, § 2, alinéa 7, en projet, de la loi du 24 janvier 
1977 (article 3, 2°, de l’avant-projet) et l’article 10/2, alinéa 1er, 
en projet, de la loi du 22 décembre 2009 (article 6 de l’avant-
projet) prévoient la possibilité de procéder à la fermeture 
temporaire d’un établissement en cas de danger grave et 
imminent pour la santé publique ou en cas de non-respect 
répété de l’interdiction d’offrir ou de vendre des produits de 
tabac ou de vendre, de servir ou d’offrir des boissons alcoo-
lisées aux mineurs, de l’interdiction de la publicité pour les 
produits de tabac ou de l’interdiction de fumer. L’article 12, 
§ 3, alinéa 1er, en projet, de la loi du 3 avril 1997 (article 8 de 
l’avant-projet) prévoit une possibilité analogue lorsque les 
agents de l’Administration générale des Douanes et Accises 
constatent des infractions en matière de fabrication, de stockage 
ou de vente de tabacs manufacturés et de produits assimilés 
aux tabacs manufacturés.

3.2. Aucune des dispositions en projet ne prévoit un droit 
d’être entendu pour les personnes auxquelles la fermeture 
temporaire est imposée2. Invité à fournir des précisions à ce 
sujet, le délégué a déclaré ce qui suit:

“Het hoorrecht wordt inderdaad niet expliciet bepaald.

In geval van hoogdringendheid kan de persoon niet op 
voorhand worden gehoord. De persoon kan eventueel wel 
achteraf worden gehoord.

In het geval van een sluiting bij repetitieve inbreuken, waar-
voor een korte periode voor de ingang ervan een schriftelijke 
motivering kan worden bezorgd, zou ook een verhoor voor 
ingang van de maatregel mogelijk zijn.

Dit zou verder kunnen worden uitgewerkt via de delegatie 
aan de Koning”.

3.3. L’obligation d’entendre s’applique de toute façon en 
l’absence de texte formel imposant cette obligation, comme 

2 Si, aux termes de l’article 11, § 2, alinéa 2, de la loi du 24 janvier 
1977, les membres du personnel statutaire ou contractuel du 
Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la chaîne 
alimentaire et Environnement désignés par le Roi peuvent procéder 
à l’audition du contrevenant et à toute autre audition utile, il n’en 
demeure pas moins que cette disposition est plutôt conçue comme 
une attribution de compétence à ces membres du personnel, et 
ne prévoit pas un droit d’être entendu.
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van behoorlijk bestuur.3 Dat houdt in dat de betrokkene voor-
afgaandelijk kennis krijgt van de aard van de maatregel die 
wordt overwogen en van de motieven, hetgeen impliceert dat 
de concrete feiten en grieven vooraf worden meegedeeld. 
Deze verplichting bestaat niet wanneer een dringend optre-
den is vereist, of wanneer de voorgenomen maatregel wordt 
overwogen op grond van feiten die voor directe, eenvoudige 
constatatie vatbaar zijn.4

Hiermee zal alleszins rekening moeten worden gehouden 
bij de toepassing van de ontworpen regeling. Evenwel ver-
dient het omwille van de rechtszekerheid aanbeveling om de 
verplichting de betrokkene vooraf te horen, uitdrukkelijk in de 
genoemde bepalingen in te schrijven of de Koning te machtigen 
om in een dergelijke regeling te voorzien.

4. Luidens het ontworpen artikel 11, § 2, negende lid, van 
de wet van 24 januari 1977 (artikel 3 van het voorontwerp) 
en het ontworpen artikel 10/2, derde lid, van de wet van 
22 december 2009 (artikel 6 van het voorontwerp) kan de 
Koning “verdere voorwaarden en (uitvoerings)modaliteiten 
[lees: nadere regels] voor de uitvoering van [de in dat artikel 
bedoelde] bevoegdheid bepalen”. In het ontworpen artikel 11/2, 
vijfde lid, van de wet van 24 januari 1977 (artikel 5 van het 
voorontwerp) wordt de Koning gemachtigd om “bijkomende 
voorwaarden [te] bepalen voor het uitoefenen van [de in dat 
artikel bedoelde] bevoegdheid”.

De draagwijdte van deze bepalingen is niet duidelijk. Ofwel 
wordt ermee louter herinnerd aan de algemene uitvoerings-
bevoegdheid waarover de Koning beschikt op grond van arti-
kel 108 van de Grondwet, maar in dat geval zijn die bepalingen 
overbodig en moeten ze worden weggelaten. Ofwel wordt er 
meer mee beoogd dan hetgeen voortvloeit uit de algemene 
uitvoeringsbevoegdheid van de Koning, maar dan moet de 
toegekende delegatie worden gespecificeerd.

onderzoek Van de tekst

Artikel 2

5.1.1. Artikel 2 van het voorontwerp strekt ertoe artikel 7, § 3, 
van de wet van 24 januari 1977 te herstellen. De ontworpen 
paragraaf 3 luidt als volgt:

“§ 3. De Koning kan de voorwaarden voor het verbod op 
het uitstallen van tabaksproducten bepalen.”

Er moet evenwel worden vastgesteld dat artikel 4 van het 
wetsontwerp ‘tot wijziging van de wet van 24 januari 1977 betref-
fende de bescherming van de gezondheid van de gebruikers 
op het stuk van de voedingsmiddelen en andere produkten’, dat 
thans hangende is in de Kamer van volksvertegenwoordigers,5 
strekt tot de invoeging in artikel 7 van de wet van 24 januari 
1977 van een paragraaf 3, die als volgt zou luiden:

3 Zie GwH 14 september 2006, nr. 139/2006, B.9.1; GwH 30 maart 
2011, nr. 44/2011, B.35.

4 Zie o.m. RvS 30 januari 2015, nr. 230.037, Abid.
5 Parl.St. Kamer 2023-24, nr. 55-3764/001.

principe de bonne administration3. Cela signifie que la personne 
intéressée prend préalablement connaissance de la nature 
de la mesure envisagée et des motifs, ce qui implique que 
les faits et griefs concrets sont communiqués au préalable. 
Cette obligation n’existe pas lorsqu’une intervention urgente 
est requise, ou lorsque la mesure en projet est envisagée sur 
la base de faits susceptibles d’être constatés directement et 
facilement4.

Il faudra de toute façon en tenir compte lors de l’application 
du régime en projet. Toutefois, la sécurité juridique commande 
d’inscrire expressément, dans les dispositions précitées, 
l’obligation d’entendre au préalable la personne concernée 
ou d’habiliter le Roi à prévoir un tel régime.

4. Selon l’article 11, § 2, alinéa 9, en projet, de la loi du 
24 janvier 1977 (article 3 de l’avant-projet) et l’article 10/2, 
alinéa 3, en projet, de la loi du 22 décembre 2009 (article 6 
de l’avant-projet), le Roi peut “déterminer d’autres conditions 
et modalités d’exécution de [la] compétence [visée dans cet 
article]”. L’article 11/2, alinéa 5, en projet, de la loi du 24 janvier 
1977 (article 5 de l’avant-projet) habilite le Roi à “fixer des 
conditions supplémentaires pour l’exercice de [la] compétence 
[visée dans cet article]”.

On n’aperçoit pas clairement la portée de ces dispositions. 
Soit elles ne font que rappeler le pouvoir général d’exécution 
dont dispose le Roi en vertu de l’article 108 de la Constitution, 
mais dans ce cas ces dispositions sont superflues et doivent 
être omises. Soit la délégation octroyée vise davantage que 
ce qui découle du pouvoir général d’exécution du Roi, mais 
elle doit alors être spécifiée.

exaMen du texte

Article 2

5.1.1. L’article 2 de l’avant-projet vise à rétablir l’article 7, 
§ 3, de la loi du 24 janvier 1977. Le paragraphe 3 en projet 
s’énonce comme suit:

“§ 3. Le Roi peut déterminer les modalités d’interdiction de 
l’exposition des produits de tabac”.

Force est cependant de constater que l’article 4 du projet 
de loi ‘modifiant la loi du 24 janvier 1977 relative à la protec-
tion de la santé des consommateurs en ce qui concerne les 
denrées alimentaires et les autres produits’, actuellement 
pendant à la Chambre des représentants5, vise à insérer 
dans l’article 7 de la loi du 24 janvier 1977 un paragraphe 3, 
qui s’énoncerait comme suit:

3 Voir C.C., 14 septembre 2006, n° 139/2006, B.9.1; C.C., 30 mars 
2011, n° 44/2011, B.35.

4 Voir notamment C.E., 30 janvier 2015, n° 230.037, Abid.
5 Doc. parl., Chambre, 2023-2024, n° 55-3764/001.
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“§ 3.Tabaksproducten mogen niet worden uitgestald aan 
en in verkooppunten.”

5.1.2. Artikel 2 van het voorontwerp houdt ogenschijnlijk 
geen rekening met de invoeging waarin het voormelde artikel 4 
voorziet. Hieromtrent om verdere uitleg gevraagd, verklaarde 
de gemachtigde:

“Il s’agit d’une erreur de rédaction. Le but étant que l’article 7 
§ 3 de la loi de 77 (tel que prévu par l’avant-projet de loi mo-
difiant la loi du 24 janvier 1977) soit complété par la phrase 
‘Tabaksproducten mogen niet worden uitgestald aan en in 
verkooppunten’ (tel que prévu par cet avant-projet).

Dès lors, l’article 7 § 3 de la loi de 77 doit être au final 
(avec les 2 avant-projets) rédigé comme ceci:

‘Art. 7 (…)

§ 3. Tabaksproducten mogen niet worden uitgestald aan 
en in verkooppunten. De Koning kan de voorwaarden voor 
het verbod op het uitstallen van tabaksproducten bepalen.’”

5.1.3. Gevraagd wat met de voorwaarden voor het verbod op 
het uitstallen van tabaksproducten wordt bedoeld, verklaarde 
de gemachtigde:

“Le Roi pourrait déterminer par exemple:

— Comment doivent être rangés les produits dans les 
commerces (lieu de stockage)

— Comment doit être le lieu de stockage (neutre, pas 
d’effet lumineux etc)

— Comment doivent être rangés les produits dans le lieu 
de stockage (tous rangés de la même manière)

— Combien de temps le lieu de stockage peut être ouvert 
en vue de la vente

— Comment indiquer les prix des produits vendus (via 
une liste neutre, etc)

Etc.”

Uit het antwoord van de gemachtigde blijkt dat de machtiging 
aan de Koning niet zozeer betrekking heeft op de voorwaar-
den voor het verbod op uitstallen als dusdanig, maar op de 
wijze waarop tabaksproducten in de verkooppunten worden 
opgeslagen, zodat ze beschikbaar zijn voor de klant zonder 
dat ze worden uitgestald. Dit zou beter in de tekst van het 
voorontwerp tot uiting moeten komen.

5.1.4. Uit wat voorafgaat vloeit voort dat artikel 2 van het 
voorontwerp moet worden aangepast, zodat het ertoe strekt 

“§ 3. Les produits de tabac ne peuvent pas être exposés 
aux et dans les points de vente”.

5.1.2. L’article 2 de l’avant-projet ne tient apparemment pas 
compte de l’insertion que prévoit l’article 4 précité. Invité à 
fournir des éclaircissements à ce sujet, le délégué a déclaré 
ce qui suit:

“Il s’agit d’une erreur de rédaction. Le but étant que l’article 7 
§ 3 de la loi de 77 (tel que prévu par l’avant-projet de loi 
modifiant la loi du 24 janvier 1977) soit complété par la phrase 
‘Tabaksproducten mogen niet worden uitgestald aan en in 
verkooppunten’ (tel que prévu par cet avant-projet).

Dès lors, l’article 7 § 3 de la loi de 77 doit être au final (avec 
les 2 avant-projets) rédigé comme ceci:

‘Art. 7 (…)

§ 3. Tabaksproducten mogen niet worden uitgestald aan 
en in verkooppunten. De Koning kan de voorwaarden voor 
het verbod op het uitstallen van tabaksproducten bepalen’”.

5.1.3. À la question de savoir ce qu’il y a lieu d’entendre 
par les modalités d’interdiction de l’exposition des produits 
de tabac, le délégué a répondu en ces termes:

“Le Roi pourrait déterminer par exemple:

— Comment doivent être rangés les produits dans les 
commerces (lieu de stockage)

— Comment doit être le lieu de stockage (neutre, pas 
d’effet lumineux etc.)

— Comment doivent être rangés les produits dans le lieu 
de stockage (tous rangés de la même manière)

— Combien de temps le lieu de stockage peut être ouvert 
en vue de la vente

— Comment indiquer les prix des produits vendus (via une 
liste neutre, etc.)

Etc.”.

Il ressort de la réponse du délégué que l’habilitation au 
Roi ne concerne pas tant les modalités d’interdiction de 
l’exposition en tant que telle, mais la manière dont les produits 
de tabac sont stockés dans les points de vente, de manière 
à être disponibles pour le client sans devoir être exposés. 
Ce point devrait apparaître plus clairement dans le texte de 
l’avant-projet.

5.1.4. Il découle de ce qui précède que l’article 2 de l’avant-
projet doit être adapté, de sorte qu’il vise à insérer un alinéa 2 
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een tweede lid in te voegen in artikel 7, § 3, van de wet van 
24 januari 1977, en zodat de delegatie aan de Koning wordt 
verduidelijkt.6

5.2. Ofschoon het opschrift van de wet van 24 januari 1977 
in het opschrift van hoofdstuk 1 van titel 2 van het voorontwerp 
wordt vermeld,7 moet dat opschrift in de inleidende zin van 
artikel 2 van het voorontwerp worden hernomen.

Artikel 7

6.1. Artikel 7 van het voorontwerp strekt ertoe artikel 12 van 
de wet van 6 november 2022, dat de inwerkingtreding van die 
wet regelt, te vervangen. Thans bepaalt artikel 12 dat die wet in 
werking treedt op de tiende dag na de bekendmaking ervan in 
het Belgisch Staatsblad, met uitzondering van artikel 4, eerste 
lid, 1. tot en met 3., dat in werking treedt twaalf maanden na 
de inwerkingtreding van de wet en artikel 4, eerste lid, 4., en 
artikel 6, eerste lid, welke in werking treden op 1 januari 2025. 
De Koning kan evenwel bij koninklijk besluit, vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, voor artikel 4, eerste lid, 1. tot en 
met 4., en artikel 6, eerste lid, de data van inwerkingtreding 
uitstellen, uiterlijk tot 1 januari 2026. In de ontworpen regeling 
wordt die inwerkingtreding op de tiende dag na de bekend-
making van de wet in het Belgisch Staatsblad behouden, 
maar wordt in een aantal uitzonderingen voorzien, namelijk

“1° artikel 4, eerste lid, 1. tot en met 3., en artikel 4, tweede 
en derde lid, waarvoor de Koning de inwerkingtreding kan 
bepalen en dit uiterlijk op 1 oktober 2024;

2° de bepalingen van artikel 6 die geen verplichtingen 
bevatten of opleggen aan uitbaters, die in werking treden op 
1 januari 2025;

3° de bepalingen van artikel 4, eerste lid, 4. tot en met 6., 
en artikel 6 die een of meerdere verplichtingen bevatten of 
opleggen aan uitbaters, die in werking treden op 1 januari 
2038, met dien verstande dat deze verplichtingen door deze 
uitbaters reeds vrijwillig kunnen worden toegepast voor de 
datum van inwerkingtreding.”

Voorts wordt de Koning gemachtigd om “de gesloten plaat-
sen die publiek toegankelijk zijn die aan de verplichtingen van 
de wet zijn onderworpen, overeenkomstig artikel 4, tweede 
lid, al dan niet gefaseerd [vast te stellen], met dien verstande 
dat de verplichtingen van artikel 4, eerste lid, 1. tot en met 
3, en artikel 4, tweede en derde lid, uiterlijk op 31 december 
2037 van toepassing zijn op alle gesloten plaatsen die publiek 
toegankelijk zijn en dat op deze datum alle gesloten plaatsen 
die publiek toegankelijk zijn aan de verplichtingen van de wet 

6 Desgevallend zou de inhoud van het aldus ontworpen artikel 7, 
§ 3, tweede lid, van de wet van 24 januari 1977 bij amendement 
kunnen worden overgeheveld naar het voormelde wetsontwerp. 
Een dergelijke werkwijze geeft de leden van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers thans reeds een duidelijker inzicht van 
het opzet van de ontworpen regeling. In dat geval moet artikel 2 
worden weggelaten uit het voorontwerp.

7 De Nederlandse tekst van het aldaar vermelde opschrift moet 
evenwel worden verbeterd door “verbruikers” te schrijven (in 
plaats van “gebruikers”).

à l’article 7, § 3, de la loi du 24 janvier 1977, et de sorte que 
la délégation au Roi soit précisée6.

5.2. Bien que l’intitulé de la loi du 24 janvier 1977 soit 
mentionné dans l’intitulé du chapitre 1er du titre 2 de l’avant-
projet7, cet intitulé doit être reproduit dans la phrase liminaire 
de l’article 2 de l’avant-projet.

Article 7

6.1. L’article 7 de l’avant-projet vise à remplacer l’article 12 
de la loi du 6 novembre 2022, qui règle l’entrée en vigueur de 
cette loi. L’article 12 dispose actuellement que cette loi entre 
en vigueur le dixième jour de sa publication au Moniteur belge, 
à l`exception de l’article 4, alinéa 1er, 1. à 3., qui entrera en 
vigueur douze mois après l’entrée en vigueur de la loi et de 
l’article 4, alinéa 1er, 4., et de l’article 6, alinéa 1er, qui entreront 
en vigueur le 1er janvier 2025. Toutefois, le Roi peut reporter, 
par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres, les dates 
d’entrée en vigueur de l’article 4, alinéa 1er, 1. à 4., et de 
l’article 6, alinéa 1er, au plus tard jusqu’au 1er janvier 2026. 
La disposition en projet maintient cette entrée en vigueur le 
dixième jour après la publication de la loi au Moniteur belge, 
mais prévoit un certain nombre d’exceptions, à savoir

“1° […] l’article 4, alinéa premier, 1. à 3., et l’article 4, deu-
xième et troisième alinéas, pour lesquels le Roi peut fixer 
l’entrée en vigueur et ce au plus tard le 1er octobre 2024;

2° [l]es dispositions de l’article 6 qui ne contiennent pas 
ou n’imposent pas d’obligations aux exploitants, qui entrent 
en vigueur le 1er janvier 2025;

3° [l]es dispositions de l’article 4, alinéa premier, 4. à 6., et 
de l’article 6 qui imposent une ou plusieurs obligations aux 
exploitants ou qui s’appliquent aux exploitants, qui entrent en 
vigueur le 1er janvier 2038, étant entendu que ces obligations 
peuvent déjà être mises en œuvre volontairement par ces 
exploitants avant [la]) date d’entrée en vigueur”.

En outre, le Roi est habilité à “déterminer […] en plusieurs 
phases ou non, les lieux fermés accessibles au public qui sont 
soumis aux obligations de la loi, conformément à l’article 4, 
deuxième alinéa, étant entendu que les obligations de l’article 4, 
alinéa premier, 1. à 3. et de l’article 4, deuxième et troisième 
alinéas, s’appliquent à tous les lieux fermés accessibles au 
public, au plus tard le 31 décembre 2037, et qu’à cette date, 
tous les lieux fermés accessibles au public soient soumis 
aux obligations de la loi”. Le Roi peut également “déclarer 

6 Le cas échéant, le contenu de l’article 7, § 3, alinéa 2, ainsi 
conçu, de la loi du 24 janvier 1977 pourrait être transféré dans 
le projet de loi précité par la voie d’un amendement. Un tel 
procédé donne déjà actuellement aux membres de la Chambre 
des représentants un aperçu plus clair de l’économie du régime 
en projet. Dans ce cas, l’article 2 sera omis de l’avant-projet.

7 Il convient toutefois de corriger le texte néerlandais de l’intitulé qui 
y est mentionné en écrivant “verbruikers” (au lieu de “gebruikers”).
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zijn onderworpen”. De Koning kan ook “de verplichtingen in 
hoofde van de uitbaters en de afdwingbaarheid daarvan, 
zoals vermeld in artikel 4, eerste lid, 4. tot en met 6., en arti-
kel 6 en opgenomen in het desbetreffende koninklijk besluit, 
toepasselijk verklaren, op voorwaarde dat de verplichtingen 
van artikel 4, eerste lid, 1. tot en met 3., en artikel 4, tweede 
en derde lid, van toepassing zijn op alle gesloten plaatsen die 
publiek toegankelijk zijn”.

6.2. In de memorie van toelichting wordt die regeling als 
volgt verantwoord:

“In de eerste fase van de uitrol van de verplichtingen vervat 
in artikel 4, eerste lid, 1. tot en met 3. en artikel 4, tweede 
en derde lid (met name de verplichtingen inzake het gebruik 
van een luchtkwaliteitsmeter, het uitwerken en beschikbaar 
houden van een risicoanalyse en desgevallend het uitwerken 
en beschikbaar houden van een actieplan), zullen deze enkel 
gelden voor bepaalde plaatsen die door de Koning worden 
vastgesteld in een koninklijk besluit. In een of meerdere latere 
fase(s) zullen deze verplichtingen ook van toepassing worden 
verklaard op alle gesloten plaatsen die publiek toegankelijk 
zijn, waarbij uiterlijk op 31 december 2037 alle gesloten 
plaatsen die publiek toegankelijk zijn, dienen te voldoen aan 
de verplichtingen vervat in artikel 4, eerste lid, 1. tot en met 3. 
en artikel 4, tweede en derde lid (met name de verplichtingen 
inzake het gebruik van een luchtkwaliteitsmeter, het uitwerken 
en beschikbaar houden van een risicoanalyse en desgevallend 
het uitwerken en beschikbaar houden van een actieplan).”

6.3. In zoverre in een gefaseerde inwerkingtreding wordt 
voorzien moet eraan worden herinnerd dat in advies 73.390/3, 
met verwijzing naar advies 71.249/VR/3,8 de Raad van State, 
afdeling Wetgeving, heeft opgemerkt dat, ofschoon op zich 
beschouwd het niet valt uit te sluiten dat de wet van 6 novem-
ber 2022 op een gefaseerde wijze wordt uitgevoerd, wanneer 
daarvoor objectieve en pertinente redenen voorhanden zijn, 
het specifieke toepassingsgebied, zoals dat was uitgewerkt 
in dat ontwerp, erop neerkwam dat de gemeenschapsbe-
voegdheden inzake preventieve gezondheidszorg werden 
betreden.9 De Raad voegde eraan toe dat de mogelijkheid van 
vrijwillige onderwerping aan het toepassingsgebied van de wet 
van 6 november 2022, waarin ook het voorontwerp voorziet 
door te bepalen dat uitbaters de bepalingen van artikel 4, 
eerste lid, 4. tot en met 6., en artikel 6 die een of meerdere 
verplichtingen bevatten of opleggen, vrijwillig kunnen toepas-
sen voor 1 januari 2038, hier geen afbreuk aan doet vermits 
ook zonder dat in een dergelijke mogelijkheid wordt voorzien, 
uitbaters van gesloten plaatsen kunnen beslissen om zich te 
richten naar de maatregelen vervat in de wet van 6 november 
2022 en de uitvoeringsbesluiten ervan.10 De Raad besloot 

8 Adv.RvS 71.249/VR/3 van 24 mei 2022 over een voorontwerp 
dat heeft geleid tot de wet van 6 november 2022, Parl.St. Kamer 
2021-22, nr. 55-2820/001, 38-76.

9 Adv.RvS 73.390/3 van 17 mei 2023 over een ontwerp van koninklijk 
besluit ‘tot vaststelling van de gesloten plaatsen die publiek 
toegankelijk zijn bedoeld in artikel 4 van de wet van 6 november 
2022 betreffende de verbetering van de binnenluchtkwaliteit in 
gesloten plaatsen die publiek toegankelijk zijn’, opmerking 4.4.

10 Ibidem, opmerking 4.5.

les obligations applicables aux exploitants et leur caractère 
exécutoire, telles que mentionnées à l’article 4, alinéa pre-
mier, 4. à 6., et à l’article 6 et insérées dans l’arrêté royal en 
question, à condition que les obligations de l’article 4, alinéa 
premier, 1. à 3., et de l’article 4, deuxième et troisième alinéas, 
s’appliquent à tous les lieux fermés accessibles au public”.

6.2. L’exposé des motifs justifie ce régime comme suit:

“Dans la première phase du déploiement des obligations 
contenues dans l’article 4, premier alinéa, 1. à 3., et dans 
l’article 4, deuxième et troisième alinéas (en particulier les 
obligations concernant l’utilisation d’un appareil de mesure 
de la qualité de l’air, l’élaboration et la mise à disposition de 
l’analyse de risques et, le cas échéant, l’élaboration et la 
mise à disposition d’un plan d’actions), ces obligations ne 
s’appliqueront qu’à certains lieux déterminés par le Roi dans 
un arrêté royal. Dans une ou plusieurs phase(s) ultérieure(s), 
ces obligations seront également déclarées applicables à 
tous les lieux fermés accessibles au public, où au plus tard 
le 31 décembre 2037, tous les lieux fermés accessibles au 
public devront se conformer aux obligations contenues dans 
l’article 4, premier alinéa, 1. à 3. et dans l’article 4, deuxième 
et troisième alinéas (en particulier les obligations concernant 
l’utilisation d’un appareil de mesure de la qualité de l’air, 
l’élaboration et la mise à disposition de l’analyse de risques 
et, le cas échéant, l’élaboration et la mise à disposition d’un 
plan d’actions)”.

6.3. Dans la mesure où une entrée en vigueur par phases 
est prévue, il convient de rappeler que le Conseil d’État, 
section de législation, dans l’avis 73.390/3, par référence à 
l’avis 71.249/VR/38, a observé que, bien qu’il ne soit pas exclu 
en soi que la loi du 6 novembre 2022 soit mise en œuvre par 
phases, s’il existe des raisons objectives et pertinentes à cet 
effet, le champ d’application spécifique, tel qu’il avait été éla-
boré dans ce projet, revenait à empiéter sur les compétences 
communautaires en matière de médecine préventive9. Le 
Conseil a ajouté que la possibilité d’une soumission volon-
taire au champ d’application de la loi du 6 novembre 2022, 
que l’avant-projet prévoit également en disposant que les 
exploitants peuvent mettre en œuvre volontairement, avant le 
1er janvier 2038, les dispositions de l’article 4, alinéa 1er, 4. à 6., 
et de l’article 6 qui contiennent ou imposent une ou plusieurs 
obligations, n’y change rien, dès lors que les exploitants de 
lieux fermés peuvent également décider de se conformer aux 
mesures contenues dans la loi du 6 novembre 2022 et ses 
arrêtés d’exécution10, sans même qu’une telle possibilité soit 
prévue. Le Conseil a conclu que “le projet ne peut se concré-
tiser avec le champ d’application, actuellement en projet, de 

8 Avis C.E. 71.249/VR/3 du 24 mai 2022 sur un avant-projet devenu 
la loi du 6 novembre 2022, Doc. parl., Chambre, 2021-2022, 
n° 55-2820/001, pp. 38-76.

9 Avis C.E. 73.390/3 du 17 mai 2023 sur un projet d’arrêté royal 
‘déterminant les lieux fermés accessibles au public visés à 
l’article 4 de la loi du 6 novembre 2022 relative à l’amélioration 
de la qualité de l’air intérieur dans les lieux fermés accessibles 
au public’, observation 4.4.

10 Ibidem, observation 4.5.
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dat “het ontwerp geen doorgang kan vinden met het thans 
ontworpen toepassingsgebied van de wet van 6 november 
2022. Het moet dan ook grondig worden aangepast om dat 
ontworpen toepassingsgebied uit te breiden, derwijze dat een 
meer algemene bevordering van de luchtkwaliteit in publiek 
toegankelijke gesloten plaatsen wordt nagestreefd omwille van 
de positieve effecten ervan voor de volksgezondheid in het 
algemeen, veeleer dan voor specifieke gesloten plaatsen waar 
bij uitstek een duidelijk en aanzienlijk verhoogd risico bestaat 
op de verspreiding van besmettelijke ziekten via aerosolen”.11

In zoverre uit de ontworpen regeling en de aangehaalde 
memorie van toelichting voortvloeit dat het de bedoeling is om 
de verplichtingen van de wet van 6 november 2022 in eerste 
instantie van toepassing te verklaren op slechts bepaalde 
voor het publiek toegankelijke gesloten plaatsen, heeft de 
Raad van State in het voormelde advies 73.390/3 tevens 
opgemerkt dat een dergelijke regeling vragen oproept vanuit 
het oogpunt van het gelijkheidsbeginsel en dat het gegeven 
dat de uitbaters van de betrokken gesloten plaatsen tijdens 
de epidemische noodsituatie de nodige investeringen hebben 
moeten doen om te voldoen aan maatregelen ten aanzien van 
specifieke gesloten plaatsen, op zich niet kan verantwoorden 
dat uitbaters van andere plaatsen niet eveneens en gelijktijdig 
kunnen worden onderworpen aan het toepassingsgebied van 
de wet van 6 november 2022.12

6.4. Daarbij komt nog dat het ontworpen artikel 12 van de 
wet van 6 november 2022 de inwerkingtreding wijzigt van 
bepalingen die reeds in werking zijn getreden overeenkomstig 
het bestaande artikel 12 van die wet. Zo is

— artikel 4, eerste lid, 1. tot en met 3., van die wet reeds 
in werking getreden twaalf maanden na de inwerkingtreding 
van die wet, zijnde op 11 december 2023. Het ontworpen 
artikel 12, eerste lid, 1°, wijzigt de inwerkingtreding van die 
bepalingen naar een datum vast te stellen door de Koning en 
dit uiterlijk op 1 oktober 2024;

— artikel 4, tweede en derde lid, van die wet reeds in werking 
getreden op de tiende dag na de bekendmaking van die wet 
in het Belgisch Staatsblad, zijnde op 11 december 2022. Het 
ontworpen artikel 12, eerste lid, 1°, wijzigt de inwerkingtreding 
van die bepalingen naar een datum vast te stellen door de 
Koning en dit uiterlijk op 1 oktober 2024;

— artikel 4, eerste lid, 5. tot en met 6., van die wet reeds 
in werking getreden op de tiende dag na de bekendmaking 
van die wet in het Belgisch Staatsblad, zijnde op 11 decem-
ber 2022. Het ontworpen artikel 12, eerste lid, 3°, stelt de 
inwerkingtreding van die bepalingen vast op 1 januari 2038.

Wanneer een tekst al in werking is getreden, kan de datum 
van inwerkingtreding alleen worden gewijzigd door terugwer-
kende kracht te verlenen aan de wijzigingsbepaling en voor 
zover deze terugwerking aanvaardbaar is. De niet-retroactiviteit 
van wetten is immers een waarborg ter voorkoming van 
rechtsonzekerheid. Die waarborg vereist dat de inhoud van het 
recht voorzienbaar en toegankelijk is, zodat de rechtzoekende 

11 Ibidem, opmerking 4.6.
12 Ibidem, opmerkingen 5.1 en 5.2.

la loi du 6 novembre 2022. Par conséquent, le projet doit être 
remanié en profondeur afin d’étendre le champ d’application 
en projet de façon à viser l’amélioration générale de la qualité 
de l’air dans les lieux fermés accessibles au public en raison 
de ses effets positifs sur la santé publique en général, plutôt 
que dans des lieux fermés spécifiques qui, par excellence, 
présentent un risque manifestement et considérablement accru 
de propagation de maladies contagieuses par aérosols”11.

Dans la mesure où il découle du régime en projet et de 
l’exposé des motifs précité que l’intention est en premier lieu 
de ne rendre les obligations de la loi du 6 novembre 2022 
applicables qu’à certains des lieux fermés accessibles au 
public, le Conseil d’État, dans l’avis 73.390/3 précité, a éga-
lement observé qu’un tel régime soulève des questions sous 
l’angle du principe d’égalité et que le fait que les exploitants 
des lieux fermés concernés, pendant la situation d’urgence 
épidémique, ont dû réaliser les investissements nécessaires 
pour se conformer aux mesures prises à l’égard de lieux fer-
més spécifiques, ne peut justifier en soi que les exploitants 
d’autres lieux ne puissent également et simultanément être 
soumis au champ d’application de la loi du 6 novembre 202212.

6.4. En outre, l’article 12, en projet, de la loi du 6 novembre 
2022 modifie l’entrée en vigueur de dispositions qui sont déjà 
entrées en vigueur conformément à l’article 12 existant de 
cette loi. Ainsi

— l’article 4, alinéa 1er, 1. à 3., de cette loi est déjà entré 
en vigueur douze mois après l’entrée en vigueur de cette loi, 
à savoir le 11 décembre 2023. L’article 12, alinéa 1er, 1°, en 
projet modifie l’entrée en vigueur de ces dispositions en une 
date à fixer par le Roi et ce au plus tard le 1er octobre 2024;

— l’article 4, alinéas 2 et 3, de cette loi est déjà entré en 
vigueur le dixième jour après la publication de cette loi au 
Moniteur belge, à savoir le 11 décembre 2022. L’article 12, 
alinéa 1er, 1°, en projet modifie l’entrée en vigueur de ces 
dispositions en une date à fixer par le Roi et ce au plus tard 
le 1er octobre 2024;

— l’article 4, alinéa 1er, 5. à 6., de cette loi est déjà entré 
en vigueur le dixième jour après la publication de cette loi au 
Moniteur belge, à savoir le 11 décembre 2022. L’article 12, 
alinéa 1er, 3°, en projet, fixe l’entrée en vigueur de ces dispo-
sitions au 1er janvier 2038.

Lorsqu’un texte est déjà entré en vigueur, la date d’entrée 
en vigueur ne peut être modifiée qu’en attribuant un effet 
rétroactif à la disposition modificative et pour autant que cette 
rétroactivité soit admissible. La non-rétroactivité des lois est 
en effet une garantie ayant pour but de prévenir l’insécurité 
juridique. Cette garantie exige que le contenu du droit soit 
prévisible et accessible, de sorte que le justiciable puisse 

11 Ibidem, observation 4.6.
12 Ibidem, observations 5.1 et 5.2.
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in redelijke mate de gevolgen van een bepaalde handeling 
kan voorzien op het tijdstip dat die handeling wordt verricht. 
De terugwerkende kracht kan enkel worden verantwoord 
wanneer ze onontbeerlijk is voor de verwezenlijking van een 
doelstelling van algemeen belang.13 Indien bovendien blijkt 
dat de terugwerkende kracht tot doel heeft de afloop van een 
gerechtelijke procedure in een welbepaalde zin te beïnvloeden 
of de rechtscolleges te verhinderen zich uit te spreken over 
een welbepaalde rechtsvraag, vergt de aard van het in het 
geding zijnde beginsel dat uitzonderlijke omstandigheden of 
dwingende motieven van algemeen belang een verantwoording 
bieden voor het optreden van de wetgever, dat ten nadele van 
een categorie van burgers afbreuk doet aan de jurisdictionele 
waarborgen die aan allen worden geboden.14

De stellers van het voorontwerp zullen moeten kunnen 
aantonen dat de vervanging met terugwerkende kracht van 
de inwerkingtreding van voornoemde bepalingen van de wet 
van 6 november 2022 verenigbaar is met deze beginselen.

6.5. Voorts moet worden opgemerkt dat het ontworpen 
artikel 12, eerste lid, 1°, van de wet van 6 november 2022 en 
het ontworpen tweede lid van die bepaling elkaar tegenspre-
ken. In dat tweede lid wordt immers bepaald dat de Koning, 
bij koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, 
“de gesloten plaatsen die publiek toegankelijk zijn die aan de 
verplichtingen van de wet zijn onderworpen, overeenkomstig 
artikel 4, tweede lid, al dan niet gefaseerd [kan] vaststellen, 
met dien verstande dat de verplichtingen van artikel 4, eerste 
lid, 1. tot en met 3. en artikel 4, tweede en derde lid, uiterlijk 
op 31 december 2037 van toepassing zijn op alle gesloten 
plaatsen die publiek toegankelijk zijn en dat op deze datum 
alle gesloten plaatsen die publiek toegankelijk zijn aan de 
verplichtingen van de wet zijn onderworpen”. Het ontworpen 
artikel 12, eerste lid, 1°, van de wet van 6 november 2022 bepaalt 
echter dat artikel 4, eerste lid, 1. tot 3., en artikel 4, tweede 
en derde lid, in werking treden “uiterlijk op 1 oktober 2024”.

6.6. In het ontworpen artikel 12, eerste lid, 2° en 3°, van de 
wet van 6 november 2022, ten slotte, wordt de inwerkingtreding 
van artikel 6 van die wet bepaald door een onderscheid te 
maken tussen bepalingen in dat artikel die geen verplichtin-
gen bevatten of opleggen aan uitbaters (2°) en bepalingen 
die een of meerdere verplichtingen bevatten of opleggen aan 
uitbaters (3°). Een dergelijk criterium is evenwel onvoldoende 
rechtszeker en voorzienbaar om aan de hand ervan de inwer-
kingtreding van artikel 6 te regelen. Bijgevolg zal nauwkeuriger 

13 Vaste rechtspraak van het Grondwettelijk Hof, zie o.m.: GwH 
21 november 2013, nr. 158/2013, B.24.2; GwH 19 december 
2013, nr. 172/2013, B.22; GwH 29 januari 2014, nr. 18/2014, B.10; 
GwH 9 oktober 2014, nr. 146/2014, B.10.1; GwH 22 januari 2015, 
nr. 1/2015, B.4; GwH 7 mei 2015, nr. 54/2015, B.12; GwH 14 januari 
2016, nr. 3/2016, B.22; GwH 3 februari 2016, nr. 16/2016, B.12.1; 
GwH 28 april 2016, nr. 58/2016, B.9.2; GwH 9 februari 2017, 
nr. 15/2017, B.9.2; GwH 21 december 2017, nr. 145/2017, B.16.2; 
GwH 19 juli 2018, nr. 100/2018, B.13; GwH 3 juni 2021, nr. 82/2021, 
B.6; GwH 23 juni 2022, nr. 85/2022, B.10.2.

14 Vaste rechtspraak van het Grondwettelijk Hof. Zie bv.: GwH 
21 november 2013, nr. 158/2013, B.24.2; GwH 9 oktober 2014, 
nr. 146/2014, B.10.1; GwH 28 mei 2015, nr. 77/2015, B.4.1; GwH 
24 maart 2016, nr. 48/2016, B.6; GwH 6 oktober 2016, nr. 126/2016, 
B.7.3.

prévoir, à un degré raisonnable, les conséquences d’un acte 
déterminé au moment où cet acte est accompli. La rétroactivité 
peut uniquement être justifiée lorsqu’elle est indispensable à 
la réalisation d’un objectif d’intérêt général13. S’il s’avère en 
outre que la rétroactivité a pour but d’influencer dans un sens 
déterminé l’issue d’une procédure judiciaire ou d’empêcher 
les juridictions de se prononcer sur une question de droit 
bien déterminée, la nature du principe en cause exige que 
des circonstances exceptionnelles ou des motifs impérieux 
d’intérêt général justifient l’intervention du législateur, laquelle 
porte atteinte, au préjudice d’une catégorie de citoyens, aux 
garanties juridictionnelles offertes à tous14.

Les auteurs de l’avant-projet devront pouvoir démontrer que 
le remplacement avec effet rétroactif de l’entrée en vigueur 
des dispositions précitées de la loi du 6 novembre 2022 est 
compatible avec ces principes.

6.5. Il convient d’observer par ailleurs que l’article 12, 
alinéa 1er, 1°, en projet, de la loi du 6 novembre 2022 et l’ali-
néa 2, en projet, de cette disposition se contredisent. En effet, 
l’alinéa 2 dispose que le Roi peut déterminer, par arrêté royal 
délibéré en Conseil des ministres, “en plusieurs phases ou 
non, les lieux fermés accessibles au public qui sont soumis 
aux obligations de la loi, conformément à l’article 4, deuxième 
alinéa, étant entendu que les obligations de l’article 4, alinéa 
premier, 1. à 3. et de l’article 4, deuxième et troisième alinéas, 
s’appliquent à tous les lieux fermés accessibles au public, au 
plus tard le 31 décembre 2037, et qu’à cette date, tous les lieux 
fermés accessibles au public soient soumis aux obligations 
de la loi”. Or, l’article 12, alinéa 1er, 1°, en projet, de la loi du 
6 novembre 2022 dispose que l’article 4, alinéa 1er, 1. à 3., 
et l’article 4, alinéas 2 et 3, entrent en vigueur “au plus tard 
le 1er octobre 2024”.

6.6. Enfin, l’article 12, alinéa 1er, 2° et 3°, en projet, de la loi 
du 6 novembre 2022 fixe l’entrée en vigueur de l’article 6 de 
cette loi en opérant une distinction entre les dispositions dans 
cet article qui ne contiennent pas ou n’imposent pas d’obliga-
tions aux exploitants (2°) et les dispositions qui contiennent 
ou imposent une ou plusieurs obligations aux exploitants 
(3°). Toutefois, un tel critère n’offre pas une sécurité juridique 
suffisante et n’est pas suffisamment prévisible pour régler sur 
cette base l’entrée en vigueur de l’article 6. Par conséquent, 

13 Jurisprudence constante de la Cour constitutionnelle, voir 
notamment: C.C., 21 novembre 2013, n° 158/2013, B.24.2; C.C., 
19 décembre 2013, n° 172/2013, B.22; C.C., 29 janvier 2014, 
n° 18/2014, B.10; C.C., 9 octobre 2014, n° 146/2014, B.10.1; C.C., 
22 janvier 2015, n° 1/2015, B.4; C.C., 7 mai 2015, n° 54/2015, 
B.12; C.C., 14 janvier 2016, n° 3/2016, B.22; C.C., 3 février 
2016, n° 16/2016, B.12.1; C.C., 28 avril 2016, n° 58/2016, B.9.2; 
C.C., 9 février 2017, n° 15/2017, B.9.2; C.C., 21 décembre 2017, 
n° 145/2017, B.16.2; C.C., 19 juillet 2018, n° 100/2018, B.13; C.C., 
3 juin 2021, n° 82/2021, B.6; C.C., 23 juin 2022, n° 85/2022, B.10.2.

14 Jurisprudence constante de la Cour constitutionnelle. Voir, par ex.: 
C.C., 21 novembre 2013, n° 158/2013, B.24.2; C.C., 9 octobre 2014, 
n° 146/2014, B.10.1; C.C., 28 mai 2015, n° 77/2015, B.4.1; C.C., 
24 mars 2016, n° 48/2016, B.6; C.C., 6 octobre 2016, n° 126/2016, 
B.7.3.
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moeten worden bepaald welke onderdelen van artikel 6 op 
welke datum in werking treden.

6.7. Het ontworpen artikel 12 van de wet van 6 november 
2022 moet dan ook volledig worden herzien in het licht van 
wat voorafgaat.

Artikel 8

7.1. Het ontworpen artikel 12, § 4, van de wet van 3 april 
1997 voorziet in een registratieplicht voor iedere persoon 
die handel drijft in ruwe tabak en die niet de hoedanigheid 
van erkend entrepothouder of geregistreerde afzender bezit, 
voor iedere persoon die handel drijft in tabaksfabricaten die 
reeds werden uitgeslagen tot verbruik in België en die niet de 
hoedanigheid van erkend entrepothouder of geregistreerde 
afzender bezit en voor iedere persoon die handel drijft in met 
tabaksfabricaten gelijkgestelde producten die reeds werden 
uitgeslagen tot verbruik in België en die niet de hoedanigheid 
van erkend entrepothouder of geregistreerde afzender bezit.

Een dergelijke registratieplicht in hoofde van de voornoemde 
personen moet worden getoetst aan de artikelen 49 en 56 van 
het Verdrag ‘betreffende de werking van de Europese Unie’. 
Deze registratieplicht kan weliswaar niet worden beschouwd 
als een vergunningstelsel in de zin van artikel 4, 6), van richtlijn 
2006/123/EG van het Europees Parlement en de Raad van 
12 december 2006 ‘betreffende diensten op de interne markt’ 
(hierna: dienstenrichtlijn).15 De aanmeldingsplicht hoeft dan 
ook niet te worden getoetst aan de artikelen 9 tot 13 van deze 
richtlijn, die specifiek op vergunningstelsels betrekking heb-
ben. Het gaat ook niet om een verboden of een aan evaluatie 
onderworpen eis als bedoeld bij de artikelen 14 of 15 van 
de dienstenrichtlijn. Aangezien het echter niet kan worden 
uitgesloten dat distributeurs die niet in België gevestigd zijn, 
occasioneel handel drijven in de in het ontworpen artikel 12, 
§ 4, vermelde producten in België, moet de ontworpen regeling 
inzake de registratieplicht wel getoetst worden aan artikel 16 
van de dienstenrichtlijn. Op dit punt verdient het aanbeveling 
om de nodige verantwoording op te nemen in de memorie 
van toelichting.

7.2. In de inleidende zin van artikel 8 moet tevens worden 
verwezen naar de programmawet van 22 december 2023. 
Artikel 56 van die wet heeft immers artikel 12, § 1, van de wet 
van 3 april 1997 gewijzigd.

De griffier,

Annemie Goossens

De voorzitter,

Jeroen Van nieuwenhoVe

15 Een vergunningstelsel is volgens artikel 4, 6), van de dienstenrichtlijn 
“elke procedure die voor een dienstverrichter of afnemer de 
verplichting inhoudt bij een bevoegde instantie stappen te 
ondernemen ter verkrijging van een formele of stilzwijgende 
beslissing over de toegang tot of de uitoefening van een 
dienstenactiviteit”.

il faudra indiquer plus précisément quelles subdivisions de 
l’article 6 entrent en vigueur à quelle date.

6.7. L’article 12, en projet, de la loi du 6 novembre 2022 
devra dès lors être fondamentalement revu au regard de ce 
qui précède.

Article 8

7.1. L’article 12, § 4, en projet, de la loi du 3 avril 1997 prévoit 
une obligation d’enregistrement pour toute personne qui fait 
commerce de tabacs bruts et qui ne dispose pas du statut 
d’entrepositaire agréé ou d’expéditeur enregistré, pour toute 
personne qui fait commerce de tabacs manufacturés déjà 
mis à la consommation en Belgique et qui ne dispose pas 
du statut d’entrepositaire agréé ou d’expéditeur enregistré 
et pour toute personne qui fait commerce de produits assi-
milés aux tabacs manufacturés déjà mis à la consommation 
en Belgique et qui ne dispose pas du statut d’entrepositaire 
agréé ou d’expéditeur enregistré.

Une telle obligation d’enregistrement dans le chef des per-
sonnes précitées doit être examinée au regard des articles 49 
et 56 du Traité ‘sur le fonctionnement de l’Union européenne’. 
Cette obligation d’enregistrement ne peut certes pas être consi-
dérée comme un régime d’autorisation au sens de l’article 4, 
6), de la directive 2006/123/CE du Parlement européen et du 
Conseil du 12 décembre 2006 ‘relative aux services dans le 
marché intérieur’ (ci-après: directive services)15. L’obligation 
de notification ne doit dès lors pas être appréciée au regard 
des articles 9 à 13 de cette directive, qui concernent spécifi-
quement les régimes d’autorisation. Il ne s’agit pas non plus 
d’une exigence interdite ou à évaluer, visée aux articles 14 et 
15 de la directive services. Dès lors qu’il ne peut toutefois être 
exclu que des distributeurs non établis en Belgique fassent 
occasionnellement commerce en Belgique des produits 
mentionnés à l’article 12, § 4, en projet, le régime en projet 
concernant l’obligation d’enregistrement doit cependant être 
apprécié au regard de l’article 16 de la directive services. Sur 
ce point, il est recommandé d’intégrer la justification nécessaire 
dans l’exposé des motifs.

7.2. La phrase liminaire de l’article 8 doit également viser 
la loi-programme du 22 décembre 2023. En effet, l’article 56 
de cette loi a modifié l’article 12, § 1er, de la loi du 3 avril 1997.

Le greffier,

Annemie Goossens

Le président,

Jeroen Van nieuwenhoVe

15 Selon l’article 4, 6), de la directive services, on entend par 
régime d’autorisation, “toute procédure qui a pour effet d’obliger 
un prestataire ou un destinataire à faire une démarche auprès 
d’une autorité compétente en vue d’obtenir un acte formel ou une 
décision implicite relative à l’accès à une activité de service ou 
à son exercice”.
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WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

onze groet.

Op de voordracht van de minister van Financiën en 
de minister van Volksgezondheid,

heBBen Wij Besloten en Besluiten Wij:

De minister van Financiën en de minister van 
Volksgezondheid zijn ermee belast in onze naam bij 
de Kamer van volksvertegenwoordigers het ontwerp van 
wet in te dienen waarvan de tekst hierna volgt:

TITEL 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

TITEL 2

FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de 
Voedselketen en Leefmilieu

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen van de wet van 24 januari 1977 
betreffende de bescherming van de gezondheid 

van de gebruikers op het stuk van de 
voedingsmiddelen en andere produkten

Art. 2

Artikel 7, § 3, van de wet van 24 januari 1977 be-
treffende de bescherming van de gezondheid van de 
gebruikers op het stuk van de voedingsmiddelen en 
andere produkten, wordt aangevuld met een tweede 
lid, luidende:

“De Koning kan de voorwaarden voor de stockage 
van tabaksproducten bepalen.”

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

salut.

Sur la proposition du ministre des Finances et du 
ministre de la Santé publique,

nous avons arrêté et arrêtons:

Le ministre des Finances et le ministre de la Santé 
publique sont chargés de présenter en notre nom à 
la Chambre des représentants le projet de loi dont la 
teneur suit:

TITRE 1

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

TITRE 2

SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne 
alimentaire et Environnement

CHAPITRE 1ER

Modifications de la loi du 24 janvier 1977 relative 
à la protection de la santé des consommateurs en 

ce qui concerne les denrées alimentaires et les 
autres produits

Art. 2

L’article 7, § 3, de la loi du 24 janvier 1977 relative à 
la protection de la santé des consommateurs en ce qui 
concerne les denrées alimentaires et les autres produits 
est complété par un deuxième alinéa, rédigé comme suit:

“Le Roi peut déterminer les modalités de stockage 
des produits de tabac.”
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Art. 3

In artikel 11 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 20 juli 2022, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het vijfde lid aangevuld met de 
volgende woorden: “van de politierechtbank of met voor-
afgaande en schriftelijke toestemming van de bewoner.”;

2° paragraaf 2 wordt aangevuld met drie leden, 
luidende:

“Ze kunnen overgaan tot de tijdelijke sluiting van een 
gecontroleerde handelszaak met een duur van één uur 
tot dertig dagen in het geval van een ernstig en drei-
gend gevaar voor de volksgezondheid of in het geval 
van het herhaaldelijk, over een periode van een jaar, 
niet-respecteren van artikel 6, § 4 of § 6, of artikel 7, 
§ 2bis, van deze wet.

De maatregel waarbij een tijdelijke sluiting wordt 
opgelegd, wordt schriftelijk gemotiveerd en door afgifte 
tegen ontvangstbewijs of per aangetekend schrijven ter 
kennis gebracht aan de overtreder en bevat minstens 
volgende elementen:

1° de datum en het uur waarop de maatregel ingaat 
en eindigt. In het geval van een ernstig en dreigend 
gevaar voor de volksgezondheid kan de maatregel 
onmiddellijk ingaan;

2° de datum en het uur van de kennisgeving;

3° de identiteit van de in dit artikel bedoelde amb-
tenaren, de hoedanigheid waarin zij optreden en de 
administratie waartoe zij behoren;

4° de feitelijke en juridische grondslag;

5° de plaats waarop de maatregel betrekking heeft.”

Art. 4

In artikel 11/1van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 18 mei 2022, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden in de eerste zin de woorden 
“en producten als testaankopen of als productmonsters 
kopen, indien nodig ook met gebruikmaking van een fic-
tieve identiteit” ingevoegd tussen de woorden “potentiële 
klanten” en het woord “, zonder”;

Art. 3

Dans l’article 11 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 20 juillet 2022, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er , l’alinéa 5 est complété par 
les mots “du tribunal de police ou l’autorisation préalable 
et écrite de l’habitant.”;

2° le paragraphe 2 est complété par trois alinéas 
rédigés comme suit:

“Ils peuvent procéder à la fermeture temporaire d’un 
établissement contrôlé, pour une durée comprise entre 
une heure et trente jours, en cas de danger grave et 
imminent pour la santé publique ou en cas de non-
respect répété, sur une période d’un an, de l’article 6, 
§ 4 ou § 6, ou de l’article 7, § 2bis, de la présente loi.

La mesure de fermeture temporaire est motivée par 
écrit et notifiée au contrevenant par remise contre récé-
pissé ou par lettre recommandée et contient au moins 
les éléments suivants:

1° la date et l’heure du début et de la fin de la me-
sure. En cas de danger grave et imminent pour la santé 
publique, la mesure peut prendre effet immédiatement;

2° la date et l’heure de la notification;

3° l’identité des agents visés au présent article, la 
qualité en laquelle ils interviennent et l’administration 
dont ils relèvent;

4° la base factuelle et juridique;

5° le lieu sur lequel porte la mesure.”

Art. 4

Dans l’article 11/1 de la même loi, inséré par la loi du 
18 mai 2022, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, dans la première phrase, les 
mots “et peuvent acheter des produits comme achats-tests 
ou échantillons de produits, si nécessaire en utilisant 
également une identité fictive” sont insérés dans les 
mots “clients potentiels” et le mot “, sans”;
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2° paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De omstandigheden van het uitoefenen van deze 
bevoegdheid, met name de aanleiding voor het voeren 
van dit onderzoek en de eventuele fictieve identiteit 
waarvan gebruik werd gemaakt, dient, in voorkomend 
geval, vermeld te worden in de waarschuwing of in het 
proces-verbaal van vaststelling van overtreding.”

Art. 5

In dezelfde wet wordt een artikel 11/2 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 11/2. De statutaire of contractuele personeelsle-
den bedoeld in artikel 11 van deze wet kunnen voor de 
inbreuken op artikel 6, § 4 en § 6 van deze wet vaststel-
lingen doen met behulp van minderjarigen, enkel na voor-
afgaande schriftelijke toestemming van het diensthoofd 
van de inspectiedienst Consumptieproducten van de 
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid 
van de Voedselketen en Leefmilieu en enkel indien het 
voor de uitoefening van het toezicht noodzakelijk is om de 
reële omstandigheden die gelden voor gewone klanten 
of potentiële klanten te kunnen vaststellen.

Gesprekken die worden gevoerd met deze manier 
van vaststellen kunnen worden opgenomen.

De betrokken fysieke of rechtspersonen waarbij vast-
stellingen worden gedaan mogen niet worden geprovo-
ceerd in de zin van het artikel 30 van de voorafgaande 
titel van het Wetboek van Strafvordering.

De omstandigheden van het uitoefenen van deze 
bevoegdheid, met name de aanleiding voor het voeren 
van dit onderzoek met minderjarigen, dient, in voorko-
mend geval, vermeld te worden in de waarschuwing of 
in het proces-verbaal van vaststelling van overtreding, 
zonder vrijgave van de identiteit van de minderjarigen 
die als mystery shopper optraden.”

2° le paragraphe 1 est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Les circonstances de l’exercice de cette compétence, 
en particulier le motif de l’enquête et toute identité fictive 
utilisée, doivent, le cas échéant, être mentionnées dans 
l’avertissement ou dans le procès-verbal de constatation 
d’infraction.”

Art. 5

Dans la même loi, il est inséré un article 11/2 rédigé 
comme suit:

“Art. 11/2. Les membres du personnel statutaire ou 
contractuel visés à l’article 11 de la présente loi ne 
peuvent, pour les infractions visées à l’article 6, § 4 
et § 6 de cette loi, faire leurs constatations avec l’aide 
de mineurs qu’avec l’accord écrit préalable du chef du 
service Inspection des produits de consommation du 
Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la 
Chaîne alimentaire et Environnement et uniquement si 
cela est nécessaire à l’exercice du contrôle pour pouvoir 
déterminer les conditions réelles applicables aux clients 
ordinaires ou aux clients potentiels.

Les conversations menées selon ce mode de consta-
tation peuvent être enregistrées.

Les personnes physiques ou morales concernées 
faisant l’objet de constatations ne peuvent être provo-
quées au sens de l’article 30 du titre préliminaire du 
Code d’instruction criminelle.

Les circonstances de l’exercice de cette compétence, 
notamment la raison pour laquelle cette enquête a été 
menée auprès de mineurs, doivent, le cas échéant, être 
mentionnées dans l’avertissement ou dans le procès-
verbal de constatation d’infraction, sans que l’identité 
des mineurs ayant agi en tant que clients mystères ne 
soit divulguée.”
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HOOFDSTUK 2

Wijziging van de wet van 22 december 2009 
betreffende een regeling voor rookvrije plaatsen 

en ter bescherming van de bevolking tegen 
tabaksrook

Art. 6

In de wet van 22 december 2009 betreffende een 
regeling voor rookvrije plaatsen en ter bescherming van 
de bevolking tegen tabaksrook, wordt een artikel 10/2 
ingevoegd, luidende:

“Art. 10/2. De statutaire of contractuele personeels-
leden bedoeld in artikel 11 van de wet van 24 januari 
1977 betreffende de bescherming van de gezondheid 
van de gebruikers op het stuk van de voedingsmiddelen 
en andere produkten kunnen overgaan tot de tijdelijke 
sluiting van een handelszaak met een duur van één uur 
tot dertig dagen in het geval van een ernstig en drei-
gend gevaar voor de volksgezondheid of in het geval 
van het herhaaldelijk, over een periode van een jaar, 
niet-respecteren van de artikelen 3 tot 6 van deze wet 
en van de uitvoeringsbesluiten die hieruit voortvloeien.

De maatregel waarbij een tijdelijke sluiting wordt 
opgelegd, wordt schriftelijk gemotiveerd en door afgifte 
tegen ontvangstbewijs of per aangetekend schrijven ter 
kennis gebracht aan de overtreder en bevat minstens 
volgende elementen:

1° de datum en het uur waarop de maatregel ingaat 
en eindigt. In het geval van een ernstig en dreigend 
gevaar voor de volksgezondheid kan de maatregel 
onmiddellijk ingaan;

2° de datum en het uur van de kennisgeving;

3° de identiteit van de in dit artikel bedoelde amb-
tenaren, de hoedanigheid waarin zij optreden en de 
administratie waartoe zij behoren;

4° de feitelijke en juridische grondslag;

5° de plaats waarop de maatregel betrekking heeft.”

CHAPITRE 2

Modification de la loi du 22 décembre 2009 
instaurant une réglementation relative à 

l’interdiction de fumer dans certains lieux et à  
la protection de la population contre  

la fumée du tabac

Art. 6

Dans la loi du 22 décembre 2009 instaurant une 
réglementation relative à l’interdiction de fumer dans 
certains lieux et à la protection de la population contre 
la fumée du tabac, il est inséré un article 10/2 rédigé 
comme suit:

“Art. 10/2. Les membres du personnel statutaire ou 
contractuel visés à l’article 11 de la loi du 24 janvier 1977 
relative à la protection de la santé des consommateurs 
en ce qui concerne les denrées alimentaires et les autres 
produits peuvent procéder à la fermeture temporaire d’un 
établissement, pour une durée comprise entre une heure 
et trente jours, en cas de danger grave et imminent pour 
la santé publique ou en cas de non-respect répété, sur 
une période d’un an, des articles 3 à 6 de la présente 
loi et des arrêtés d’exécution qui en découlent.

La mesure de fermeture temporaire est motivée par 
écrit et notifiée au contrevenant par remise contre récé-
pissé ou par lettre recommandée et contient au moins 
les éléments suivants:

1° la date et l’heure du début et de la fin de la me-
sure. En cas de danger grave et imminent pour la santé 
publique, la mesure peut prendre effet immédiatement;

2° la date et l’heure de la notification;

3° l’identité des agents visés au présent article, la 
qualité en laquelle ils interviennent et l’administration 
dont ils relèvent;

4° la base factuelle et juridique;

5° le lieu sur lequel porte la mesure.”
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HOOFDSTUK 3

Wijziging van de wet van 6 november 
2022 betreffende de verbetering van de 

binnenluchtkwaliteit in gesloten plaatsen die 
publiek toegankelijk zijn

Art. 7

In de wet van 6 november 2022 betreffende de verbe-
tering van de binnenluchtkwaliteit in gesloten plaatsen 
die publiek toegankelijk zijn, wordt artikel 12 vervangen 
als volgt:

“Art. 12. Deze wet treedt in werking op de tiende dag 
na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, 
met uitzondering van:

1° artikel 4, eerste lid, 1. tot en met 3., dat in werking 
treedt vanaf 1 januari 2027 en uiterlijk op 31 december 
2037, niettegenstaande dat deze verplichtingen door de 
uitbaters reeds vrijwillig kunnen worden toegepast voor de 
datum van inwerkingtreding, en dit vanaf 1 oktober 2024;

2° artikel 4, tweede lid, dat in werking treedt op 1 ja-
nuari 2027;

3° artikel 4, derde lid, dat inwerking treedt op 1 ok-
tober 2024;

4° artikel 6, tweede en derde lid, dat in werking treedt 
op 1 januari 2025;

5° artikel 4, eerste lid, 4. tot en met 6., en artikel 6, 
eerste lid, die in werking treden op 1 januari 2038, met 
dien verstande dat deze verplichtingen door de uitbaters 
reeds vrijwillig kunnen worden toegepast voor de datum 
van inwerkingtreding.

De Koning dient, overeenkomstig artikel 4, tweede 
lid, bij koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, de gesloten plaatsen die publiek toe-
gankelijk zijn die aan de verplichtingen van de wet zijn 
onderworpen, vast te stellen vanaf 1 januari 2027, met 
de mogelijkheid dit al dan niet gefaseerd te doen, met 
dien verstande dat de verplichtingen van artikel 4, eerste 
lid, 1. tot en met 3., uiterlijk op 31 december 2037 van 
toepassing zijn op alle gesloten plaatsen die publiek 
toegankelijk zijn en dat op deze datum alle gesloten 
plaatsen die publiek toegankelijk zijn aan de voornoemde 
verplichtingen van de wet zijn onderworpen.

De Koning kan de verplichtingen in hoofde van de 
uitbaters en de afdwingbaarheid daarvan, zoals vermeld 
in artikel 4, eerste lid, 4. tot en met 6., en artikel 6 en 

CHAPITRE 3

Modification de la loi du 6 novembre 2022 relative 
à l’amélioration de la qualité de l’air intérieur dans 

les lieux fermés accessibles au public

Art. 7

Dans la loi du 6 novembre 2022 relative à l’améliora-
tion de la qualité de l’air intérieur dans les lieux fermés 
accessibles au public, l’article 12 est remplacé par ce 
qui suit:

“Art. 12. La présente loi entre en vigueur le dixième 
jour de sa publication au Moniteur belge, à l’exception:

1° de l’article 4, alinéa premier, 1. à 3., qui entre en 
vigueur à partir du 1er janvier 2027 et au plus tard le 
31 décembre 2037, nonobstant que ces obligations 
peuvent déjà être mises en œuvre volontairement par 
les exploitants avant la date d’entrée en vigueur, et ce 
à partir du 1er octobre 2024;

2° de l’article 4, deuxième alinéa, qui entre en vigueur 
le 1er janvier 2027;

3° de l’article 4, troisième alinéa, qui entre en vigueur 
le 1er octobre 2024;

4° de l’article 6, deuxième et troisième alinéas, qui 
entrent en vigueur le 1er janvier 2025;

5° de l’article 4, alinéa premier, 4. à 6., et de l’article 6, 
alinéa premier, qui entrent en vigueur le 1er janvier 2038, 
étant entendu que ces obligations peuvent déjà être 
mises en œuvre volontairement par les exploitants avant 
la date d’entrée en vigueur.

Le Roi doit déterminer, conformément à l’article 4, 
deuxième alinéa, par arrêté royal délibéré en Conseil 
des ministres, les lieux fermés accessibles au public 
qui sont soumis aux obligations de la loi, et ce à partir 
du 1er janvier 2027, avec la possibilité de le faire en 
plusieurs phases ou non, étant entendu que les obliga-
tions de l’article 4, alinéa premier, 1. à 3., s’appliquent 
à tous les lieux fermés accessibles au public, au plus 
tard le 31 décembre 2037, et qu’à cette date, tous les 
lieux fermés accessibles au public soient soumis aux 
obligations de la loi susmentionnées.

Le Roi peut déclarer les obligations applicables aux 
exploitants et leur caractère exécutoire, telles que mention-
nées à l’article 4, alinéa premier, 4. à 6., et à l’article 6 et 
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opgenomen in het desbetreffende koninklijk besluit, 
toepasselijk verklaren, op voorwaarde dat de verplichtin-
gen van artikel 4, eerste lid, 1. tot en met 3. en artikel 4, 
tweede en derde lid, van toepassing zijn op alle gesloten 
plaatsen die publiek toegankelijk zijn. Gelet op hetgeen 
bepaald in het voorgaande lid, zal de Koning dit besluit, 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, nemen uiterlijk 
op 1 januari 2038.

Dit artikel treedt in werking op de tiende dag na de 
bekendmaking van de wet in het Belgisch Staatsblad, 
zijnde op 11 december 2022.”

TITEL 3

FOD FINANCIËN

ENIG HOOFDSTUK

Wijziging van de wet van 3 april 1997 betreffende 
het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak

Art. 8

Artikel 12 van de wet van 3 april 1997 betreffende 
het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak, gewijzigd 
bij de wetten van 29 december 2010 en 26 november 
2021 en bij de programmawet van 22 december 2023, 
wordt aangevuld met de paragrafen 3 en 4, luidende:

“§ 3. Wanneer de ambtenaren van de Algemene 
Administratie van de Douane en Accijnzen overtredingen 
vaststellen met betrekking tot de fabricage, opslag of 
verkoop van tabaksfabricaten en met tabaksfabricaten 
gelijkgestelde producten kunnen zij overgaan tot de tij-
delijke sluiting van een gecontroleerde handelsinrichting.

De ambtenaren kunnen overgaan tot de tijdelijke 
sluiting van de gecontroleerde handelsinrichting met 
een duur van één uur tot dertig dagen in het geval van 
het herhaaldelijk, over een periode van een jaar, niet 
naleven van deze wet.

De maatregel waarbij een tijdelijke sluiting wordt 
opgelegd, wordt schriftelijk gemotiveerd en door afgifte 
tegen ontvangstbewijs of per aangetekend schrijven ter 
kennis gebracht aan de overtreder en bevat minstens 
volgende elementen:

1° de datum en het uur waarop de maatregel ingaat 
en eindigt;

2° de datum en het uur van de kennisgeving;

insérées dans l’arrêté royal en question, à condition que 
les obligations de l’article 4, alinéa premier, 1. à 3., et de 
l’article 4, deuxième et troisième alinéas, s’appliquent à 
tous les lieux fermés accessibles au public. Compte tenu 
des dispositions de l’alinéa précédent, le Roi prendra 
cet arrêté, délibéré en Conseil des ministres, au plus 
tard le 1er janvier 2038.

Cet article entre en vigueur le dixième jour après la 
publication de la loi au Moniteur belge, soit le 11 dé-
cembre 2022.”

TITRE 3

SPF FINANCES

CHAPITRE UNIQUE

Modification de la loi du 3 avril 1997 relative au 
régime fiscal des tabacs manufacturés

Art. 8

L’article 12 de la loi du 3 avril 1997 relative au régime 
fiscal des tabacs manufacturés, modifié par les lois des 
29 décembre 2010 et 26 novembre 2021 et par la loi-
programme du 22 décembre 2023, est complété par les 
paragraphes 3 et 4, rédigés comme suit:

“§ 3. Lorsque les agents de l’Administration générale 
des Douanes et Accises constatent des infractions en 
matière de fabrication, de stockage ou de vente de tabacs 
manufacturés et de produits assimilés aux tabacs manu-
facturés, ils peuvent procéder à la fermeture temporaire 
d’un établissement commercial contrôlé.

Les agents peuvent procéder à la fermeture tem-
poraire d’un établissement commercial contrôlé, pour 
une durée comprise entre une heure et 30 jours, en cas 
de non-respect répété, sur une période d’un an, de la 
présente loi.

La mesure de fermeture temporaire est motivée par 
écrit et notifiée au contrevenant par remise contre récé-
pissé ou par lettre recommandée et contient au moins 
les éléments suivants:

1° la date et l’heure du début et de la fin de la mesure;

2° la date et l’heure de la notification;
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3° de identiteit van de in dit artikel bedoelde amb-
tenaren, de hoedanigheid waarin zij optreden en de 
administratie waartoe zij behoren;

4° de feitelijke en juridische grondslag;

5° de plaats waarop de maatregel betrekking heeft.

De Koning kan de modaliteiten en de te nemen maat-
regelen inzake de sluiting bepalen.

§ 4. De volgende personen zijn gehouden zich te 
laten registreren overeenkomstig de voorwaarden en 
modaliteiten opgelegd door de Koning:

— iedere persoon die handel drijft in ruwe tabak en 
die niet de hoedanigheid van erkend entrepothouder of 
geregistreerde afzender bezit;

— iedere persoon die handel drijft in tabaksfabricaten 
die reeds werden uitgeslagen tot verbruik in België en 
die niet de hoedanigheid van erkend entrepothouder of 
geregistreerde afzender bezit;

— iedere persoon die handel drijft in met tabaks-
fabricaten gelijkgestelde producten die reeds werden 
uitgeslagen tot verbruik in België en die niet de hoeda-
nigheid van erkend entrepothouder of geregistreerde 
afzender bezit.”

3° l’identité des agents visés au présent article, la 
qualité en laquelle ils interviennent et l’administration 
dont ils relèvent;

4° la base factuelle et juridique;

5° le lieu sur lequel porte la mesure.

Le Roi peut déterminer les modalités et les mesures 
à prendre concernant la fermeture.

§ 4. Les personnes suivantes sont tenues de se faire 
enregistrer conformément aux conditions et modalités 
fixées par le Roi:

— toute personne qui fait commerce de tabacs bruts 
et qui ne dispose pas du statut d’entrepositaire agréé 
ou d’expéditeur enregistré;

— toute personne qui fait commerce de tabacs manu-
facturés déjà mis à la consommation en Belgique et 
qui ne dispose pas du statut d’entrepositaire agréé ou 
d’expéditeur enregistré;

— toute personne qui fait commerce de produits assi-
milés aux tabacs manufacturés déjà mis à la consom-
mation en Belgique et qui ne dispose pas du statut 
d’entrepositaire agréé ou d’expéditeur enregistré.”
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TITEL 4

Slotbepalingen

ENIG HOOFDSTUK

Inwerkingtreding

Art. 9

De artikelen 3, 2°, 6 en 8 van deze wet treden in 
werking op 1 juli 2024.

Gegeven te Brussel, 25 maart 2024.

FILIP

van KoningsWege:

De minister van Financiën,

Vincent Van Peteghem

De minister van Volksgezondheid,

Frank Vandenbroucke

TITRE 4

Dispositions finales

CHAPITRE UNIQUE

Entrée en vigueur

Art. 9

Les articles 3, 2°, 6 et 8 de la présente loi entrent en 
vigueur le 1er juillet 2024.

Donné à Bruxelles, le 25 mars 2024.

PHILIPPE

Par le roi:

Le ministre des Finances,

Vincent Van Peteghem

Le ministre de la Santé publique,

Frank Vandenbroucke
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COORDINATION DES ARTICLES 

Projet de loi portant dispositions diverses en matière de santé et de finances 
 

Texte de base Texte adapté au projet de loi 
 

Loi du 24 janvier 1977 relative à la protection de la 
santé des consommateurs en ce qui concerne les 
denrées alimentaires et les autres produits 

Loi du 24 janvier 1977 relative à la protection de la 
santé des consommateurs en ce qui concerne les 
denrées alimentaires et les autres produits 

Art. 7. § 1er. Le Roi peut, dans l’intérêt de la santé 
(publique), réglementer et interdire la publicité:  
 1° concernant les denrées alimentaires et relative 
à leur composition ou à des propriétés diététiques 
ou à leur effet sur la santé;  
 2° concernant les produits visés à l’article 1, 2°, a), 
c), e), et f), et relative à leur composition ou à leur 
effet sur la santé. 
  § 2. Le Roi peut, dans l’intérêt de la santé 
publique, réglementer et interdire la publicité (...) 
concernant l’alcool et les boissons alcoolisées. 
  § 2bis. 1° Il est interdit de faire de la publicité 
pour et du parrainage par le tabac, les produits à 
base de tabac et les produits similaires, ci-après 
dénommés produits de tabac.  
 Est considérée comme publicité et parrainage, 
toute communication ou action qui vise, 
directement ou indirectement, à promouvoir la 
vente, quels que soient l’endroit, le support ou les 
techniques utilisés.    
 2° L’interdiction visée au 1° ne s’applique pas à:  
  - la publicité pour les produits de tabac, faite dans 
des journaux et périodiques édités en dehors de 
l’Union européenne, sauf lorsque cette publicité 
ou l’importation de ces journaux ou périodiques a 
pour objet principal de promouvoir les produits de 
tabac sur le marché belge ou communautaire; 
  - la publicité fortuite pour les produits de tabac, 
faite dans le cadre de la communication au public 
d’un événement qui se déroule à l’étranger, sauf 
lorsque cette publicité ou la communication au 
public de cet événement a pour objet principal de 

Art. 7. § 1er. Le Roi peut, dans l’intérêt de la santé 
(publique), réglementer et interdire la publicité: 
 1° concernant les denrées alimentaires et relative 
à leur composition ou à des propriétés diététiques 
ou à leur effet sur la santé;  
 2° concernant les produits visés à l’article 1, 2°, a), 
c), e), et f), et relative à leur composition ou à leur 
effet sur la santé. 
  § 2. Le Roi peut, dans l’intérêt de la santé 
publique, réglementer et interdire la publicité (...) 
concernant l’alcool et les boissons alcoolisées. 
  § 2bis. 1° Il est interdit de faire de la publicité 
pour et du parrainage par le tabac, les produits à 
base de tabac et les produits similaires, ci-après 
dénommés produits de tabac.  
 Est considérée comme publicité et parrainage, 
toute communication ou action qui vise, 
directement ou indirectement, à promouvoir la 
vente, quels que soient l’endroit, le support ou les 
techniques utilisés.    
 2° L’interdiction visée au 1° ne s’applique pas à:  
  - la publicité pour les produits de tabac, faite dans 
des journaux et périodiques édités en dehors de 
l’Union européenne, sauf lorsque cette publicité 
ou l’importation de ces journaux ou périodiques a 
pour objet principal de promouvoir les produits de 
tabac sur le marché belge ou communautaire; 
  - la publicité fortuite pour les produits de tabac, 
faite dans le cadre de la communication au public 
d’un événement qui se déroule à l’étranger, sauf 
lorsque cette publicité ou la communication au 
public de cet événement a pour objet principal de 
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promouvoir les produits de tabac sur le marché 
belge; 
  - la publicité pour les produits de tabac faite dans 
des publications imprimées exclusivement 
destinées aux professionnels du commerce du 
tabac. 
 3° Il est interdit d’utiliser une marque, qui doit 
principalement sa notoriété à un produit de tabac, 
à des fins publicitaires dans d’autres domaines, 
tant que la marque est utilisée pour un produit de 
tabac.  
 Cette disposition ne déroge pas au droit des 
sociétés à faire de la publicité pour des produits de 
leur marque déposée qui ne sont pas des produits 
de tabac, à condition que:  
  - le chiffre d’affaires afférent aux produits de 
tabac commercialisés sous la même marque 
déposée, même par une autre entreprise, 
n’excède pas la moitié du chiffre d’affaires 
afférent aux produits autres que le tabac de la 
marque en question, et que 
 - cette marque ait été déposée à l’origine pour 
des produits qui ne sont pas des produits de tabac. 
 4° Les interdictions visées au 3° ne s’appliquent 
pas:  
  - à l’utilisation, à des fins publicitaires dans 
d’autres domaines d’une marque qui doit 
principalement sa notoriété à un produit de tabac, 
dans des journaux et publications édités en dehors 
de l’Union européenne, sauf lorsque cette 
publicité ou l’importation de ces journaux ou 
périodiques a pour objet principal de faire de la 
publicité pour une telle marque sur le marché 
belge ou communautaire;  
  - à l’utilisation fortuite dans d’autres domaines 
d’une marque, qui doit principalement sa 
notoriété à un produit de tabac, faite dans le cadre 
de la communication au public d’un événement 
qui se déroule à l’étranger, sauf lorsque cette 
utilisation ou la communication au public de cet 

promouvoir les produits de tabac sur le marché 
belge; 
  - la publicité pour les produits de tabac faite dans 
des publications imprimées exclusivement 
destinées aux professionnels du commerce du 
tabac. 
 3° Il est interdit d’utiliser une marque, qui doit 
principalement sa notoriété à un produit de tabac, 
à des fins publicitaires dans d’autres domaines, 
tant que la marque est utilisée pour un produit de 
tabac.  
 Cette disposition ne déroge pas au droit des 
sociétés à faire de la publicité pour des produits de 
leur marque déposée qui ne sont pas des produits 
de tabac, à condition que:  
  - le chiffre d’affaires afférent aux produits de 
tabac commercialisés sous la même marque 
déposée, même par une autre entreprise, 
n’excède pas la moitié du chiffre d’affaires 
afférent aux produits autres que le tabac de la 
marque en question, et que 
 - cette marque ait été déposée à l’origine pour 
des produits qui ne sont pas des produits de tabac. 
 4° Les interdictions visées au 3° ne s’appliquent 
pas:  
  - à l’utilisation, à des fins publicitaires dans 
d’autres domaines d’une marque qui doit 
principalement sa notoriété à un produit de tabac, 
dans des journaux et publications édités en dehors 
de l’Union européenne, sauf lorsque cette 
publicité ou l’importation de ces journaux ou 
périodiques a pour objet principal de faire de la 
publicité pour une telle marque sur le marché 
belge ou communautaire;  
  - à l’utilisation fortuite dans d’autres domaines 
d’une marque, qui doit principalement sa 
notoriété à un produit de tabac, faite dans le cadre 
de la communication au public d’un événement 
qui se déroule à l’étranger, sauf lorsque cette 
utilisation ou la communication au public de cet 
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événement a pour objet de promouvoir une telle 
marque sur le marché belge;  
  - à l’affichage d’une marque, qui doit 
principalement sa notoriété à un produit de tabac, 
à l’intérieur et sur la devanture de magasins dans 
lesquels sont vendus les produits de cette marque;  
  - à la publicité d’une marque, qui doit 
principalement sa notoriété à un produit de tabac, 
faite dans des publications imprimées 
exclusivement destinées aux professionnels du 
commerce d’une telle marque.  
 Par dérogation au point 3°, le Ministre peut 
autoriser l’utilisation d’une marque qui doit 
notamment sa notoriété à un produit de tabac, à 
des fins publicitaires si le lien entre les produits de 
tabac et les produits dérivés ne peut se faire.  
 Le ministre fixe les modalités d’exécution du 
présent paragraphe. À cette fin, il tient 
notamment compte du fait que le nom, la marque, 
le symbole et tout autre élément distinctif du 
produit ou service sont présentés sous un aspect 
clairement distinct de ceux utilisés pour les 
produits de tabac. 
§ 3. Les produits de tabac ne peuvent pas être 
exposés aux et dans les points de vente. 
 

événement a pour objet de promouvoir une telle 
marque sur le marché belge;  
  - à l’affichage d’une marque, qui doit 
principalement sa notoriété à un produit de tabac, 
à l’intérieur et sur la devanture de magasins dans 
lesquels sont vendus les produits de cette marque;  
  - à la publicité d’une marque, qui doit 
principalement sa notoriété à un produit de tabac, 
faite dans des publications imprimées 
exclusivement destinées aux professionnels du 
commerce d’une telle marque.  
 Par dérogation au point 3°, le Ministre peut 
autoriser l’utilisation d’une marque qui doit 
notamment sa notoriété à un produit de tabac, à 
des fins publicitaires si le lien entre les produits de 
tabac et les produits dérivés ne peut se faire.  
 Le ministre fixe les modalités d’exécution du 
présent paragraphe. À cette fin, il tient 
notamment compte du fait que le nom, la marque, 
le symbole et tout autre élément distinctif du 
produit ou service sont présentés sous un aspect 
clairement distinct de ceux utilisés pour les 
produits de tabac. 
§ 3. Les produits de tabac ne peuvent pas être 
exposés aux et dans les points de vente. 
Le Roi peut déterminer les modalités de stockage 
des produits de tabac.  

  
Art. 11. § 1er. Sans préjudice des attributions des 
officiers de police judiciaire, les membres du 
personnel statutaire ou contractuel du Service 
public fédéral Santé publique, Sécurité de la 
chaîne alimentaire et Environnement désignés à 
cette fin par le Roi surveillent l’exécution des 
dispositions de la présente loi et de ses arrêtés 
d’exécution ainsi que des règlements de l’Union 
européenne et qui relèvent des compétences du 
Service public fédéral Santé publique, Sécurité de 
la Chaîne alimentaire et Environnement en 
effectuant des inspections inopinées, munis de 

Art. 11. § 1er. Sans préjudice des attributions des 
officiers de police judiciaire, les membres du 
personnel statutaire ou contractuel du Service 
public fédéral Santé publique, Sécurité de la 
chaîne alimentaire et Environnement désignés à 
cette fin par le Roi surveillent l’exécution des 
dispositions de la présente loi et de ses arrêtés 
d’exécution ainsi que des règlements de l’Union 
européenne et qui relèvent des compétences du 
Service public fédéral Santé publique, Sécurité de 
la Chaîne alimentaire et Environnement en 
effectuant des inspections inopinées, munis de 
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COORDINATION DES ARTICLES

Projet de loi portant dispositions diverses en matière de santé et de finances

Texte de base Texte adapté au projet de loi

Loi du 24 janvier 1977 relative à la protection de la 
santé des consommateurs en ce qui concerne les 
denrées alimentaires et les autres produits

Loi du 24 janvier 1977 relative à la protection de la 
santé des consommateurs en ce qui concerne les 
denrées alimentaires et les autres produits

pièces justificatives de leurs fonctions qui sont 
établies par le Roi. 
   Les membres du personnel contractuel prêtent 
serment, préalablement à l’exercice de leurs 
fonctions, entre les mains du ministre ou de son 
délégué. 
   Les membres du personnel statutaire ou 
contractuel du Service public fédéral Santé 
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et 
l’Environnement désignés par le Roi pour la 
surveillance de l’application de la présente loi et 
des arrêtés pris en exécution de celle-ci peuvent, 
dans les limites de l’exécution de leur 
compétence, pénétrer, sans avertissement 
préalable, en tous lieux affectés au commerce des 
denrées alimentaires ou autres produits visés par 
la présente loi et dans les dépôts attenant à ces 
lieux et autres lieux soumis à leur contrôle ou dans 
lesquels ils peuvent avoir un motif raisonnable de 
supposer qu’il existe des infractions aux 
dispositions des législations dont ils exercent la 
surveillance. Ils peuvent les fouiller, même si ceux-
ci ne sont pas accessibles au public. 
   Ils peuvent pénétrer sans avertissement 
préalable, à tout moment, dans les lieux qui 
servent à la fabrication des denrées alimentaires 
ou autres produits visés par la présente loi et 
destinés au commerce, ainsi que dans les lieux où 
ils sont entreposés. 
   La visite des lieux servant exclusivement 
d’habitation n’est permise qu’entre 5 heures du 
matin et 9 heures du soir et il ne peut y être 
procédé qu’avec l’autorisation du juge. 
 
 
   Ils peuvent exiger la production de tous écrits et 
documents commerciaux relatifs aux denrées 
alimentaires et autres produits visés par la 
présente loi et de tous documents imposés par les 
arrêtés pris en exécution de la présente loi. 

pièces justificatives de leurs fonctions qui sont 
établies par le Roi. 
   Les membres du personnel contractuel prêtent 
serment, préalablement à l’exercice de leurs 
fonctions, entre les mains du ministre ou de son 
délégué. 
   Les membres du personnel statutaire ou 
contractuel du Service public fédéral Santé 
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et 
l’Environnement désignés par le Roi pour la 
surveillance de l’application de la présente loi et 
des arrêtés pris en exécution de celle-ci peuvent, 
dans les limites de l’exécution de leur 
compétence, pénétrer, sans avertissement 
préalable, en tous lieux affectés au commerce des 
denrées alimentaires ou autres produits visés par 
la présente loi et dans les dépôts attenant à ces 
lieux et autres lieux soumis à leur contrôle ou dans 
lesquels ils peuvent avoir un motif raisonnable de 
supposer qu’il existe des infractions aux 
dispositions des législations dont ils exercent la 
surveillance. Ils peuvent les fouiller, même si ceux-
ci ne sont pas accessibles au public. 
   Ils peuvent pénétrer sans avertissement 
préalable, à tout moment, dans les lieux qui 
servent à la fabrication des denrées alimentaires 
ou autres produits visés par la présente loi et 
destinés au commerce, ainsi que dans les lieux où 
ils sont entreposés. 
   La visite des lieux servant exclusivement 
d’habitation n’est permise qu’entre 5 heures du 
matin et 9 heures du soir et il ne peut y être 
procédé qu’avec l’autorisation du juge du tribunal 
de police ou l’autorisation préalable et écrite de 
l’habitant. 
   Ils peuvent exiger la production de tous écrits et 
documents commerciaux relatifs aux denrées 
alimentaires et autres produits visés par la 
présente loi et de tous documents imposés par les 
arrêtés pris en exécution de la présente loi. 
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Art. 7. § 1er. Le Roi peut, dans l’intérêt de la santé 
(publique), réglementer et interdire la publicité: 
 1° concernant les denrées alimentaires et relative à 
leur composition ou à des propriétés diététiques ou à 
leur effet sur la santé; 
 2° concernant les produits visés à l’article 1, 2°, a), c), 
e), et f), et relative à leur composition ou à leur effet 
sur la santé.
  § 2. Le Roi peut, dans l’intérêt de la santé publique, 
réglementer et interdire la publicité (...) concernant 
l’alcool et les boissons alcoolisées.
  § 2bis. 1° Il est interdit de faire de la publicité pour 
et du parrainage par le tabac, les produits à base de 
tabac et les produits similaires, ci-après dénommés 
produits de tabac. 
 Est considérée comme publicité et parrainage, toute 
communication ou action qui vise, directement ou 
indirectement, à promouvoir la vente, quels que 
soient l’endroit, le support ou les techniques utilisés.   
 2° L’interdiction visée au 1° ne s’applique pas à: 
  - la publicité pour les produits de tabac, faite dans 
des journaux et périodiques édités en dehors de 
l’Union européenne, sauf lorsque cette publicité ou 
l’importation de ces journaux ou périodiques a pour 
objet principal de promouvoir les produits de tabac 
sur le marché belge ou communautaire;
  - la publicité fortuite pour les produits de tabac, faite 
dans le cadre de la communication au public d’un 
événement qui se déroule à l’étranger, sauf lorsque 
cette publicité ou la communication au public de cet 
événement a pour objet principal de promouvoir les 
produits de tabac sur le marché belge;
  - la publicité pour les produits de tabac faite dans des 
publications imprimées exclusivement destinées aux 
professionnels du commerce du tabac.
 3° Il est interdit d’utiliser une marque, qui doit 
principalement sa notoriété à un produit de tabac, à 
des fins publicitaires dans d’autres domaines, tant que 
la marque est utilisée pour un produit de tabac. 
 Cette disposition ne déroge pas au droit des sociétés à 
faire de la publicité pour des produits de leur marque 
déposée qui ne sont pas des produits de tabac, à 
condition que: 
  - le chiffre d’affaires afférent aux produits de tabac 
commercialisés sous la même marque déposée, 
même par une autre entreprise, n’excède pas la moitié 
du chiffre d’affaires afférent aux produits autres que le 
tabac de la marque en question, et que
 - cette marque ait été déposée à l’origine pour des 

Art. 7. § 1er. Le Roi peut, dans l’intérêt de la santé 
(publique), réglementer et interdire la publicité:
 1° concernant les denrées alimentaires et relative 
à leur composition ou à des propriétés diététiques 
ou à leur effet sur la santé; 
 2° concernant les produits visés à l’article 1, 2°, a), 
c), e), et f), et relative à leur composition ou à leur 
effet sur la santé.
  § 2. Le Roi peut, dans l’intérêt de la santé 
publique, réglementer et interdire la publicité (...) 
concernant l’alcool et les boissons alcoolisées.
  § 2bis. 1° Il est interdit de faire de la publicité 
pour et du parrainage par le tabac, les produits à 
base de tabac et les produits similaires, ci-après 
dénommés produits de tabac. 
 Est considérée comme publicité et parrainage, 
toute communication ou action qui vise, 
directement ou indirectement, à promouvoir la 
vente, quels que soient l’endroit, le support ou les 
techniques utilisés.   
 2° L’interdiction visée au 1° ne s’applique pas à: 
  - la publicité pour les produits de tabac, faite dans 
des journaux et périodiques édités en dehors de 
l’Union européenne, sauf lorsque cette publicité 
ou l’importation de ces journaux ou périodiques 
a pour objet principal de promouvoir les produits 
de tabac sur le marché belge ou communautaire;
  - la publicité fortuite pour les produits de tabac, 
faite dans le cadre de la communication au public 
d’un événement qui se déroule à l’étranger, sauf 
lorsque cette publicité ou la communication au 
public de cet événement a pour objet principal de 
promouvoir les produits de tabac sur le marché 
belge;
  - la publicité pour les produits de tabac faite 
dans des publications imprimées exclusivement 
destinées aux professionnels du commerce du 
tabac.
 3° Il est interdit d’utiliser une marque, qui doit 
principalement sa notoriété à un produit de tabac, 
à des fins publicitaires dans d’autres domaines, 
tant que la marque est utilisée pour un produit de 
tabac. 
 Cette disposition ne déroge pas au droit des 
sociétés à faire de la publicité pour des produits de 
leur marque déposée qui ne sont pas des produits 
de tabac, à condition que: 
  - le chiffre d’affaires afférent aux produits de tabac 
commercialisés sous la même marque déposée, 

   Ils peuvent procéder au contrôle des transports, 
transport en commun et des moyens de 
transports. 
   Ils peuvent identifier les personnes physiques et 
morales sur la base de leur numéro de téléphone 
ou de l’adresse IP à la source de la communication 
électronique. 
   À cette fin, ils peuvent, sur requête dûment 
motivée, demander la mise à disposition de 
documents et de données d’identification à: 
   1° l’opérateur d’un réseau de communications 
électroniques; et 
   2° toute personne qui met à disposition ou offre, 
sur le territoire belge, d’une quelconque manière, 
un service qui consiste à transmettre des signaux 
via des réseaux de communications électroniques 
ou à autoriser des utilisateurs à obtenir, recevoir 
ou diffuser des informations via un réseau de 
communications électroniques. Est également 
compris le fournisseur d’un service de 
communications électroniques. 
   Sans préjudice d’une éventuelle délégation, 
chaque demande d’identification doit être 
approuvée au préalable, par écrit, par le chef du 
service Inspection Produits de consommation du 
SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne 
alimentaire et Environnement. 
   Pour procéder à l’identification de la personne 
concernée, le chef du service Inspection Produits 
de consommation peut requérir la collaboration 
des personnes ou institutions visées à l’article 5, § 
1er, alinéa 1er, 3° à 22°, de la loi du 18 septembre 
2017 relative à la prévention du blanchiment de 
capitaux et du financement du terrorisme et à la 
limitation de l’utilisation des espèces, sur la base 
de la référence d’une transaction bancaire 
électronique qui a préalablement été 
communiquée par un opérateur au sens de 
l’article 2, 11°, de la loi du 13 juin 2005 relative aux 
communications électroniques. 

   Ils peuvent procéder au contrôle des transports, 
transport en commun et des moyens de 
transports. 
   Ils peuvent identifier les personnes physiques et 
morales sur la base de leur numéro de téléphone 
ou de l’adresse IP à la source de la communication 
électronique. 
   À cette fin, ils peuvent, sur requête dûment 
motivée, demander la mise à disposition de 
documents et de données d’identification à: 
   1° l’opérateur d’un réseau de communications 
électroniques; et 
   2° toute personne qui met à disposition ou offre, 
sur le territoire belge, d’une quelconque manière, 
un service qui consiste à transmettre des signaux 
via des réseaux de communications électroniques 
ou à autoriser des utilisateurs à obtenir, recevoir 
ou diffuser des informations via un réseau de 
communications électroniques. Est également 
compris le fournisseur d’un service de 
communications électroniques. 
   Sans préjudice d’une éventuelle délégation, 
chaque demande d’identification doit être 
approuvée au préalable, par écrit, par le chef du 
service Inspection Produits de consommation du 
SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne 
alimentaire et Environnement. 
   Pour procéder à l’identification de la personne 
concernée, le chef du service Inspection Produits 
de consommation peut requérir la collaboration 
des personnes ou institutions visées à l’article 5, § 
1er, alinéa 1er, 3° à 22°, de la loi du 18 septembre 
2017 relative à la prévention du blanchiment de 
capitaux et du financement du terrorisme et à la 
limitation de l’utilisation des espèces, sur la base 
de la référence d’une transaction bancaire 
électronique qui a préalablement été 
communiquée par un opérateur au sens de 
l’article 2, 11°, de la loi du 13 juin 2005 relative aux 
communications électroniques. 
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Art. 11. § 1er. Sans préjudice des attributions des 
officiers de police judiciaire, les membres du 
personnel statutaire ou contractuel du Service 
public fédéral Santé publique, Sécurité de la chaîne 
alimentaire et Environnement désignés à cette fin 
par le Roi surveillent l’exécution des dispositions de la 
présente loi et de ses arrêtés d’exécution ainsi que des 
règlements de l’Union européenne et qui relèvent des 
compétences du Service public fédéral Santé publique, 
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement en 
effectuant des inspections inopinées, munis de pièces 
justificatives de leurs fonctions qui sont établies par 
le Roi.
   Les membres du personnel contractuel prêtent 
serment, préalablement à l’exercice de leurs fonctions, 
entre les mains du ministre ou de son délégué.
   Les membres du personnel statutaire ou contractuel 
du Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la 
Chaîne alimentaire et l’Environnement désignés par le 
Roi pour la surveillance de l’application de la présente 
loi et des arrêtés pris en exécution de celle-ci peuvent, 
dans les limites de l’exécution de leur compétence, 
pénétrer, sans avertissement préalable, en tous lieux 
affectés au commerce des denrées alimentaires ou 
autres produits visés par la présente loi et dans les 
dépôts attenant à ces lieux et autres lieux soumis 
à leur contrôle ou dans lesquels ils peuvent avoir 
un motif raisonnable de supposer qu’il existe des 
infractions aux dispositions des législations dont ils 
exercent la surveillance. Ils peuvent les fouiller, même 
si ceux-ci ne sont pas accessibles au public.
   Ils peuvent pénétrer sans avertissement préalable, à 
tout moment, dans les lieux qui servent à la fabrication 
des denrées alimentaires ou autres produits visés par 
la présente loi et destinés au commerce, ainsi que 
dans les lieux où ils sont entreposés.
   La visite des lieux servant exclusivement d’habitation 
n’est permise qu’entre 5 heures du matin et 9 
heures du soir et il ne peut y être procédé qu’avec 
l’autorisation du juge.

   Ils peuvent exiger la production de tous écrits 
et documents commerciaux relatifs aux denrées 
alimentaires et autres produits visés par la présente 
loi et de tous documents imposés par les arrêtés pris 
en exécution de la présente loi.
   Ils peuvent procéder au contrôle des transports, 
transport en commun et des moyens de transports.

Art. 11. § 1er. Sans préjudice des attributions des 
officiers de police judiciaire, les membres du 
personnel statutaire ou contractuel du Service 
public fédéral Santé publique, Sécurité de la 
chaîne alimentaire et Environnement désignés 
à cette fin par le Roi surveillent l’exécution des 
dispositions de la présente loi et de ses arrêtés 
d’exécution ainsi que des règlements de l’Union 
européenne et qui relèvent des compétences du 
Service public fédéral Santé publique, Sécurité 
de la Chaîne alimentaire et Environnement en 
effectuant des inspections inopinées, munis de 
pièces justificatives de leurs fonctions qui sont 
établies par le Roi.
   Les membres du personnel contractuel prêtent 
serment, préalablement à l’exercice de leurs 
fonctions, entre les mains du ministre ou de son 
délégué.
   Les membres du personnel statutaire ou 
contractuel du Service public fédéral Santé 
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire 
et l’Environnement désignés par le Roi pour 
la surveillance de l’application de la présente 
loi et des arrêtés pris en exécution de celle-
ci peuvent, dans les limites de l’exécution de 
leur compétence, pénétrer, sans avertissement 
préalable, en tous lieux affectés au commerce des 
denrées alimentaires ou autres produits visés par 
la présente loi et dans les dépôts attenant à ces 
lieux et autres lieux soumis à leur contrôle ou dans 
lesquels ils peuvent avoir un motif raisonnable 
de supposer qu’il existe des infractions aux 
dispositions des législations dont ils exercent la 
surveillance. Ils peuvent les fouiller, même si ceux-
ci ne sont pas accessibles au public.
   Ils peuvent pénétrer sans avertissement 
préalable, à tout moment, dans les lieux qui 
servent à la fabrication des denrées alimentaires 
ou autres produits visés par la présente loi et 
destinés au commerce, ainsi que dans les lieux où 
ils sont entreposés.
   La visite des lieux servant exclusivement 
d’habitation n’est permise qu’entre 5 heures 
du matin et 9 heures du soir et il ne peut y être 
procédé qu’avec l’autorisation du juge du tribunal 
de police ou l’autorisation préalable et écrite de 
l’habitant.
   Ils peuvent exiger la production de tous écrits 
et documents commerciaux relatifs aux denrées 

  § 2. (Ils constatent les infractions aux lois et 
arrêtés sur la matière dans les procès-verbaux 
faisant foi jusqu’à preuve du contraire. 
   Ils peuvent procéder à l’audition du 
contrevenant et à toute autre audition utile. 
  Une copie du procès-verbal est transmise au 
contrevenant dans les  trente jours de la 
constatation de l’infraction.)  
   Ils peuvent requérir, dans l’exercice de leurs 
missions, l’assistance des forces de police. 
   Ils peuvent procéder au scellage d’appareils 
automatiques de distribution qui ne sont pas 
conforme à l’article 6, §§ 4 et 6. Les conditions à 
cet effet sont élaborées par le ministre. 
   Ils peuvent procéder à tout examen, contrôle et 
audition et recueillir toutes informations qu’ils 
estiment nécessaires pour s’assurer que les 
dispositions des législations dont ils exercent la 
surveillance sont effectivement observées et 
notamment prendre l’identité de toute personne 
dont ils estiment l’audition nécessaire pour 
l’exercice de la surveillance. 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  § 2. (Ils constatent les infractions aux lois et 
arrêtés sur la matière dans les procès-verbaux 
faisant foi jusqu’à preuve du contraire. 
   Ils peuvent procéder à l’audition du 
contrevenant et à toute autre audition utile. 
  Une copie du procès-verbal est transmise au 
contrevenant dans les  trente jours de la 
constatation de l’infraction.)  
   Ils peuvent requérir, dans l’exercice de leurs 
missions, l’assistance des forces de police. 
   Ils peuvent procéder au scellage d’appareils 
automatiques de distribution qui ne sont pas 
conforme à l’article 6, §§ 4 et 6. Les conditions à 
cet effet sont élaborées par le ministre. 
   Ils peuvent procéder à tout examen, contrôle et 
audition et recueillir toutes informations qu’ils 
estiment nécessaires pour s’assurer que les 
dispositions des législations dont ils exercent la 
surveillance sont effectivement observées et 
notamment prendre l’identité de toute personne 
dont ils estiment l’audition nécessaire pour 
l’exercice de la surveillance. 
  Ils peuvent procéder à la fermeture temporaire  
d’un établissement contrôlé, pour une durée 
comprise entre une heure et trente jours, en cas 
de danger grave et imminent pour la santé 
publique ou en cas de non-respect répété, sur 
une période d’un an, de l’article 6, § 4 ou § 6, ou 
de l’article 7, § 2bis, de la présente loi. 
  La mesure de fermeture temporaire est motivée 
par écrit et notifiée au contrevenant par remise 
contre récépissé ou par lettre recommandée et 
contient au moins les éléments suivants: 
    1° la date et l’heure du début et de la fin de la 
mesure. En cas de danger grave et imminent pour 
la santé publique, la mesure peut prendre effet 
immédiatement; 
  2° la date et l’heure de la notification; 
  3° l’identité des agents visés au présent article, 
la qualité en laquelle ils interviennent et 
l’administration dont ils relèvent; 
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Art. 11/1. § 1er. Les membres du personnel statutaire 
ou contractuel visés à l’article 11 de la présente loi 
peuvent se rendre dans tous lieux où ils exercent leur 
contrôle, aussi en ligne, en se présentant comme des 
clients ou clients potentiels, sans devoir communiquer 
leur qualité et le fait que les constatations faites à 
cette occasion peuvent être utilisées pour l’exercice 
de la surveillance. Les personnes physiques ou 
morales concernées faisant l’objet de constatations 
ne peuvent être provoquées au sens de l’article 30 du 
titre préliminaire du Code d’Instruction criminelle. Les 
membres du personnel statutaire ou contractuel visés 
à l’article 11 de la présente loi peuvent uniquement 
exercer cette compétence s’il est nécessaire à 
l’exercice de la surveillance de pouvoir constater 
les circonstances réelles valables pour les clients 
habituels ou potentiels. Ils sont exemptés des peines, 
qu’ils commettent dans ce cadre des infractions 
absolument nécessaires.
   

§ 2. En application de l’article 14, paragraphe 4, 
a), du Règlement 2019/1020, les membres du 
personnel statutaire ou contractuel visés à l’article 
11 de la présente loi peuvent exiger des opérateurs 
économiques qu’ils fournissent des documents, 
spécifications techniques, données ou informations 
pertinents concernant la conformité du produit et 
ses caractéristiques techniques, y compris un accès 
aux logiciels intégrés dans la mesure où cet accès est 
nécessaire pour évaluer la conformité du produit avec 
la législation d’harmonisation applicable de l’Union 
européenne, quels que soient la forme et le format, et 
quels que soient le support de stockage ou le lieu où 
ces documents, spécifications techniques, données 
ou informations sont stockés, ainsi que le pouvoir d’en 
prendre ou d’en obtenir des copies.
   § 3. En application de l’article 14, paragraphe 
4, k), du Règlement 2019/1020, les membres du 
personnel statutaire ou contractuel visés à l’article 
11 de la présente loi peuvent, lorsqu’il n’existe pas 
d’autre moyen efficace pour éliminer un risque 
grave, exiger le retrait du contenu d’une interface 

Art. 11/1. § 1er. Les membres du personnel 
statutaire ou contractuel visés à l’article 11 de la 
présente loi peuvent se rendre dans tous lieux 
où ils exercent leur contrôle, aussi en ligne, en se 
présentant comme des clients ou clients potentiels 
et peuvent acheter des produits comme achats-
tests ou échantillons de produits, si nécessaire 
en utilisant également une identité fictive, sans 
devoir communiquer leur qualité et le fait que 
les constatations faites à cette occasion peuvent 
être utilisées pour l’exercice de la surveillance. 
Les personnes physiques ou morales concernées 
faisant l’objet de constatations ne peuvent 
être provoquées au sens de l’article 30 du titre 
préliminaire du Code d’Instruction criminelle. Les 
membres du personnel statutaire ou contractuel 
visés à l’article 11 de la présente loi peuvent 
uniquement exercer cette compétence s’il est 
nécessaire à l’exercice de la surveillance de pouvoir 
constater les circonstances réelles valables pour les 
clients habituels ou potentiels. Ils sont exemptés 
des peines, qu’ils commettent dans ce cadre des 
infractions absolument nécessaires.
  Les circonstances de l’exercice de cette 
compétence, en particulier le motif de l’enquête 
et toute identité fictive utilisée, doivent, le cas 
échéant, être mentionnées dans l’avertissement 
ou dans le procès-verbal de constatation 
d’infraction.
   § 2. En application de l’article 14, paragraphe 
4, a), du Règlement 2019/1020, les membres 
du personnel statutaire ou contractuel visés à 
l’article 11 de la présente loi peuvent exiger des 
opérateurs économiques qu’ils fournissent des 
documents, spécifications techniques, données ou 
informations pertinents concernant la conformité 
du produit et ses caractéristiques techniques, 
y compris un accès aux logiciels intégrés 
dans la mesure où cet accès est nécessaire 
pour évaluer la conformité du produit avec la 
législation d’harmonisation applicable de l’Union 
européenne, quels que soient la forme et le format, 
et quels que soient le support de stockage ou le 
lieu où ces documents, spécifications techniques, 
données ou informations sont stockés, ainsi que le 
pouvoir d’en prendre ou d’en obtenir des copies.
   § 3. En application de l’article 14, paragraphe 
4, k), du Règlement 2019/1020, les membres du 
personnel statutaire ou contractuel visés à l’article 

 
 
§ 3. Le procès-verbal constatant les infractions 
visées à l’article 19 et rédigé par les (personnes 
visées au § 1er) chargés de la surveillance désignés 
par le Roi, est transmis au fonctionnaire désigné 
en application de l’article 19. Au cas où le procès-
verbal aurait été dressé par le bourgmestre ou son 
délégué, il peut également être envoyé au 
fonctionnaire précité.  
  En cas d’application de l’article 11bis, le procès-
verbal n’est transmis au procureur du Roi que 
lorsqu’il n’a pas été donné suite à 
l’avertissement.) <L 1989-03-22/41, art. 8, 002; En 
vigueur: 05-11-1989> 
  (§ 4. Le Roi peut fixer d’autres modalités de 
contrôle et d’inspection, afin de satisfaire aux 
obligations résultant des traités internationaux et 
des actes internationaux pris en vertu de ceux-ci.)  
  (§ 5. Les dispositions du présent article ne 
s’appliquent pas aux contrôles effectués en 
application de la loi du 4 février 2000 relative à la 
création de l’Agence fédérale pour la Sécurité de 
la Chaîne alimentaire.)  

  4° la base factuelle et juridique; 
  5° le lieu sur lequel porte la mesure. 
  (§ 3. Le procès-verbal constatant les infractions 
visées à l’article 19 et rédigé par les (personnes 
visées au § 1er) chargés de la surveillance désignés 
par le Roi, est transmis au fonctionnaire désigné 
en application de l’article 19. Au cas où le procès-
verbal aurait été dressé par le bourgmestre ou son 
délégué, il peut également être envoyé au 
fonctionnaire précité.  
  En cas d’application de l’article 11bis, le procès-
verbal n’est transmis au procureur du Roi que 
lorsqu’il n’a pas été donné suite à 
l’avertissement.) <L 1989-03-22/41, art. 8, 002; En 
vigueur: 05-11-1989> 
  (§ 4. Le Roi peut fixer d’autres modalités de 
contrôle et d’inspection, afin de satisfaire aux 
obligations résultant des traités internationaux et 
des actes internationaux pris en vertu de ceux-ci.)  
  (§ 5. Les dispositions du présent article ne 
s’appliquent pas aux contrôles effectués en 
application de la loi du 4 février 2000 relative à la 
création de l’Agence fédérale pour la Sécurité de 
la Chaîne alimentaire.)  

  
Art. 11/1. § 1er. Les membres du personnel 
statutaire ou contractuel visés à l’article 11 de la 
présente loi peuvent se rendre dans tous lieux où 
ils exercent leur contrôle, aussi en ligne, en se 
présentant comme des clients ou clients 
potentiels, sans devoir communiquer leur qualité 
et le fait que les constatations faites à cette 
occasion peuvent être utilisées pour l’exercice de 
la surveillance. Les personnes physiques ou 
morales concernées faisant l’objet de 
constatations ne peuvent être provoquées au sens 
de l’article 30 du titre préliminaire du Code 
d’Instruction criminelle. Les membres du 
personnel statutaire ou contractuel visés à l’article 
11 de la présente loi peuvent uniquement exercer 
cette compétence s’il est nécessaire à l’exercice de 

Art. 11/1. § 1er. Les membres du personnel 
statutaire ou contractuel visés à l’article 11 de la 
présente loi peuvent se rendre dans tous lieux où 
ils exercent leur contrôle, aussi en ligne, en se 
présentant comme des clients ou clients 
potentiels et peuvent acheter des produits 
comme achats-tests ou échantillons de produits, 
si nécessaire en utilisant également une identité 
fictive, sans devoir communiquer leur qualité et le 
fait que les constatations faites à cette occasion 
peuvent être utilisées pour l’exercice de la 
surveillance. Les personnes physiques ou morales 
concernées faisant l’objet de constatations ne 
peuvent être provoquées au sens de l’article 30 du 
titre préliminaire du Code d’Instruction criminelle. 
Les membres du personnel statutaire ou 
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Art. 11/2. Les membres du personnel statutaire ou 
contractuel visés à l’article 11 de la présente loi ne 
peuvent, pour les infractions visées à l’article 6, § 
4 et § 6 de cette loi, faire leurs constatations avec 
l’aide de mineurs qu’avec l’accord écrit préalable 
du chef du service Inspection des produits de 
consommation du Service public fédéral Santé 
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire 
et Environnement et uniquement si cela est 
nécessaire à l’exercice du contrôle pour pouvoir 
déterminer les conditions réelles applicables aux 
clients ordinaires ou aux clients potentiels.
Les conversations menées selon ce mode de 
constatation peuvent être enregistrées.
Les personnes physiques ou morales concernées 
faisant l’objet de constatations ne peuvent 
être provoquées au sens de l’article 30 du titre 
préliminaire du Code d’instruction criminelle.
Les circonstances de l’exercice de cette 
compétence, notamment la raison pour laquelle 
cette enquête a été menée auprès de mineurs, 
doivent, le cas échéant, être mentionnées dans 
l’avertissement ou dans le procès-verbal de 
constatation d’infraction, sans que l’identité des 
mineurs ayant agi en tant que clients mystères ne 
soit divulguée.

Loi du 22 décembre 2009  instaurant une 
réglementation relative à l’interdiction de fumer dans 
certains lieux et à la protection de la population contre 
la fumée du tabac

Loi du 22 décembre 2009  instaurant une 
réglementation relative à l’interdiction de 
fumer dans certains lieux et à la protection de la 
population contre la fumée du tabac

la surveillance de pouvoir constater les 
circonstances réelles valables pour les clients 
habituels ou potentiels. Ils sont exemptés des 
peines, qu’ils commettent dans ce cadre des 
infractions absolument nécessaires. 
    
 
 
 
 
 
 
 
§ 2. En application de l’article 14, paragraphe 4, a), 
du Règlement 2019/1020, les membres du 
personnel statutaire ou contractuel visés à l’article 
11 de la présente loi peuvent exiger des 
opérateurs économiques qu’ils fournissent des 
documents, spécifications techniques, données ou 
informations pertinents concernant la conformité 
du produit et ses caractéristiques techniques, y 
compris un accès aux logiciels intégrés dans la 
mesure où cet accès est nécessaire pour évaluer la 
conformité du produit avec la législation 
d’harmonisation applicable de l’Union 
européenne, quels que soient la forme et le 
format, et quels que soient le support de stockage 
ou le lieu où ces documents, spécifications 
techniques, données ou informations sont 
stockés, ainsi que le pouvoir d’en prendre ou d’en 
obtenir des copies. 
   § 3. En application de l’article 14, paragraphe 4, 
k), du Règlement 2019/1020, les membres du 
personnel statutaire ou contractuel visés à l’article 
11 de la présente loi peuvent, lorsqu’il n’existe pas 
d’autre moyen efficace pour éliminer un risque 
grave, exiger le retrait du contenu d’une interface 
en ligne qui mentionne les produits concernés ou 
d’exiger l’affichage d’une mise en garde explicite 
des utilisateurs finals lorsque ceux-ci accèdent à 
une interface en ligne; ou lorsqu’une injonction 

contractuel visés à l’article 11 de la présente loi 
peuvent uniquement exercer cette compétence 
s’il est nécessaire à l’exercice de la surveillance de 
pouvoir constater les circonstances réelles 
valables pour les clients habituels ou potentiels. Ils 
sont exemptés des peines, qu’ils commettent dans 
ce cadre des infractions absolument nécessaires. 
  Les circonstances de l’exercice de cette 
compétence, en particulier le motif de l’enquête 
et toute identité fictive utilisée, doivent, le cas 
échéant, être mentionnées dans l’avertissement 
ou dans le procès-verbal de constatation 
d’infraction. 
   § 2. En application de l’article 14, paragraphe 4, 
a), du Règlement 2019/1020, les membres du 
personnel statutaire ou contractuel visés à l’article 
11 de la présente loi peuvent exiger des 
opérateurs économiques qu’ils fournissent des 
documents, spécifications techniques, données ou 
informations pertinents concernant la conformité 
du produit et ses caractéristiques techniques, y 
compris un accès aux logiciels intégrés dans la 
mesure où cet accès est nécessaire pour évaluer la 
conformité du produit avec la législation 
d’harmonisation applicable de l’Union 
européenne, quels que soient la forme et le 
format, et quels que soient le support de stockage 
ou le lieu où ces documents, spécifications 
techniques, données ou informations sont 
stockés, ainsi que le pouvoir d’en prendre ou d’en 
obtenir des copies. 
   § 3. En application de l’article 14, paragraphe 4, 
k), du Règlement 2019/1020, les membres du 
personnel statutaire ou contractuel visés à l’article 
11 de la présente loi peuvent, lorsqu’il n’existe pas 
d’autre moyen efficace pour éliminer un risque 
grave, exiger le retrait du contenu d’une interface 
en ligne qui mentionne les produits concernés ou 
d’exiger l’affichage d’une mise en garde explicite 
des utilisateurs finals lorsque ceux-ci accèdent à 
une interface en ligne; ou lorsqu’une injonction 
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est restée sans suite, ils peuvent exiger du 
prestataire de services de la société de 
l’information qu’il restreigne l’accès à l’interface 
en ligne concernée, y compris en demandant à des 
tiers concernés d’appliquer de telles mesures. 
   § 4. En application de l’article 14, paragraphe 4, 
c), du Règlement 2019/1020, les membres du 
personnel statutaire ou contractuel visés à l’article 
11 de la présente loi peuvent demander aux 
opérateurs économiques de fournir des 
informations pertinentes aux fins de 
l’identification du propriétaire d’un site internet, 
dès lors que cette information a trait à l’objet de 
l’enquête. 

est restée sans suite, ils peuvent exiger du 
prestataire de services de la société de 
l’information qu’il restreigne l’accès à l’interface 
en ligne concernée, y compris en demandant à des 
tiers concernés d’appliquer de telles mesures. 
   § 4. En application de l’article 14, paragraphe 4, 
c), du Règlement 2019/1020, les membres du 
personnel statutaire ou contractuel visés à l’article 
11 de la présente loi peuvent demander aux 
opérateurs économiques de fournir des 
informations pertinentes aux fins de 
l’identification du propriétaire d’un site internet, 
dès lors que cette information a trait à l’objet de 
l’enquête. 

  
 Art. 11/2. Les membres du personnel statutaire 

ou contractuel visés à l’article 11 de la présente 
loi ne peuvent, pour les infractions visées à 
l’article 6, § 4 et § 6 de cette loi, faire leurs 
constatations avec l’aide de mineurs qu’avec 
l’accord écrit préalable du chef du service 
Inspection des produits de consommation du 
Service public fédéral Santé publique, Sécurité de 
la Chaîne alimentaire et Environnement et 
uniquement si cela est nécessaire à l’exercice du 
contrôle pour pouvoir déterminer les conditions 
réelles applicables aux clients ordinaires ou aux 
clients potentiels. 
Les conversations menées selon ce mode de 
constatation peuvent être enregistrées. 
Les personnes physiques ou morales concernées 
faisant l’objet de constatations ne peuvent être 
provoquées au sens de l’article 30 du titre 
préliminaire du Code d’instruction criminelle. 
Les circonstances de l’exercice de cette 
compétence, notamment la raison pour laquelle 
cette enquête a été menée auprès de mineurs, 
doivent, le cas échéant, être mentionnées dans 
l’avertissement ou dans le procès-verbal de 
constatation d’infraction, sans que l’identité des 
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mineurs ayant agi en tant que clients mystères ne 
soit divulguée. 

 
Loi du 22 décembre 2009  instaurant une 
réglementation relative à l’interdiction de fumer 
dans certains lieux et à la protection de la 
population contre la fumée du tabac 

Loi du 22 décembre 2009  instaurant une 
réglementation relative à l’interdiction de fumer 
dans certains lieux et à la protection de la 
population contre la fumée du tabac 

 Art. 10/2. Les membres du personnel statutaire 
ou contractuel visés à l’article 11 de la loi du 24 
janvier 1977 relative à la protection de la santé 
des consommateurs en ce qui concerne les 
denrées alimentaires et les autres produits 
peuvent procéder à la fermeture temporaire  
d’un établissement, pour une durée comprise 
entre une heure et trente jours, en cas de danger 
grave et imminent pour la santé publique ou en 
cas de non-respect répété, sur une période d’un 
an, des articles 3 à 6 de la présente loi et des 
arrêtés d’exécution qui en découlent. 
La mesure de fermeture temporaire est motivée 
par écrit et notifiée au contrevenant par remise 
contre récépissé ou par lettre recommandée et 
contient au moins les éléments suivants: 
1° la date et l’heure du début et de la fin de la 
mesure. En cas de danger grave et imminent pour 
la santé publique, la mesure peut prendre effet 
immédiatement; 
2° la date et l’heure de la notification; 
3° l’identité des agents visés au présent article, la 
qualité en laquelle ils interviennent et 
l’administration dont ils relèvent; 
4° la base factuelle et juridique; 
5° le lieu sur lequel porte la mesure. 

 
Loi du 6 novembre 2022 relative à l’amélioration 
de la qualité de l’air intérieur dans les lieux fermés 
accessibles au public 

Loi du 6 novembre 2022 relative à l’amélioration 
de la qualité de l’air intérieur dans les lieux fermés 
accessibles au public 

CHAPITRE 9. - Entrée en vigueur CHAPITRE 9. - Entrée en vigueur 
  Art. 12. La présente loi entre en vigueur le 
dixième jour de sa publication au Moniteur belge, 
à l`exception de l’article 4, alinéa premier, 1. à 3., 

Art. 12. La présente loi entre en vigueur le 
dixième jour de sa publication au Moniteur belge, 
à l’exception: 
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qui entrera en vigueur douze mois après l’entrée 
en vigueur de la loi et de l’article 4, alinéa premier, 
4. et de l’article 6, alinéa premier, qui entreront en 
vigueur le 1er janvier 2025. 
  Le Roi peut reporter, par arrêté royal, délibéré en 
Conseil des ministres, les dates d’entrée en 
vigueur de l’article 4, alinéa premier, 1. à 4. et de 
l’article 6, alinéa premier, au plus tard jusqu’au 1er 
janvier 2026, date limite d’entrée en vigueur. 

1° de l’article 4, alinéa premier, 1. à 3., qui entre 
en vigueur à partir du 1er janvier 2027 et au plus 
tard le 31 décembre 2037, nonobstant que ces 
obligations peuvent déjà être mises en œuvre 
volontairement par les exploitants avant la date 
d’entrée en vigueur, et ce à partir du 1er octobre 
2024; 
2° de l’article 4, deuxième alinéa, qui entre en 
vigueur le 1er janvier 2027; 
3° de l’article 4, troisième alinéa, qui entre en 
vigueur le 1er octobre 2024; 
4° de l’article 6, deuxième et troisième alinéas, 
qui entrent en vigueur le 1er janvier 2025; 
5° de l’article 4, alinéa premier, 4. à 6., et de 
l’article 6, alinéa premier, qui entrent en vigueur 
le 1er janvier 2038, étant entendu que ces 
obligations peuvent déjà être mises en œuvre 
volontairement par les exploitants avant la date 
d’entrée en vigueur. 
 
Le Roi doit déterminer, conformément à l’article 
4, deuxième alinéa, par arrêté royal délibéré en 
Conseil des ministres, les lieux fermés accessibles 
au public qui sont soumis aux obligations de la 
loi, et ce à partir du 1er janvier 2027, avec la 
possibilité de le faire en plusieurs phases ou non, 
étant entendu que les obligations de l’article 4, 
alinéa premier, 1. à 3., s’appliquent à tous les 
lieux fermés accessibles au public, au plus tard le 
31 décembre 2037, et qu’à cette date, tous les 
lieux fermés accessibles au public soient soumis 
aux obligations de la loi susmentionnées. 
Le Roi peut déclarer les obligations applicables 
aux exploitants et leur caractère exécutoire, 
telles que mentionnées à l’article 4, alinéa 
premier, 4. à 6., et à l’article 6 et insérées dans 
l’arrêté royal en question, à condition que les 
obligations de l’article 4, alinéa premier, 1. à 3., 
et de l’article 4, deuxième et troisième alinéas, 
s’appliquent à tous les lieux fermés accessibles 
au public. Compte tenu des dispositions de 
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l’alinéa précédent, le Roi prendra cet arrêté, 
délibéré en Conseil des ministres, au plus tard le 
1er janvier 2038.  
Cet article entre en vigueur le dixième jour après 
la publication de la loi au Moniteur belge, soit le 
11 décembre 2022.  

 
Loi du 3 avril 1997 relative au régime fiscal des 
tabacs manufacturés 

Loi du 3 avril 1997 relative au régime fiscal des 
tabacs manufacturés 

Art. 12. § 1. Le Roi est autorisé à prendre toutes 
mesures généralement quelconques: 
  a) pour empêcher que des tabacs soient 
soustraits à l’accise établi par l’article 3; à cette fin, 
il peut notamment fixer un rendement minimum 
par plant cultivé et imposer aux planteurs de tabac 
l’obligation de déposer, selon le modèle et dans 
les délais qu’il détermine, une déclaration 
annuelle de culture où figure, entre autres, le 
rendement total de celle-ci ainsi que les lieux et 
locaux où les tabacs seront récoltés, séchés et, 
éventuellement entreposés; 
  b) pour contrôler le commerce, la manipulation, 
la transformation et la circulation dans le pays des 
tabacs non manufacturés; à cette fin, il peut 
notamment prescrire le dépôt d’une déclaration 
d’activités et la tenue d’un registre des entrées et 
des sorties dans le chef des (personnes) se livrant 
au négoce ou au traitement des tabacs bruts et 
imposer que toute expédition de leurs produits 
doit être couverte par un document dont il 
détermine la nature; <L 2004-07-09/30, art. 21, 
011; En vigueur: 25-07-2004> 
  c) pour assurer la surveillance et le contrôle des 
plantations, des magasins et des établissements 
commerciaux de tabacs et plus généralement, de 
tous lieux ou locaux où des tabacs bruts, des 
tabacs manufacturés ou des produits assimilés aux 
tabacs manufacturés sont détenus ou stockés. 
  § 2. Les agents de l’Administration des douanes 
et accises ont le droit de pénétrer sans assistance, 
entre cinq heures du matin et neuf heures du soir, 

Art. 12. § 1. Le Roi est autorisé à prendre toutes 
mesures généralement quelconques: 
  a) pour empêcher que des tabacs soient 
soustraits à l’accise établi par l’article 3; à cette fin, 
il peut notamment fixer un rendement minimum 
par plant cultivé et imposer aux planteurs de tabac 
l’obligation de déposer, selon le modèle et dans 
les délais qu’il détermine, une déclaration 
annuelle de culture où figure, entre autres, le 
rendement total de celle-ci ainsi que les lieux et 
locaux où les tabacs seront récoltés, séchés et, 
éventuellement entreposés; 
  b) pour contrôler le commerce, la manipulation, 
la transformation et la circulation dans le pays des 
tabacs non manufacturés; à cette fin, il peut 
notamment prescrire le dépôt d’une déclaration 
d’activités et la tenue d’un registre des entrées et 
des sorties dans le chef des (personnes) se livrant 
au négoce ou au traitement des tabacs bruts et 
imposer que toute expédition de leurs produits 
doit être couverte par un document dont il 
détermine la nature; <L 2004-07-09/30, art. 21, 
011; En vigueur: 25-07-2004> 
  c) pour assurer la surveillance et le contrôle des 
plantations, des magasins et des établissements 
commerciaux de tabacs et plus généralement, de 
tous lieux ou locaux où des tabacs bruts, des 
tabacs manufacturés ou des produits assimilés aux 
tabacs manufacturés sont détenus ou stockés. 
  § 2. Les agents de l’Administration des douanes 
et accises ont le droit de pénétrer sans assistance, 
entre cinq heures du matin et neuf heures du soir, 
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dans tous les lieux et locaux visés au paragraphe 
1er, c, ainsi que dans les installations, hangars et 
locaux déclarés par les planteurs qui sont 
susceptibles de servir au dépôt des tabacs 
récoltés. 

dans tous les lieux et locaux visés au paragraphe 
1er, c, ainsi que dans les installations, hangars et 
locaux déclarés par les planteurs qui sont 
susceptibles de servir au dépôt des tabacs 
récoltés. 
§ 3. Lorsque les agents de l’Administration 
générale des Douanes et Accises constatent des 
infractions en matière de fabrication, de stockage 
ou de vente de tabacs manufacturés et de 
produits assimilés aux tabacs manufacturés, ils 
peuvent procéder à la fermeture temporaire d’un 
établissement commercial contrôlé. 
Les agents peuvent procéder à la fermeture 
temporaire d’un établissement commercial 
contrôlé, pour une durée comprise entre une 
heure et 30 jours, en cas de non-respect répété, 
sur une période d’un an, de la présente loi. 
La mesure de fermeture temporaire est motivée 
par écrit et notifiée au contrevenant par remise 
contre récépissé ou par lettre recommandée et 
contient au moins les éléments suivants: 
1° la date et l’heure du début et de la fin de la 
mesure; 
2° la date et l’heure de la notification; 
3° l’identité des agents visés au présent article, la 
qualité en laquelle ils interviennent et 
l’administration dont ils relèvent; 
4° la base factuelle et juridique; 
5° le lieu sur lequel porte la mesure. 
Le Roi peut déterminer les modalités et les 
mesures à prendre concernant la fermeture. 
§ 4. Les personnes suivantes sont tenues de se 
faire enregistrer conformément aux conditions et 
modalités fixées par le Roi: 
- toute personne qui fait commerce de tabacs 
bruts et qui ne dispose pas du statut 
d’entrepositaire agréé ou d’expéditeur 
enregistré; 
- toute personne qui fait commerce de tabacs 
manufacturés déjà mis à la consommation en 
Belgique et qui ne dispose pas du statut 
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d’entrepositaire agréé ou d’expéditeur 
enregistré; 
- toute personne qui fait commerce de produits 
assimilés aux tabacs manufacturés déjà mis à la 
consommation en Belgique et qui ne dispose pas 
du statut d’entrepositaire agréé ou d’expéditeur 
enregistré. 
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COÖRDINATIE VAN DE ARTIKELEN 

Wetsontwerp houdende diverse bepalingen inzake gezondheid en financiën 
 

Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 
 
Wet tot wijziging van de wet van 24 januari 1977 
betreffende de bescherming van de gezondheid 
van de gebruikers op het stuk van de 
voedingsmiddelen en andere produkten 

Wet tot wijziging van de wet van 24 januari 1977 
betreffende de bescherming van de gezondheid 
van de gebruikers op het stuk van de 
voedingsmiddelen en andere produkten 

Art. 7. § 1. In het belang van de (volksgezondheid) 
kan de Koning regels stellen en 
verbodsmaatregelen voorschrijven op de reclame:  
   1° betreffende de voedingsmiddelen in verband 
met hun samenstelling of met diëtetische 
eigenschappen of met hun uitwerking op de 
gezondheid;  
   2° (betreffende de produkten bedoeld in artikel 
1, 2°, a), c), e) en f), in verband met hun 
samenstelling of met hun uitwerking op de 
gezondheid.  
  § 2. In het belang van de volksgezondheid kan de 
Koning regels stellen en verbodsmaatregelen 
voorschrijven (...) in verband met de reclame voor 
alcohol en alcoholhoudende dranken. 
  § 2bis. 1° Het is verboden reclame te voeren voor 
en te sponsoren door tabak, producten op basis 
van tabak en soortgelijke producten, hierna 
tabaksproducten genoemd.   
 Als reclame en sponsoring worden beschouwd 
elke mededeling of handeling die rechtstreeks of 
onrechtstreeks tot doel heeft de verkoop te 
bevorderen, ongeacht de plaats, de aangewende 
communicatiemiddelen of de gebruikte 
technieken.  
  2° Het in het 1° bedoelde verbod is niet van 
toepassing op: 
    - reclame voor tabaksproducten in dagbladen 
en tijdschriften die buiten de Europese Unie 
worden uitgegeven, behoudens wanneer die 
reclame of de invoer van dergelijke dagbladen of 
tijdschriften er hoofdzakelijk toe strekt 

Art. 7. § 1. In het belang van de (volksgezondheid) 
kan de Koning regels stellen en 
verbodsmaatregelen voorschrijven op de reclame:  
   1° betreffende de voedingsmiddelen in verband 
met hun samenstelling of met diëtetische 
eigenschappen of met hun uitwerking op de 
gezondheid;  
   2° (betreffende de produkten bedoeld in artikel 
1, 2°, a), c), e) en f), in verband met hun 
samenstelling of met hun uitwerking op de 
gezondheid.  
  § 2. In het belang van de volksgezondheid kan de 
Koning regels stellen en verbodsmaatregelen 
voorschrijven (...) in verband met de reclame voor 
alcohol en alcoholhoudende dranken. 
  § 2bis. 1° Het is verboden reclame te voeren voor 
en te sponsoren door tabak, producten op basis 
van tabak en soortgelijke producten, hierna 
tabaksproducten genoemd.  
 Als reclame en sponsoring worden beschouwd 
elke mededeling of handeling die rechtstreeks of 
onrechtstreeks tot doel heeft de verkoop te 
bevorderen, ongeacht de plaats, de aangewende 
communicatiemiddelen of de gebruikte 
technieken.  
   2° Het in het 1° bedoelde verbod is niet van 
toepassing op: 
    - reclame voor tabaksproducten in dagbladen 
en tijdschriften die buiten de Europese Unie 
worden uitgegeven, behoudens wanneer die 
reclame of de invoer van dergelijke dagbladen of 
tijdschriften er hoofdzakelijk toe strekt 
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tabaksproducten op de Belgische of 
communautaire markt te promoten; 
   - de incidentele reclame voor tabaksproducten 
in het kader van de mededeling aan het publiek 
van evenementen in het buitenland, behoudens 
wanneer die reclame of de mededeling aan het 
publiek van het evenement er hoofdzakelijk toe 
strekt reclame voor tabaksproducten te voeren 
voor de Belgische markt;  
  - reclame voor tabaksproducten in gedrukte 
publicaties, die uitsluitend bestemd zijn voor 
personen die werkzaam zijn in de tabakshandel. 
  3° Het is verboden een merk, dat zijn bekendheid 
hoofdzakelijk aan een tabaksproduct ontleent, 
voor reclame op andere gebieden te gebruiken, 
zolang het merk voor een tabaksproduct wordt 
gebruikt.  
 Deze bepaling doet geen afbreuk aan het recht 
van ondernemingen om onder hun merknaam 
reclame te maken voor andere dan 
tabaksproducten, mits:  
   - de omzet van, zelfs door een andere 
onderneming, onder dezelfde merknaam op de 
markt gebrachte tabaksproducten niet meer dan 
de helft bedraagt van de omzet van andere 
producten dan tabak van het merk in kwestie, en 
   - dit merk oorspronkelijk is gedeponeerd voor 
andere dan tabaksproducten. 
  4° De verboden bedoeld in de bepaling onder 3° 
zijn niet van toepassing op:  
   - de reclame voor een merk, dat zijn 
naamsbekendheid voornamelijk aan een 
tabaksproduct te danken heeft, in dagbladen en 
publicaties die buiten de Europese Unie worden 
uitgegeven, behoudens wanneer die reclame of 
de invoer van dergelijke dagbladen of tijdschriften 
er hoofdzakelijk toe strekt reclame voor dergelijk 
merk te voeren voor de Belgische of 
communautaire markt;  
   - de toevallige reclame voor een merk, dat zijn 
naamsbekendheid voornamelijk aan een 

tabaksproducten op de Belgische of 
communautaire markt te promoten; 
   - de incidentele reclame voor tabaksproducten 
in het kader van de mededeling aan het publiek 
van evenementen in het buitenland, behoudens 
wanneer die reclame of de mededeling aan het 
publiek van het evenement er hoofdzakelijk toe 
strekt reclame voor tabaksproducten te voeren 
voor de Belgische markt;  
  - reclame voor tabaksproducten in gedrukte 
publicaties, die uitsluitend bestemd zijn voor 
personen die werkzaam zijn in de tabakshandel. 
  3° Het is verboden een merk, dat zijn bekendheid 
hoofdzakelijk aan een tabaksproduct ontleent, 
voor reclame op andere gebieden te gebruiken, 
zolang het merk voor een tabaksproduct wordt 
gebruikt.  
 Deze bepaling doet geen afbreuk aan het recht 
van ondernemingen om onder hun merknaam 
reclame te maken voor andere dan 
tabaksproducten, mits:  
   - de omzet van, zelfs door een andere 
onderneming, onder dezelfde merknaam op de 
markt gebrachte tabaksproducten niet meer dan 
de helft bedraagt van de omzet van andere 
producten dan tabak van het merk in kwestie, en 
   - dit merk oorspronkelijk is gedeponeerd voor 
andere dan tabaksproducten. 
  4° De verboden bedoeld in de bepaling onder 3° 
zijn niet van toepassing op:  
   - de reclame voor een merk, dat zijn 
naamsbekendheid voornamelijk aan een 
tabaksproduct te danken heeft, in dagbladen en 
publicaties die buiten de Europese Unie worden 
uitgegeven, behoudens wanneer die reclame of 
de invoer van dergelijke dagbladen of tijdschriften 
er hoofdzakelijk toe strekt reclame voor dergelijk 
merk te voeren voor de Belgische of 
communautaire markt;  
   - de toevallige reclame voor een merk, dat zijn 
naamsbekendheid voornamelijk aan een 



3928/001DOC 5580

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

tabaksproduct te danken heeft, in het kader van 
de bekendmaking aan het publiek van een 
evenement dat zich in het buitenland afspeelt, 
behoudens wanneer die reclame of de 
bekendmaking aan het publiek van dit evenement 
er toe strekt dergelijk merk op de Belgische markt 
te promoten;  
   - het aanbrengen van een merk, dat zijn 
naamsbekendheid voornamelijk aan een 
tabaksproduct te danken heeft, op affiches in en 
aan de voorgevel van winkels die producten van 
dat merk verkopen;  
   - de reclame voor een merk, dat zijn 
naamsbekendheid voornamelijk aan een 
tabaksproduct te danken heeft, in gedrukte 
publicaties die uitsluitend bestemd zijn voor 
personen die producten van een dergelijk merk in 
de handel brengen.  
  In afwijking van punt 3° kan de Minister toestaan 
dat een merk, dat zijn bekendheid met name aan 
een tabaksproduct ontleent, wordt gebruikt voor 
reclame indien het onmogelijk is een link te leggen 
tussen het tabaksproduct en de afgeleide 
producten.  
 De minister stelt de nadere voorwaarden vast 
inzake de tenuitvoerlegging van deze bepaling. 
Daartoe houdt hij met name rekening met het feit 
dat de naam, het merk, het symbool en enig ander 
onderscheidend teken van het product of de 
dienst voorkomen in een duidelijk andere vorm 
dan die van de tabaksproducten. 
§ 3.Tabaksproducten mogen niet worden 
uitgestald aan en in verkooppunten. 

tabaksproduct te danken heeft, in het kader van 
de bekendmaking aan het publiek van een 
evenement dat zich in het buitenland afspeelt, 
behoudens wanneer die reclame of de 
bekendmaking aan het publiek van dit evenement 
er toe strekt dergelijk merk op de Belgische markt 
te promoten;  
   - het aanbrengen van een merk, dat zijn 
naamsbekendheid voornamelijk aan een 
tabaksproduct te danken heeft, op affiches in en 
aan de voorgevel van winkels die producten van 
dat merk verkopen;  
   - de reclame voor een merk, dat zijn 
naamsbekendheid voornamelijk aan een 
tabaksproduct te danken heeft, in gedrukte 
publicaties die uitsluitend bestemd zijn voor 
personen die producten van een dergelijk merk in 
de handel brengen.  
  In afwijking van punt 3° kan de Minister toestaan 
dat een merk, dat zijn bekendheid met name aan 
een tabaksproduct ontleent, wordt gebruikt voor 
reclame indien het onmogelijk is een link te leggen 
tussen het tabaksproduct en de afgeleide 
producten.  
 De minister stelt de nadere voorwaarden vast 
inzake de tenuitvoerlegging van deze bepaling. 
Daartoe houdt hij met name rekening met het feit 
dat de naam, het merk, het symbool en enig ander 
onderscheidend teken van het product of de 
dienst voorkomen in een duidelijk andere vorm 
dan die van de tabaksproducten. 
  § 3.Tabaksproducten mogen niet worden 
uitgestald aan en in verkooppunten. 
De Koning kan de voorwaarden voor de stockage 
van tabaksproducten bepalen. 

  
Art. 11. § 1. Onverminderd de 
ambtsbevoegdheden van de officieren van 
gerechtelijke politie, zien de daartoe door de 
Koning aangewezen statutaire of contractuele 
personeelsleden van de Federale Overheidsdienst 

Art. 11. § 1. Onverminderd de 
ambtsbevoegdheden van de officieren van 
gerechtelijke politie, zien de daartoe door de 
Koning aangewezen statutaire of contractuele 
personeelsleden van de Federale Overheidsdienst 
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Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen 
en Leefmilieu toe op de uitvoering van de 
bepalingen van deze wet en van zijn 
uitvoeringsbesluiten evenals van de 
verordeningen van de Europese Unie en die 
behoren tot de bevoegdheden van Federale 
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van 
de Voedselketen en Leefmilieu door, voorzien van 
behoorlijke legitimatiebewijzen die door de 
Koning verder worden uitgewerkt, 
onaangekondigde inspecties uit te voeren. 
   De contractuele personeelsleden leggen 
voorafgaand aan de uitoefening van hun functie, 
de eed af in handen van de minister of van zijn 
aangestelde. 
   De door de Koning aangewezen statutaire of 
contractuele personeelsleden van de Federale 
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van 
de Voedselketen en Leefmilieu belast met het 
toezicht op de toepassing van deze wet en op de 
ter uitvoering ervan getroffen besluiten hebben, 
binnen de perken van de uitoefening van hun 
bevoegdheid, zonder voorafgaande verwittiging, 
toegang tot alle plaatsen die worden gebruikt voor 
de handel van voedingsmiddelen of andere in 
deze wet bedoelde producten en tot de daaraan 
grenzende opslagplaatsen en tot andere plaatsen 
die aan hun toezicht onderworpen zijn of waarvan 
zij redelijkerwijze vermoeden dat er inbreuken 
gepleegd worden op de bepalingen van de 
wetgevingen waarop zij toezicht uitoefenen. Zij 
kunnen deze doorzoeken, zelfs indien deze voor 
het publiek niet toegankelijk zijn. 
   Zij hebben zonder voorafgaande verwittiging te 
allen tijde toegang tot de plaatsen die dienen voor 
de fabricage van voedingsmiddelen of andere in 
deze wet bedoelde producten die voor de handel 
bestemd zijn, alsook tot de plaatsen waar deze zijn 
opgeslagen. 
   Het bezoek aan plaatsen die uitsluitend als 
woning dienen is slechts toegestaan tussen 5 uur 

Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen 
en Leefmilieu toe op de uitvoering van de 
bepalingen van deze wet en van zijn 
uitvoeringsbesluiten evenals van de 
verordeningen van de Europese Unie en die 
behoren tot de bevoegdheden van Federale 
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van 
de Voedselketen en Leefmilieu door, voorzien van 
behoorlijke legitimatiebewijzen die door de 
Koning verder worden uitgewerkt, 
onaangekondigde inspecties uit te voeren. 
   De contractuele personeelsleden leggen 
voorafgaand aan de uitoefening van hun functie, 
de eed af in handen van de minister of van zijn 
aangestelde. 
   De door de Koning aangewezen statutaire of 
contractuele personeelsleden van de Federale 
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van 
de Voedselketen en Leefmilieu belast met het 
toezicht op de toepassing van deze wet en op de 
ter uitvoering ervan getroffen besluiten hebben, 
binnen de perken van de uitoefening van hun 
bevoegdheid, zonder voorafgaande verwittiging, 
toegang tot alle plaatsen die worden gebruikt voor 
de handel van voedingsmiddelen of andere in 
deze wet bedoelde producten en tot de daaraan 
grenzende opslagplaatsen en tot andere plaatsen 
die aan hun toezicht onderworpen zijn of waarvan 
zij redelijkerwijze vermoeden dat er inbreuken 
gepleegd worden op de bepalingen van de 
wetgevingen waarop zij toezicht uitoefenen. Zij 
kunnen deze doorzoeken, zelfs indien deze voor 
het publiek niet toegankelijk zijn. 
   Zij hebben zonder voorafgaande verwittiging te 
allen tijde toegang tot de plaatsen die dienen voor 
de fabricage van voedingsmiddelen of andere in 
deze wet bedoelde producten die voor de handel 
bestemd zijn, alsook tot de plaatsen waar deze zijn 
opgeslagen. 
   Het bezoek aan plaatsen die uitsluitend als 
woning dienen is slechts toegestaan tussen 5 uur 
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`s ochtends en 9 uur `s avonds en kan slechts 
gebeuren met verlof van de rechter. 
 
 
   Zij mogen de overlegging eisen van alle 
handelsdocumenten en bescheiden betreffende 
voedingsmiddelen en andere bij deze wet 
bedoelde producten en van alle documenten 
verplicht gesteld bij de krachtens deze wet 
uitgevaardigde besluiten. 
   Zij mogen overgaan tot de controle van 
transporten, openbaar vervoer en 
vervoermiddelen. 
   Zij mogen natuurlijke en rechtspersonen 
identificeren aan de hand van het 
telefoonnummer van de betrokkene of het IP-
adres dat aan de bron van de elektronische 
communicatie ligt. 
   Hiertoe mogen zij op met redenen omkleed 
verzoek de verstrekking van de 
identificatiedocumenten en -gegevens vorderen 
van: 
   1° de operator van een elektronische-
communicatienetwerk; en 
   2° iedereen die binnen het Belgisch 
grondgebied, op welke wijze ook een dienst 
beschikbaar stelt of aanbiedt, die bestaat in het 
overbrengen van signalen via elektronische-
communicatienetwerken, of er in bestaat 
gebruikers toe te laten via een elektronische-
communicatienetwerk informatie te verkrijgen, te 
ontvangen of te verspreiden. Hieronder wordt ook 
de verstrekker van een elektronische-
communicatiedienst begrepen. 
   Onverminderd een eventuele delegatie, dient 
elk identificatieverzoek voorafgaandelijk door het 
diensthoofd van de Inspectiedienst 
Consumptieproducten van de FOD 
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen 
en Leefmilieu schriftelijk goedgekeurd te worden. 

`s ochtends en 9 uur `s avonds en kan slechts 
gebeuren met verlof van de rechter van de 
politierechtbank of met voorafgaande en 
schriftelijke toestemming van de bewoner. 
   Zij mogen de overlegging eisen van alle 
handelsdocumenten en bescheiden betreffende 
voedingsmiddelen en andere bij deze wet 
bedoelde producten en van alle documenten 
verplicht gesteld bij de krachtens deze wet 
uitgevaardigde besluiten. 
   Zij mogen overgaan tot de controle van 
transporten, openbaar vervoer en 
vervoermiddelen. 
   Zij mogen natuurlijke en rechtspersonen 
identificeren aan de hand van het 
telefoonnummer van de betrokkene of het IP-
adres dat aan de bron van de elektronische 
communicatie ligt. 
   Hiertoe mogen zij op met redenen omkleed 
verzoek de verstrekking van de 
identificatiedocumenten en -gegevens vorderen 
van: 
   1° de operator van een elektronische-
communicatienetwerk; en 
   2° iedereen die binnen het Belgisch 
grondgebied, op welke wijze ook een dienst 
beschikbaar stelt of aanbiedt, die bestaat in het 
overbrengen van signalen via elektronische-
communicatienetwerken, of er in bestaat 
gebruikers toe te laten via een elektronische-
communicatienetwerk informatie te verkrijgen, te 
ontvangen of te verspreiden. Hieronder wordt ook 
de verstrekker van een elektronische-
communicatiedienst begrepen. 
   Onverminderd een eventuele delegatie, dient 
elk identificatieverzoek voorafgaandelijk door het 
diensthoofd van de Inspectiedienst 
Consumptieproducten van de FOD 
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen 
en Leefmilieu schriftelijk goedgekeurd te worden. 
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   Met het oog op de identificatie van de 
betrokkene kan het diensthoofd van de 
Inspectiedienst Consumptieproducten de 
medewerking vorderen van de personen of 
instellingen bedoeld in artikel 5, § 1, eerste lid, 3° 
tot 22°, van de wet van 18 september 2017 tot 
voorkoming van het witwassen van geld en de 
financiering van terrorisme en tot beperking van 
het gebruik van contanten, op basis van de 
referentie van een elektronische banktransactie 
die voorafgaandelijk meegedeeld is door een 
operator in de zin van artikel 2, 11°, van de wet 
van 13 juni 2005 betreffende de elektronische 
communicatie. 
  § 2. Zij stellen de overtredingen van de 
desbetreffende wetten en besluiten vast in 
processen-verbaal die gelden tot het tegendeel 
bewezen is. 
   Ze kunnen overgaan tot het verhoor van de 
overtreder en tot elk ander nuttig verhoor. 
  Een afschrift van het proces-verbaal wordt 
binnen dertig dagen na de vaststelling van de 
overtreding aan de geverbaliseerde 
overgezonden. 
   Ze kunnen, bij de uitoefening van hun 
opdrachten, de hulp van de politiemacht 
inroepen. 
   Zij kunnen overgaan tot de verzegeling van 
automatische distributieapparaten die niet 
voldoen aan artikel 6, §§ 4 en 6. De voorwaarden 
hiervoor worden uitgewerkt door de minister. 
   Zij kunnen overgaan tot elk onderzoek, controle 
en verhoor en alle inlichtingen inwinnen die zij 
nodig achten om zich ervan te vergewissen dat de 
bepalingen van de wetgeving waarop zij toezicht 
uitoefenen, werkelijk worden nageleefd, en 
inzonderheid de identiteit opnemen van gelijk 
welke persoon, wiens verhoor zij nodig achten 
voor de uitoefening van het toezicht. 
 
 

   Met het oog op de identificatie van de 
betrokkene kan het diensthoofd van de 
Inspectiedienst Consumptieproducten de 
medewerking vorderen van de personen of 
instellingen bedoeld in artikel 5, § 1, eerste lid, 3° 
tot 22°, van de wet van 18 september 2017 tot 
voorkoming van het witwassen van geld en de 
financiering van terrorisme en tot beperking van 
het gebruik van contanten, op basis van de 
referentie van een elektronische banktransactie 
die voorafgaandelijk meegedeeld is door een 
operator in de zin van artikel 2, 11°, van de wet 
van 13 juni 2005 betreffende de elektronische 
communicatie. 
  § 2. Zij stellen de overtredingen van de 
desbetreffende wetten en besluiten vast in 
processen-verbaal die gelden tot het tegendeel 
bewezen is. 
   Ze kunnen overgaan tot het verhoor van de 
overtreder en tot elk ander nuttig verhoor. 
  Een afschrift van het proces-verbaal wordt 
binnen dertig dagen na de vaststelling van de 
overtreding aan de geverbaliseerde 
overgezonden. 
   Ze kunnen, bij de uitoefening van hun 
opdrachten, de hulp van de politiemacht 
inroepen. 
   Zij kunnen overgaan tot de verzegeling van 
automatische distributieapparaten die niet 
voldoen aan artikel 6, §§ 4 en 6. De voorwaarden 
hiervoor worden uitgewerkt door de minister. 
   Zij kunnen overgaan tot elk onderzoek, controle 
en verhoor en alle inlichtingen inwinnen die zij 
nodig achten om zich ervan te vergewissen dat de 
bepalingen van de wetgeving waarop zij toezicht 
uitoefenen, werkelijk worden nageleefd, en 
inzonderheid de identiteit opnemen van gelijk 
welke persoon, wiens verhoor zij nodig achten 
voor de uitoefening van het toezicht. 
Ze kunnen overgaan tot de tijdelijke sluiting van 
een gecontroleerde handelszaak met een duur 
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  § 3. Het proces-verbaal houdende vaststelling 
van de overtredingen bedoeld in artikel 19 en 
opgesteld door de door de Koning aangestelde 
toezichthoudende (personen, bedoeld in § 1), 
wordt overgemaakt aan de krachtens artikel 19 
aangestelde ambtenaar. Indien dit proces-verbaal 
is opgemaakt door de burgemeester of diens 
gemachtigde kan het eveneens aan deze 
ambtenaar worden toegezonden.  
  Wanneer toepassing wordt gemaakt van artikel 
11bis, wordt het proces-verbaal aan de procureur 
des Konings pas toegezonden, wanneer aan de 
waarschuwing geen gevolg is gegeven. 
  § 4. De Koning kan andere regelen voor de 
inspectie en controle vaststellen, ten einde te 
voldoen aan de verplichtingen die voortvloeien uit 
de internationale verdragen en de krachtens die 

van één uur tot dertig dagen in het geval van een 
ernstig en dreigend gevaar voor de 
volksgezondheid of in het geval van het 
herhaaldelijk, over een periode van een jaar, 
niet-respecteren van artikel 6, § 4 of § 6, of artikel 
7, § 2bis, van deze wet. 
De maatregel waarbij een tijdelijke sluiting wordt 
opgelegd, wordt schriftelijk gemotiveerd en door 
afgifte tegen ontvangstbewijs of per 
aangetekend schrijven ter kennis gebracht aan 
de overtreder en bevat minstens volgende 
elementen: 
1° de datum en het uur waarop de maatregel 
ingaat en eindigt. In het geval van een ernstig en 
dreigend gevaar voor de volksgezondheid kan de 
maatregel onmiddellijk ingaan; 
 2° de datum en het uur van de kennisgeving; 
  3° de identiteit van de in dit artikel bedoelde 
ambtenaren, de hoedanigheid waarin zij 
optreden en de administratie waartoe zij 
behoren; 
  4° de feitelijke en juridische grondslag; 
  5° de plaats waarop de maatregel betrekking 
heeft. 
  § 3. Het proces-verbaal houdende vaststelling 
van de overtredingen bedoeld in artikel 19 en 
opgesteld door de door de Koning aangestelde 
toezichthoudende (personen, bedoeld in § 1), 
wordt overgemaakt aan de krachtens artikel 19 
aangestelde ambtenaar. Indien dit proces-verbaal 
is opgemaakt door de burgemeester of diens 
gemachtigde kan het eveneens aan deze 
ambtenaar worden toegezonden.  
  Wanneer toepassing wordt gemaakt van artikel 
11bis, wordt het proces-verbaal aan de procureur 
des Konings pas toegezonden, wanneer aan de 
waarschuwing geen gevolg is gegeven. 
  § 4. De Koning kan andere regelen voor de 
inspectie en controle vaststellen, ten einde te 
voldoen aan de verplichtingen die voortvloeien uit 
de internationale verdragen en de krachtens die 
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verdragen tot stand gekomen internationale 
akten. 
  § 5. De bepalingen van dit artikel zijn niet van 
toepassing op de controles die worden verricht 
met toepassing van de wet van 4 februari 2000 
houdende oprichting van het Federaal Agentschap 
voor de Veiligheid van de Voedselketen. 

verdragen tot stand gekomen internationale 
akten. 
  § 5. De bepalingen van dit artikel zijn niet van 
toepassing op de controles die worden verricht 
met toepassing van de wet van 4 februari 2000 
houdende oprichting van het Federaal Agentschap 
voor de Veiligheid van de Voedselketen. 

  
Art. 11/1. § 1. De statutaire of contractuele 
personeelsleden bedoeld in artikel 11 van deze 
wet mogen zich begeven in alle plaatsen waar zij 
hun controle uitoefenen, ook online, zich 
voordoende als zijnde klanten of potentiële 
klanten, zonder dat zij hun hoedanigheid en de 
omstandigheid dat de bij deze gelegenheid 
gedane vaststellingen kunnen worden aangewend 
voor de uitoefening van het toezicht, moeten 
mededelen. De betrokken persoon of personen 
waarbij vaststellingen worden gedaan mogen niet 
worden geprovoceerd in de zin van het artikel 30 
van de voorafgaande titel van het Wetboek van 
Strafvordering. De statutaire of contractuele 
personeelsleden bedoeld in artikel 11 van deze 
wet mogen deze bevoegdheid enkel uitoefenen 
indien het voor de uitoefening van het toezicht 
noodzakelijk is om de reële omstandigheden die 
gelden voor gewone cliënten of potentiële 
cliënten te kunnen vaststellen. Zij blijven vrij van 
straf indien in dit kader strikt noodzakelijke 
strafbare feiten worden gepleegd. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Art. 11/1. § 1. De statutaire of contractuele 
personeelsleden bedoeld in artikel 11 van deze 
wet mogen zich begeven in alle plaatsen waar zij 
hun controle uitoefenen, ook online, zich 
voordoende als zijnde klanten of potentiële 
klanten en producten als testaankopen of als 
productmonsters kopen, indien nodig ook met 
gebruikmaking van een fictieve identiteit, zonder 
dat zij hun hoedanigheid en de omstandigheid dat 
de bij deze gelegenheid gedane vaststellingen 
kunnen worden aangewend voor de uitoefening 
van het toezicht, moeten mededelen. De 
betrokken persoon of personen waarbij 
vaststellingen worden gedaan mogen niet worden 
geprovoceerd in de zin van het artikel 30 van de 
voorafgaande titel van het Wetboek van 
Strafvordering. De statutaire of contractuele 
personeelsleden bedoeld in artikel 11 van deze 
wet mogen deze bevoegdheid enkel uitoefenen 
indien het voor de uitoefening van het toezicht 
noodzakelijk is om de reële omstandigheden die 
gelden voor gewone cliënten of potentiële 
cliënten te kunnen vaststellen. Zij blijven vrij van 
straf indien in dit kader strikt noodzakelijke 
strafbare feiten worden gepleegd. 
De omstandigheden van het uitoefenen van deze 
bevoegdheid, met name de aanleiding voor het 
voeren van dit onderzoek en de eventuele 
fictieve identiteit waarvan gebruik werd 
gemaakt, dient, in voorkomend geval, vermeld te 
worden in de waarschuwing of in het proces-
verbaal van vaststelling van overtreding. 
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   § 2. Overeenkomstig artikel 14, lid 4, a), van de 
Verordening 2019/1020 mogen de statutaire of 
contractuele personeelsleden bedoeld in artikel 
11 van deze wet marktdeelnemers gelasten 
relevante documenten, technische specificaties, 
gegevens of informatie over de conformiteit en de 
technische aspecten van het product te 
verstrekken, met inbegrip van toegang tot 
ingebedde software voor zover die toegang nodig 
is om de conformiteit van het product met de 
toepasselijke harmonisatiewetgeving van de 
Europese Unie te beoordelen, ongeacht de vorm, 
het formaat, het opslagmedium of de plaats waar 
zulke documenten, technische specificaties, 
gegevens of informatie worden bewaard, en deze 
informatie te (laten) kopiëren. 
   § 3. Overeenkomstig artikel 14, lid 4, k), van de 
Verordening 2019/1020, mogen de statutaire of 
contractuele personeelsleden bedoeld in artikel 
11van deze wet, wanneer er geen andere 
doeltreffende middelen voorhanden zijn om een 
ernstig risico weg te nemen, de verwijdering van 
inhoud in verband met de betrokken producten 
van een online interface gelasten of de expliciete 
vermelding vereisen van een waarschuwing voor 
eindgebruikers wanneer zij zich toegang 
verschaffen tot een online interface, of indien niet 
aan een verzoek is voldaan, aanbieders van 
diensten van de informatiemaatschappij 
verplichten de toegang tot de online interface te 
beperken, onder meer door een relevante derde 
te verzoeken dergelijke maatregelen uit te voeren. 
   § 4. Overeenkomstig artikel 14, lid 4, c), van de 
Verordening 2019/1020, mogen de statutaire of 
contractuele personeelsleden bedoeld in artikel 
11 van deze wet gelasten relevante informatie te 
verstrekken die nodig is om de eigendom van 
websites te kunnen nagaan wanneer de 
informatie in kwestie verband houdt met het 
voorwerp van het onderzoek. 

   § 2. Overeenkomstig artikel 14, lid 4, a), van de 
Verordening 2019/1020 mogen de statutaire of 
contractuele personeelsleden bedoeld in artikel 
11 van deze wet marktdeelnemers gelasten 
relevante documenten, technische specificaties, 
gegevens of informatie over de conformiteit en de 
technische aspecten van het product te 
verstrekken, met inbegrip van toegang tot 
ingebedde software voor zover die toegang nodig 
is om de conformiteit van het product met de 
toepasselijke harmonisatiewetgeving van de 
Europese Unie te beoordelen, ongeacht de vorm, 
het formaat, het opslagmedium of de plaats waar 
zulke documenten, technische specificaties, 
gegevens of informatie worden bewaard, en deze 
informatie te (laten) kopiëren. 
   § 3. Overeenkomstig artikel 14, lid 4, k), van de 
Verordening 2019/1020, mogen de statutaire of 
contractuele personeelsleden bedoeld in artikel 
11van deze wet, wanneer er geen andere 
doeltreffende middelen voorhanden zijn om een 
ernstig risico weg te nemen, de verwijdering van 
inhoud in verband met de betrokken producten 
van een online interface gelasten of de expliciete 
vermelding vereisen van een waarschuwing voor 
eindgebruikers wanneer zij zich toegang 
verschaffen tot een online interface, of indien niet 
aan een verzoek is voldaan, aanbieders van 
diensten van de informatiemaatschappij 
verplichten de toegang tot de online interface te 
beperken, onder meer door een relevante derde 
te verzoeken dergelijke maatregelen uit te voeren. 
   § 4. Overeenkomstig artikel 14, lid 4, c), van de 
Verordening 2019/1020, mogen de statutaire of 
contractuele personeelsleden bedoeld in artikel 
11 van deze wet gelasten relevante informatie te 
verstrekken die nodig is om de eigendom van 
websites te kunnen nagaan wanneer de 
informatie in kwestie verband houdt met het 
voorwerp van het onderzoek. 
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 Art. 11/2. De statutaire of contractuele 
personeelsleden bedoeld in artikel 11 van deze 
wet kunnen voor de inbreuken op artikel 6, § 4 en 
§ 6 van deze wet vaststellingen doen met behulp 
van minderjarigen, enkel na voorafgaande 
schriftelijke toestemming van het diensthoofd 
van de inspectiedienst Consumptieproducten 
van de Federale Overheidsdienst 
Volksgezondheid, Veiligheid van de 
Voedselketen en Leefmilieu en enkel indien het 
voor de uitoefening van het toezicht noodzakelijk 
is om de reële omstandigheden die gelden voor 
gewone klanten of potentiële klanten te kunnen 
vaststellen. 
  Gesprekken die worden gevoerd met deze 
manier van vaststellen kunnen worden 
opgenomen. 
  De betrokken fysieke of rechtspersonen waarbij 
vaststellingen worden gedaan mogen niet 
worden geprovoceerd in de zin van het artikel 30 
van de voorafgaande titel van het Wetboek van 
Strafvordering. 
  De omstandigheden van het uitoefenen van 
deze bevoegdheid, met name de aanleiding voor 
het voeren van dit onderzoek met minderjarigen, 
dient, in voorkomend geval, vermeld te worden 
in de waarschuwing of in het proces-verbaal van 
vaststelling van overtreding, zonder vrijgave van 
de identiteit van de minderjarigen die als 
mystery shopper optraden. 

 
Wet van 22 december 2009 betreffende een 
regeling voor rookvrije plaatsen en ter 
bescherming van de bevolking tegen tabaksrook 

Wet van 22 december 2009 betreffende een 
regeling voor rookvrije plaatsen en ter 
bescherming van de bevolking tegen tabaksrook 

 Art. 10/2. De statutaire of contractuele 
personeelsleden bedoeld in artikel 11 van de wet 
van 24 januari 1977 betreffende de bescherming 
van de gezondheid van de gebruikers op het stuk 
van de voedingsmiddelen en andere produkten 
kunnen overgaan tot de tijdelijke sluiting van een 
handelszaak met een duur van één uur tot dertig 
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dagen in het geval van een ernstig en dreigend 
gevaar voor de volksgezondheid of in het geval 
van het herhaaldelijk, over een periode van een 
jaar, niet-respecteren van de artikelen 3 tot 6 van 
deze wet en van de uitvoeringsbesluiten die 
hieruit voortvloeien. 
De maatregel waarbij een tijdelijke sluiting wordt 
opgelegd, wordt schriftelijk gemotiveerd en door 
afgifte tegen ontvangstbewijs of per 
aangetekend schrijven ter kennis gebracht aan 
de overtreder en bevat minstens volgende 
elementen: 
1° de datum en het uur waarop de maatregel 
ingaat en eindigt. In het geval van een ernstig en 
dreigend gevaar voor de volksgezondheid kan de 
maatregel onmiddellijk ingaan; 
2° de datum en het uur van de kennisgeving; 
3° de identiteit van de in dit artikel bedoelde 
ambtenaren, de hoedanigheid waarin zij 
optreden en de administratie waartoe zij 
behoren; 
4° de feitelijke en juridische grondslag; 
5° de plaats waarop de maatregel betrekking 
heeft. 

 
Wet van 6 november 2022 betreffende de 
verbetering van de binnenluchtkwaliteit in 
gesloten plaatsen die publiek toegankelijk zijn 

Wet van 6 november 2022 betreffende de 
verbetering van de binnenluchtkwaliteit in 
gesloten plaatsen die publiek toegankelijk zijn 

HOOFDSTUK 9. - Inwerkingtreding HOOFDSTUK 9. - Inwerkingtreding 
Art. 12. Deze wet treedt in werking op de tiende 
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch 
Staatsblad, met uitzondering van artikel 4, eerste 
lid, 1. tot en met 3., dat in werking treedt twaalf 
maanden na de inwerkingtreding van de wet en 
artikel 4, eerste lid, 4., en artikel 6, eerste lid, 
welke in werking treden op 1 januari 2025. 
  De Koning kan bij koninklijk besluit, vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad, voor artikel 4, 
eerste lid, 1. tot en met 4., en artikel 6, eerste lid, 
de data van inwerkingtreding uitstellen, uiterlijk 

Art. 12. Deze wet treedt in werking op de tiende 
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch 
Staatsblad, met uitzondering van: 
1° artikel 4, eerste lid, 1. tot en met 3., dat in 
werking treedt vanaf 1 januari 2027 en uiterlijk 
op 31 december 2037, niettegenstaande dat deze 
verplichtingen door de uitbaters reeds vrijwillig 
kunnen worden toegepast voor de datum van 
inwerkingtreding, en dit vanaf 1 oktober 2024; 
2° artikel 4, tweede lid, dat in werking treedt op 
1 januari 2027; 
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tot 1 januari 2026, de uiterste datum van 
inwerkingtreding. 

3° artikel 4, derde lid, dat inwerking treedt op 1 
oktober 2024; 
4° artikel 6, tweede en derde lid, dat in werking 
treedt op 1 januari 2025; 
5° artikel 4, eerste lid, 4. tot en met 6., en artikel 
6, eerste lid, die in werking treden op 1 januari 
2038, met dien verstande dat deze verplichtingen 
door de uitbaters reeds vrijwillig kunnen worden 
toegepast voor de datum van inwerkingtreding. 
 
De Koning dient, overeenkomstig artikel 4, 
tweede lid, bij koninklijk besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de gesloten plaatsen 
die publiek toegankelijk zijn die aan de 
verplichtingen van de wet zijn onderworpen, vast 
te stellen vanaf 1 januari 2027, met de 
mogelijkheid dit al dan niet gefaseerd te doen, 
met dien verstande dat de verplichtingen van 
artikel 4, eerste lid, 1. tot en met 3., uiterlijk op 
31 december 2037 van toepassing zijn op alle 
gesloten plaatsen die publiek toegankelijk zijn en 
dat op deze datum alle gesloten plaatsen die 
publiek toegankelijk zijn aan de voornoemde 
verplichtingen van de wet zijn onderworpen.  
 
De Koning kan de verplichtingen in hoofde van de 
uitbaters en de afdwingbaarheid daarvan, zoals 
vermeld in artikel 4, eerste lid, 4. tot en met 6., 
en artikel 6 en opgenomen in het desbetreffende 
koninklijk besluit, toepasselijk verklaren, op 
voorwaarde dat de verplichtingen van artikel 4, 
eerste lid, 1. tot en met 3. en artikel 4, tweede en 
derde lid, van toepassing zijn op alle gesloten 
plaatsen die publiek toegankelijk zijn. Gelet op 
hetgeen bepaald in het voorgaande lid, zal de 
Koning dit besluit, vastgesteld na overleg in de 
ministerraad, nemen uiterlijk op 1 januari 2038. 
Dit artikel treedt in werking op de tiende dag na 
de bekendmaking van de wet in het Belgisch 
Staatsblad, zijnde op 11 december 2022. 
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Wet van 3 april 1997 betreffende het fiscaal stelsel 
van gefabriceerde tabak 

Wet van 3 april 1997 betreffende het fiscaal stelsel 
van gefabriceerde tabak 

  Art. 12. § 1. De Koning is gemachtigd tot het 
treffen van alle om het even welke maatregelen: 
  a) om te beletten dat <tabak> zou onttrokken 
worden aan de bij artikel 3 ingestelde accijns; te 
dien einde mag hij inzonderheid een minimum 
opbrengst per geteelde plant bepalen en de 
planters verplichten een jaarlijkse teeltaangifte in 
te dienen, volgens het model en binnen de termijn 
door hem bepaald, met vermelding van o.a. de 
gehele opbrengst, de plaats en de lokalen waar de 
<tabak> zal worden geoogst, gedroogd en 
eventueel opgeslagen; 
  b) met het oog op de controle van de handel, de 
verhandeling, de verwerking en het verkeer hier te 
lande van de niet-gefabriceerde <tabak> kan hij 
inzonderheid de indiening van een werkaangifte 
en het houden van een inslag- en uitslagregister 
voorschrijven in hoofde van de (personen) die 
handel drijven in of ruwe <tabak> bewerken en 
eisen dat iedere verzending van hun produkten 
gebeurt met een door hem vastgesteld dokument; 
<W 2004-07-09/30, art. 21, 011; Inwerkingtreding: 
25-07-2004> 
  c) [3 om de bewaking en de controle te 
verzekeren van de beplantingen, magazijnen en 
handelsinrichtingen van <tabak> en, meer 
algemeen, van alle plaatsen of lokalen waar ruwe 
<tabak>, tabaksfabricaten en met 
tabaksfabricaten gelijkgestelde producten worden 
voorhanden gehouden of opgeslagen. 
  § 2. De ambtenaren van de Administratie der 
douane en accijnzen hebben tussen vijf uur ‘s 
morgens en negen uur ‘s avonds recht van 
toegang, zonder bijstand, tot al de plaatsen en 
lokalen, bepaald in paragraaf 1, c, alsook tot de 
inrichtingen, opslagplaatsen en lokalen die door 
de planters werden aangegeven voor de opslag 
van de geoogste <tabak>. 

Art. 12. § 1. De Koning is gemachtigd tot het 
treffen van alle om het even welke maatregelen: 
  a) om te beletten dat <tabak> zou onttrokken 
worden aan de bij artikel 3 ingestelde accijns; te 
dien einde mag hij inzonderheid een minimum 
opbrengst per geteelde plant bepalen en de 
planters verplichten een jaarlijkse teeltaangifte in 
te dienen, volgens het model en binnen de termijn 
door hem bepaald, met vermelding van o.a. de 
gehele opbrengst, de plaats en de lokalen waar de 
<tabak> zal worden geoogst, gedroogd en 
eventueel opgeslagen; 
  b) met het oog op de controle van de handel, de 
verhandeling, de verwerking en het verkeer hier te 
lande van de niet-gefabriceerde <tabak> kan hij 
inzonderheid de indiening van een werkaangifte 
en het houden van een inslag- en uitslagregister 
voorschrijven in hoofde van de (personen) die 
handel drijven in of ruwe <tabak> bewerken en 
eisen dat iedere verzending van hun produkten 
gebeurt met een door hem vastgesteld dokument; 
<W 2004-07-09/30, art. 21, 011; Inwerkingtreding: 
25-07-2004> 
  c) [3 om de bewaking en de controle te 
verzekeren van de beplantingen, magazijnen en 
handelsinrichtingen van <tabak> en, meer 
algemeen, van alle plaatsen of lokalen waar ruwe 
<tabak>, tabaksfabricaten en met 
tabaksfabricaten gelijkgestelde producten worden 
voorhanden gehouden of opgeslagen. 
  § 2. De ambtenaren van de Administratie der 
douane en accijnzen hebben tussen vijf uur ‘s 
morgens en negen uur ‘s avonds recht van 
toegang, zonder bijstand, tot al de plaatsen en 
lokalen, bepaald in paragraaf 1, c, alsook tot de 
inrichtingen, opslagplaatsen en lokalen die door 
de planters werden aangegeven voor de opslag 
van de geoogste <tabak>. 
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  § 3. Wanneer de ambtenaren van de Algemene 
Administratie van de Douane en Accijnzen 
overtredingen vaststellen met betrekking tot de 
fabricage, opslag of verkoop van 
tabaksfabricaten en met tabaksfabricaten 
gelijkgestelde producten kunnen zij overgaan tot 
de tijdelijke sluiting van een gecontroleerde 
handelsinrichting. 
De ambtenaren kunnen overgaan tot de tijdelijke 
sluiting van de gecontroleerde handelsinrichting 
met een duur van één uur tot dertig dagen in het 
geval van het herhaaldelijk, over een periode van 
een jaar, niet naleven van deze wet. 
De maatregel waarbij een tijdelijke sluiting wordt 
opgelegd, wordt schriftelijk gemotiveerd en door 
afgifte tegen ontvangstbewijs of per 
aangetekend schrijven ter kennis gebracht aan 
de overtreder en bevat minstens volgende 
elementen: 
1° de datum en het uur waarop de maatregel 
ingaat en eindigt; 
2° de datum en het uur van de kennisgeving;  
3° de identiteit van de in dit artikel bedoelde 
ambtenaren, de hoedanigheid waarin zij 
optreden en de administratie waartoe zij 
behoren; 
4° de feitelijke en juridische grondslag; 
5° de plaats waarop de maatregel betrekking 
heeft. 
De Koning kan de modaliteiten en de te nemen 
maatregelen inzake de sluiting bepalen. 
§ 4. De volgende personen zijn gehouden zich te 
laten registreren overeenkomstig de 
voorwaarden en modaliteiten opgelegd door de 
Koning: 
- iedere persoon die handel drijft in ruwe tabak 
en die niet de hoedanigheid van erkend 
entrepothouder of geregistreerde afzender bezit; 
- iedere persoon die handel drijft in 
tabaksfabricaten die reeds werden uitgeslagen 
tot verbruik in België en die niet de hoedanigheid 
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van erkend entrepothouder of geregistreerde 
afzender bezit; 
- iedere persoon die handel drijft in met 
tabaksfabricaten gelijkgestelde producten die 
reeds werden uitgeslagen tot verbruik in België 
en die niet de hoedanigheid van erkend 
entrepothouder of geregistreerde afzender bezit. 
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